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Unsubstantiated Alternate surnames found in the SGGEE Master Pedigree Database- 31 May
2007

The following is a list of unsubstantiated alternate surnames found in the SGGEE Master Pedigree
Database. These unsubstantiated alternates were provided by SGGEE members, or were created by
the merging of the data from more than one member (merging of non-identical data results in an “or”
between two non-identical names), and are noted with a ~ sign at the end of each set of alternates.

Note that none of the name variations below include the substitution of an i for ae, an ¢ for oe, a ii for
ue, or a B for ss, but those are yet other variations of the names listed below. Also note that none of the
Polish language diacritical marks are included in the following alternates, so those are yet other
variations of many of the names listed that you may encounter in the original records.

There are many other variations of these names in the SGGEE database that are not shown as
alternates here, because our members have not indicated that they represent alternates of the data they
submitted. Ior instance, members have submitted the name “Keyser” and “Kezer or Kozer”, but no one
has submitted the name “Keyser or Kezer.” To establish yet more alternates, you may wish to do a
search in the web-based database for a beginning letter combination in the case mentioned, you would
do a search for just the letters “Ke”.

Even if you do not see an alternate name listed for the surname you are checking in this list, pay
attention to the variations in the other names to get an idea of how your surname might be transformed
on a record that you have not yet seen, or have seen but did not comprehend was the same surname you
seek. Also pay attention to the variations in the adjoining names that are similar to the surname you
seek.

Because of the various sources used by our members for the names in this list, there is no
guarantee that a specific alternate name in this list was actually used by your ancestors. You will
also have to decide for yourself whether the names in this list are really alternates that you are
likely to find in your research, or whether they are simply an aberration in the data used to
prepare this list. Do not discount alternates prematurely, however, since some pretty bizarre
alternates really are equivalent names, especially if one of the alternates is the Polish equivalent
of the German name (for instance, Kirschbaum =Wisniewski= cherry tree). Even same language
names are sometimes alternates, as in Jaeger (=hunter in English) and Geiger (=fiddler in
English), that are not at all equivalent German names, but were in fact used interchangeably in
the Polish and Russian sections of at least one birth record.

The reasons for the alternate names seem to exist for at least the following reasons:

1. There was a real name change (either a small or large spelling variation or an outright and complete
change that is not connected to the previous name)

2. The German name was converted to a Polish or Russian or English equivalent
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8. The person supplying the information did not know the maiden name of a woman, but rather only
knew one or more of her married surnames.

4. The descendant of the person, or one of the various record keepers wrote what they heard. These
sounds-like variations may have been caused hundreds of years ago, and were likely dependent on the
education and nationality of the person recording the name (that is, a Polish or Russian or English
immigration officer or pastor was biased by his own education and language as to how he would spell a
name), the education of the person giving the name (if the person declaring the birth, marriage or death
could not read the language of the record being written on his or her behalf, then he could not correct
the incorrect spelling).

5. Spelling was not standardized until at least the late 1800s. Accordingly, there were no accepted
ways to spell before that time. Note also that if the ending letter of a surname is “a”, “e” or “1”, then the
ending may represent nothing more than the was extracted from a sentence that described the gender of
the person noted in the sentence. Thus the names Wodzinska and Wodzinski are almost certainly the
same name, but the former one refers to a woman, and the later one refers to a man. Likewise, the
names Turz or Turzow and Zado or Zadow are almost certainly the same names, but the later name of
each pair was likely extracted from a Polish sentence that contained the surname.

6. German script and handwriting in general, can be very difficult to read. Accordingly, it is not at all
unusual for spelling to be different from one record to the other simply because the person transcribing
the record could not correctly read the previous record. For instance, even in a typed English word, it
is often difficult to tell the difference between the letter “r” next to the letter “n”, and the single letter
“m”. Can you see the difference between “rn” and “m”? There are often similar differences between the

cursive form or an “S” and a “Z”, a “B” and and “R”, and other letters

7. Sometimes the original records are wrong because the recorder of that record was confused, and
wrote the wrong name in the wrong place. For instance, it is evident in some of the records extracted
that the wife’s name was written once as the wife, and again in the location reserved for the mother of
the husband.

8. Sometimes the submitter of the data simply misspelled the surname, or wrote the wrong name down.
For instance, Kroll and Krol are indicated as being equivalents, but are not really equal. Krol is the
Polish version of Koenig (both translate to King in English), but this is not the same as Kroll which is a
completely different word.

The alternate names in our database are as follows:

Abel or Gabel ~

Abend or Wieczorek ~

Abendroth or Abenroth ~

Abenroth or Abendroth ~

Abert or Albert or Albertin ~
Abraham or Abram or Abramm ~
Abraham or Abram or Abramowicz ~
Abram or Abraham or Abramowicz ~
Abram or Abraham or Abramm ~
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Abramm or Abraham or Abram ~
Abramowicz or Abraham or Abram ~
Adam or Adams or Adamski ~
Achtenberg or Achterberg ~
Achterberg or Achtenberg ~
Ackerman or Ackermann ~
Ackermann or Ackerman ~

Adam or Adank ~

Adamczeski or Adamczezkich ~
Adamczezkich or Adamczeski ~
Adamczyk or Ademeczyk ~
Adameczyk or Ademczyk ~

Adams or Adam or Adamski ~
Adamski or Adam or Adams ~
Adamski or LuamskiP? ~

Adank or Adam ~

Adolf or Adolt ~

Adolt or Adolf ~

Aegid or Egetin or Egidow ~
Afeld or Afelt or Affelt or Affeldt ~
Affeldt or Affelt or Afelt or Afeld ~
Afelt or Affelt or Affeldt or Afeld ~
Affelt or Afelt or Affeldt or Afeld ~
Aggula or Akkola ~

Agnelides or Agnelius ~

Agnelius or Agnelides ~

Aikins or Akins ~

Aker or Akers ~

Akers or Aker ~

Akkola or Aggula ~

Akins or Aikins ~

Albracht or Albrecht ~

Albert or Abert or Albertin ~
Albertin or Abert or Albert ~
Albin or Albinns ~

Albinns or Albin ~

Albrecht or Albracht ~

Albright or Allbright ~

Alderman or Boyko ~

Allbright or Albright ~

Allgaier or Allgeyer ~

Allgeyer or Allgaier ~

Altenburg or Oldenburg ~

Altman or Altmann ~

Altmann or Altman ~

Altstadt or Altstaedt or Altstedt ~
Altstaedt or Altstadt or Altstedt ~
Altstedt or Altstadt or Altstaedt ~
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Alvin or Alwin ~

Alwin or Alvin ~

Andryczak or Andryszak ~

Andryszak or Andryczak ~

Anklam or Anklamm ~

Anklamm or Anklam ~

Anskat or Enskat ~

Ansorga or Ansorger ~

Ansorge or Hausmann or Haupmann ~

Ansorger or Ansorga ~

Appel or Appelt ~

Appelt or Appel ~

Arend or Arent or Arnd or Arnt or Arndt or Arendt ~
Arendt or Arnd or Arnt or Arndt or Arend or Arent ~
Arent or Arend or Arnd or Arnt or Arndt or Arendt ~
Arnd or Arendt or Arnt or Arndt or Arend or Arent ~
Arndt or Arendt or Arnd or Arnt or Arend or Arent ~
Arndt or Arlt ~

Arnt or Arendt or Arnd or Arndt or Arend or Arent ~
Arldt or Arlt ~

Arlt or Arndt ~

Arlt or Arldt ~

Arnhold or Arnold ~

Arnholtz or Arnholz or Azychssluz ~

Arnholz or Arnold ~

Arnholz or Arnholtz or Azychssluz ~

Arnold or Arnholz ~

Arnold or Arnhold ~

Arriaga or Arriagra ~

Arriagra or Arriaga ~

Ashman or Assmann or Asmann ~

Asmann or Assmann or Ashman ~

Assmann or Asmann or Ashman ~

Assmus or Assmuss ~

Assmuss or Assmus ~

Ast or Branch ~

Attinger or Attynger ~

Attwater or Atwater ~

Attynger or Attinger ~

Atwater or Attwater ~

Auclair or Auclaire ~

Auclaire or Auclair ~

Augustinski or Augustynski ~

Augustynski or Augustinski ~

Aulich or Aulik ~

Aulik or Aulich ~

Azychssluz or Arnholtz or Arnholz ~

Baar or Baars ~
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Baartz or Barz or Bartz or Barc or Barcz or Barsch or Bartsch or Bartel or Borck ~

Baars or Baar ~

Bab or Babb ~

Babb or Bab ~

Babke or Badke ~

Bach or Buch or Buech or Biche ~

Bachman or Bachmann or Backman ~

Bachmann or Bachman or Backman ~

Backes or Bockes ~

Backhaus or Bakhaus ~

Backman or Bachman or Bachmann ~

Bader or Baeder ~

Badgen or Badke ~

Badke or Badgen ~

Badke or Babke ~

Badke or Badtke or Batke or Betke or Bobke or Bedke or Barth ~

Badke or Bathke ~

Badke or Radke ~

Badke or Okowicz or Eigelt ~

Badkoszkich or Raszkowskow ~

Badtke or Badke or Batke or Betke or Bobke or Bedke or Barth ~

Baecker or Baker or Becker or Beker or Bekker or Bekar ~

Baeder or Bader ~

Baehr or Bahr or Beier or Bayer or Beyer or Beyr or Baier or Bajer or Baer or Behr or Bier ~

Baer or Bahr or Beier or Bayer or Beyer or Beyr or Baier or Bajer or Baehr or Behr or Bier ~

Baerg or Berg ~

Baerwald or Berwold or Bahrwald or Behrwald or Berwald or Berwaldt ~

Baesler or Besler or Boesler or Bezler or Bessler or Basler or Reiter ~

Baesler or Paessler or Ryster ~

Baganc or Bagans or Bagantz ~

Bagans or Bagantz or Baganc ~

Bagantz or Bagans or Baganc ~

Bahlke or Balke ~

Bahlmann or Ballmann or Balmann or Ballman ~

Bahnick or Banik or Bahnik or Banike or Baunik ~

Bahnik or Banik or Bahnick or Banike or Baunik ~

Bahnsen or Bansen ~

Bahr or Bar ~

Bahr or Bayer or Braier ~

Bahr or Beier or Bayer or Beyer or Beyr or Baier or Bajer or Baer or Baehr or Behr or Bier ~

Bahrwald or Baerwald or Berwold or Behrwald or Berwald or Berwaldt ~

Baier or Bahr or Beier or Bayer or Beyer or Beyr or Bajer or Baer or Baehr or Behr or Bier ~

Baier or Bayer or Braier ~

Baierfuhs or Bajerfuhs ~

Baigier or Bajgier ~

Bailey or Baily ~

Baily or Bailey ~

Bajer or Bahr or Beier or Bayer or Beyer or Beyr or Baier or Baer or Baehr or Behr or Bier ~
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Bajerfuhs or Baierfuhs ~

Bajgier or Baigier ~

Bajstov or Beister ~

Baker or Becker or Beker or Bekker or Baecker or Bekar ~
Bakhaus or Backhaus ~

Bakowski or Bunk or Bunke ~

Balgruen or Balgsin ~

Balgsin or Balgruen ~

Balick or Banike ~

Balk or Balke ~

Balke or Balk ~

Balke or Bahlke ~

Balke or Belke ~

Ballman or Ballmann or Balmann or Bahlmann ~
Ballmann or Balmann or Ballman or Bahlmann ~
Balman or Banmann ~

Balmann or Ballman or Ballmann or Bahlmann ~
Baltz or Balz ~

Baltzer or Balzer ~

Balz or Baltz ~

Balzer or Baltzer ~

Banc or Bartz ~

Banck or Bank or Banik or Banick ~

Bandeck or Bandek or Bandick ~

Bandek or Bandeck or Bandick ~

Bandich or Quade ~

Bandick or Bandeck or Bandek ~

Bandke or Bandtke ~

Bandtke or Bandke ~

Banick or Bank or Banck or Banik ~

Banik or Bank or Banck or Banick ~

Banik or Benke ~

Banik or Bahnick or Bahnik or Banike or Baunik ~
Banike or Banik or Bahnick or Bahnik or Baunik ~
Banike or Balick ~

Bank or Banke ~

Bank or Banck or Banik or Banick ~

Banke or Bank ~

Banke or Benke ~

Bankowske or Bankowski or Bonkowski or Bronkowske ~
Bankowski or Bonkowski or Bronkowske or Bankowske ~
Bankowski or Pankowski ~

Banmann or Balman ~

Banman or Banmann or Bannmann ~

Banmann or Bannmann or Banman ~

Bannmann or Banman or Banmann ~

Bansemeier or Bansemer or Bansemeyer ~
Bansemeier or Bansenmeier ~
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Bansemer or Bansemeyer or Bansemeier ~

Bansemeyer or Bansemeier or Bansemer ~

Bansen or Bahnsen ~

Bansenmeier or Bansemeier ~

Bar or Bahr ~

Barabas or Barabass ~

Barabass or Barabas ~

Barankowitz or Baranowicz ~

Baranowicz or Barankowitz ~

Barc or Barz or Baartz or Bartz or Barcz or Barsch or Bartsch or Bartel or Borck ~
Barcz or Barz or Baartz or Bartz or Barc or Barsch or Bartsch or Bartel or Borck ~
Barggold or Barghold ~

Barghold or Barggold ~

Bark or Barke or Barkow ~

Barke or Bark or Barkow ~

Barke or Byok ~

Barkow or Bark or Barke ~

Barle or Bartz ~

Barminski or Berndt ~

Barminski or Warminski ~

Barnhardt or Barnhart ~

Barnhart or Barnhardt ~

Baronowska or Baronowski ~

Baronowski or Baronowska ~

Barsch or Okonski or Bartsch ~

Barsch or Barz or Baartz or Bartz or Barc or Barcz or Bartsch or Bartel or Borck ~
Bart or Wesowski ~

Bartel or Barz or Baartz or Bartz or Barc or Barcz or Barsch or Bartsch or Borck ~
Barth or Badke or Badtke or Batke or Betke or Bobke or Bedke ~

Barthel or Barthelt ~

Barthelt or Barthel ~

Bartlett or Bartlette ~

Bartlette or Bartlett ~

Bartlog or Bartlok ~

Bartlok or Bartlog ~

Bartsch or Okonski or Barsch ~

Bartsch or Barz or Baartz or Bartz or Barc or Barcz or Barsch or Bartel or Borck ~
Bartsch or Persch or Paersch ~

Bartsch or Perschke ~

Bartz or Banc ~

Bartz or Barle ~

Bartz or Barz or Baartz or Barc or Barcz or Barsch or Bartsch or Bartel or Borck ~
Barwich or Barwik ~

Barwik or Barwich ~

Barz or Baartz or Bartz or Barc or Barcz or Barsch or Bartsch or Bartel or Borck ~
Basler or Boesler or Besler or Baesler or Bezler or Bessler or Reiter ~

Bass or Buss or Bussow or Bussel or Busse or Bassow ~

Bassow or Buss or Busse or Bussel or Bussow or Bass ~
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Bathke or Badke ~

Batke or Badke or Badtke or Betke or Bobke or Bedke or Barth ~
Batke or Botke ~

Bauch or Buck ~

Baum or Bohm ~

Bauman or Baumann or Baummann ~

Baumann or Bauman or Baummann ~

Baumann or Bawmann ~

Baumbach or Baumback ~

Baumback or Baumbach ~

Baumgaertner or Baumgartner ~

Baumgard or Baumgart or Baumgardt ~
Baumgardner or Baumgartner ~

Baumgardt or Bomgardt ~

Baumgardt or Baumgart or Baumgard ~
Baumgart or Baumgard or Baumgardt ~
Baumgartner or Baumgaertner ~

Baumgartner or Baumgardner ~

Baummann or Baumann or Bauman ~

Baunik or Banik or Bahnick or Bahnik or Banike ~
Bauschmann or Bausmann ~

Bauser or Bowser ~

Bausmann or Bauschmann ~

Bauss or Bautz or Bauz or Baust ~

Baust or Bauz or Bautz or Bauss ~

Bautz or Bauz or Baust or Bauss ~

Bauz or Bautz or Baust or Bauss ~

Baw or Rawe ~

Bawmann or Baumann ~

Bayer or Baier or Braier ~

Bayer or Bahr or Braier ~

Bayer or Bahr or Beier or Beyer or Beyr or Baier or Bajer or Baer or Baehr or Behr or Bier ~
Beachler or Wiesner ~

Beaudrie or Beaudry ~

Beaudry or Beaudrie ~

Bebel or Bebeltz ~

Bebeltz or Bebel ~

Bebernick or Bebernik ~

Bebernik or Bebernick ~

Beck or Bekh ~

Beck or Boeck ~

Becke or Boecke ~

Becker or Beker or Bekker or Baecker or Baker or Bekar ~
Becker or Begert or Berger or Boegert or Begiert or Biegert ~
Becker or Betcher or Boettcher ~

Becker or Beckert ~

Becker or Boecker ~

Becker or Boettger ~
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Beckert or Becker ~

Beckman or Beckmann ~

Beckmann or Beckman ~

Becz or Betz ~

Beczkowski or Tonn ~

Beder or Boeder ~

Bedke or Badke or Badtke or Batke or Betke or Bobke or Barth ~

Beer or Beers ~

Beers or Beer ~

Begalke or Bigalke or Bogalke or Bigalki ~

Beger or Bickert or Biggert ~

Begert or Berger or Boegert or Begiert or Biegert or Becker ~

Begiert or Berger or Begert or Boegert or Biegert or Becker ~

Behncke or Benke or Behnke or Boehnke or Bohnke or Benge or Benck or Benkie or Behnicke or Benicke or
Benike or Behke ~

Behke or Benke or Behnke or Boehnke or Bohnke or Benge or Benck or Benkie or Behnicke or Benicke or Benike
or Behncke ~

Behling or Beling ~

Behling or Boehling ~

Behlke or Belke or Boehlke or Boelke or Beilke ~

Behm or Boehme or Bohme or Behme or Boehm or Bohm ~

Behme or Boehme or Bohme or Behm or Boehm or Bohm ~

Behner or Bener or Boehner ~

Behnicke or Benke or Behnke or Boehnke or Bohnke or Benge or Benck or Benkie or Benicke or Benike or Behke
or Behncke ~

Behnike or Benke ~

Behnke or Benke or Bennke ~

Behnke or Benke or Boehnke or Bohnke or Benge or Benck or Benkie or Behnicke or Benicke or Benike or Behke
or Behncke ~

Behr or Bahr or Beier or Bayer or Beyer or Beyr or Baier or Bajer or Baer or Baehr or Bier ~

Behren or Behrend or Behrendt ~

Behrend or Behren or Behrendt ~

Behrendt or Behren or Behrend ~

Behrens or Berens ~

Behrwald or Baerwald or Berwold or Bahrwald or Berwald or Berwaldt ~

Beiderman or Biederman or Biedermann ~

Beier or Bahr or Bayer or Beyer or Beyr or Baier or Bajer or Baer or Baehr or Behr or Bier ~

Beier or Bejer ~

Beier or Boettger or Betger ~

Beier or Bejor ~

Beilke or Behlke or Belke or Boehlke or Boelke ~

Beister or Bajstov ~

Beitler or Beutler or Buetler~

Beitler or Bejtler ~

Bejer or Beier ~

Bejor or Beier ~

Bejtler or Beitler ~

Bek or Boek ~
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Bekar or Baecker or Baker or Becker or Beker or Bekker ~

Beker or Bekker or Baecker or Baker or Becker or Bekar ~

Bekert or Boekert ~

Bekh or Beck ~

Bekker or Baecker or Baker or Becker or Beker or Bekar ~

Belch or Boelch or Roecher ~

Belchaus or Belchhaus ~

Belchhaus or Belchaus ~

Beling or Behling ~

Belke or Behlke or Boehlke or Boelke or Beilke ~

Belke or Betke ~

Belke or Balke ~

Bellermann or Boellermann ~

Belser or Belsher or Belzer ~

Belsher or Belser or Belzer ~

Belter or Boelter or Bolter~

Belter or Beutler ~

Beltz or Belz ~

Belz or Beltz ~

Belz or Boelz ~

Belzer or Belser or Belsher ~

Bemer or Boehmer ~

Bemke or Remke ~

Benchke or Bencke ~

Benck or Benke or Behnke or Boehnke or Bohnke or Benge or Benkie or Behnicke or Benicke or Benike or Behke
or Behncke ~

Bencke or Benchke ~

Benedict or Benedikt or Benedyk ~

Benedik or Benedyk ~

Benedikt or Benedict or Benedyk ~

Benedyk or Benedict or Benedikt ~

Benedyk or Benedik ~

Bener or Behner or Boehner ~

Benert or Boehnert or Bohnert ~

Benge or Benke or Behnke or Boehnke or Bohnke or Benck or Benkie or Behnicke or Benicke or Benike or Behke
or Behncke ~

Benicke or Benke or Behnke or Boehnke or Bohnke or Benge or Benck or Benkie or Behnicke or Benike or Behke
or Behncke ~

Benike or Benke or Behnke or Boehnke or Bohnke or Benge or Benck or Benkie or Behnicke or Benicke or Behke
or Behncke ~

Benke or Banik ~

Benke or Behnike ~

Benke or Behnke or Boehnke or Bohnke or Benge or Benck or Benkie or Behnicke or Benicke or Benike or Behke
or Behncke ~

Benke or Banke ~

Benke or Bonke ~

Benke or Boentke ~

Benke or Benkendorf or Bohnke ~
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Benke or Bennke or Behnke ~

Benke or Boehmke ~

Benkendorf or Benke or Bohnke ~

Benkie or Benke or Behnke or Boehnke or Bohnke or Benge or Benck or Behnicke or Benicke or Benike or Behke
or Behncke ~

Bennet or Bennett ~

Bennett or Bennet ~

Bennke or Benke or Behnke ~

Benske or Brskich ~

Bentsch or Pennsch ~

Bentz or Benz ~

Benz or Bentz ~

Ber or Boer ~

Berch or Boerch ~

Berendt or Berndt or Berent or Berentz or Bernt or Berenz ~

Berens or Behrens ~

Berent or Berendt or Berndt or Berentz or Bernt or Berenz

Berentz or Berendt or Berndt or Berent or Bernt or Berenz

Berenz or Berendt or Berndt or Berent or Bernt or Berentz

Berg or Baerg ~

Berg or Berz ~

Berger or Begert or Boegert or Begiert or Biegert or Becker ~

Berger or Buerger ~

Berger or Bergmann or Bergman ~

Bergman or Berger or Bergmann ~

Bergmann or Berger or Bergman ~

Bergstraesser or Bergstrasser ~

Bergstraesser or Bergstresser ~

Bergstraesser or Bergstreiser ~

Bergstrasser or Bergstraesser ~

Bergstreiser or Bergstraesser ~

Bergstresser or Bergstraesser ~

Bergstroem or Bergstrom ~

Bergstrom or Bergstroem ~

Beritkraejtz or Breitkreutz or Breitkreuz or Breitkreitz or Breitkritz or Brejtkreutz ~

Berk or Berke or Berkow ~

Berke or Berk or Berkow ~

Berkow or Berke or Berk ~

Berlinski or Berlinskow ~

Berlinskow or Berlinski ~

Berman or Bermand ~

Bermand or Berman ~

Berndt or Barminski ~

Berndt or Berendt or Berent or Berentz or Bernt or Berenz ~

Berner or Boerner ~

Bernhard or Bernhardt or Bernhart ~

Bernhardt or Bernhard or Bernhart ~

Bernhart or Bernhard or Bernhardt ~

l

l

l
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Bernstein or Bornstein ~

Bernt or Berendt or Berndt or Berent or Berentz or Berenz ~

Berthold or Bertold ~

Berthold or Birkholz ~

Bertold or Berthold ~

Bertsch or Birch ~

Berwald or Baerwald or Berwold or Bahrwald or Behrwald or Berwaldt ~
Berwaldt or Baerwald or Berwold or Bahrwald or Behrwald or Berwald ~
Berwold or Baerwald or Bahrwald or Behrwald or Berwald or Berwaldt ~
Berz or Berg ~

Besch or Boesch ~

Bescher or Buscher or Prescher ~

Beschke or Bueschke ~

Besel or Boesel ~

Beser or Boeser ~

Beske or Buch or Buech ~

Besler or Boesler or Baesler or Bezler or Bessler or Basler or Reiter ~
Besler or Wolter or Bessler ~

Besmehn or Besmen or Bezmehn ~

Besmen or Bezmehn or Besmehn ~

Bessler or Besler or Boesler or Baesler or Bezler or Basler or Reiter ~
Bessler or Wolter or Besler ~

Betcher or Boetcher or Betker or Boettcher or Bottcher or Boettger ~
Betcher or Noettcher ~

Betcher or Betke or Bettke ~

Betcher or Boettcher or Buetker ~

Betcher or Boetcher or Betker or Boettcher or Bottcher or Boettger ~
Betger or Beier or Boettger ~

Betger or Boetger or Boettger or Bettger ~

Bethke or Betke ~

Betke or Badke or Badtke or Batke or Bobke or Bedke or Barth ~

Betke or Beilke ~

Betke or Bethke ~

Betke or Betcher or Bettke ~

Betke or Boetcher or Boettcher or Bettke ~

Betker or Betcher or Boetcher or Boettcher or Bottcher or Boettger ~
Betler or Bidler ~

Betsch or Betsche or Betschke ~

Betsche or Betsch or Betschke ~

Betschke or Betsche or Betsch ~

Bettger or Boetger or Boettger or Betger ~

Bettke or Betke or Betcher ~

Bettke or Boetcher or Boettcher or Betke ~

Betz or Becz ~

Beutler or Belter ~

Beutler or Buetler or Beitler ~

Beyer or Bahr or Beier or Bayer or Beyr or Baier or Bajer or Baer or Baehr or Behr or Bier ~
Beyr or Bahr or Beier or Bayer or Beyer or Baier or Bajer or Baer or Baehr or Behr or Bier ~
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Bezler or Besler or Boesler or Baesler or Bessler or Basler or Reiter ~

Bezmehn or Besmen or Besmehn ~

Bialy or Weiss ~

Biber or Bieber ~

Biberdorf or Bieberdorf ~

Bich or Bichowski ~

Bich or Buch or Buech ~

Biche or Buch or Buech or Bach ~

Bichowski or Bich ~

Bickert or Beger or Biggert ~

Bidler or Betler ~

Bieber or Biber ~

Bieberdorf or Biberdorf ~

Biederman or Biedermann or Beiderman ~

Biedermann or Biederman or Beiderman ~

Biederstadt or Biederstaedt ~

Biederstaedt or Biederstadt ~

Biegelmann or Bigelmann ~

Biegert or Begert or Begiert ~

Biegert or Begert or Boegert or Begiert or Berger or Becker ~

Biehl or Biehle ~

Biehle or Biehl ~

Bielert or Billert or Bulart ~

Bielke or Bilke or Bilkow ~

Bielow or Bilof or Buelow or Buelau or Bulow or Buelof or Bilow or Biloff or Bilo or Bulo or Bulanow or Buelof ~
Bier or Bahr or Beier or Bayer or Beyer or Beyr or Baier or Bajer or Baer or Baehr or Behr ~

Bierer or Buchrer ~

Bierman or Biermann ~

Biermann or Bierman ~

Bieski or Bieskow ~

Bieskiow or Biesk ~

Biessert or Martin ~

Bietz or Pitz or Pietsch ~

Bietz or Bietze ~

Bietze or Bietz ~

Bigalke or Bogalke or Begalke or Bigalki ~

Bigalki or Bigalke or Bogalke or Begalke ~

Bigelmann or Biegelmann ~

Biggert or Beger or Bickert ~

Bilke or Bielke or Bilkow ~

Bilkow or Bielke or Bilke ~

Billert or Bielert or Bulart ~

Bilo or Bilof or Buelow or Buelau or Bulow or Bielow or Bilow or Biloff or Bulo or Bulanow or Buelof ~
Bilof or Buelow or Buelau or Bulow or Buelof or Bielow or Bilow or Biloft or Bilo or Bulo or Bulanow ~
Bilof or Bitof ~

Biloff or Bilof or Buelow or Buelau or Bulow or Buelof or Bielow or Bilow or Bilo or Bulo or Bulanow ~
Bilow or Bitow ~

Bilow or Bilof or Buelow or Buelau or Bulow or Bielow or Biloff or Bilo or Bulo or Bulanow or Buelof ~
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Bilsk or Bilski or Bilsky ~

Bilski or Bilsk or Bilsky ~

Bilsky or Bilski or Bilsk ~

Binding or Binting ~

Binke or Binkow ~

Binkow or Binke ~

Binkowska or Binkowski ~

Binkowski or Binkowska ~

Binting or Binding ~

Birch or Bertsch ~

Birk or Brink or Birke ~

Birke or Birk or Brink ~

Birkholtz or Birkholz ~

Birkholz or Brzhezinski or Brzezinski ~
Birkholz or Berthold ~

Birkholz or Birkholtz ~

Bische or Bisilla or Bischke ~

Bischke or Pischke ~

Bischke or Bisilla or Bische ~

Bischof or Bischoft ~

Bischoff or Bischof ~

Bisilla or Bischke or Bische ~

Biskup or Bistug ~

Bistug or Biskup ~

Bitner or Bittner or Buettner or Ritter or Wittwer or Byttner or Bittnerow ~
Bitof or Bilof ~

Bitow or Bilow ~

Bitten or Bittin ~

Bittin or Bitten ~

Bittner or Bitner or Buettner or Ritter or Wittwer or Byttner or Bittnerow ~
Bittner or Buetner or Buettner or Bytner ~
Bittnerow or Wittwer or Bittner or Bitner or Buettner or Ritter or Byttner ~
Black or Schwarz ~

Blaesing or Blesing ~

Blashke or Blaskie ~

Blaskie or Blashke ~

Blaskofski or Blaskowsky ~
Blaskowsky or Blaskofski ~

Blaumann or Modrzynski ~

Blech or Block ~

Blecher or Blechle ~

Blechle or Blecher ~

Bleich or Blejch ~

Blejch or Bleich ~

Bleje or Bley ~

Blek or Blok ~

Bleschke or Bluschke ~

Blesewski or Bleszynski ~
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Blesing or Schoepse ~

Blesing or Blaesing ~

Blessin or Sobczynska or Bleszyna ~
Bleszyna or Sobczynska or Blessin ~
Bleszynski or Blesewski ~

Bley or Bleje ~

Blind or Plint ~

Bloch or Block ~

Black or Block ~

Block or Black ~

Block or Blech ~

Block or Bloch ~

Blok or Blek ~

Blosaht or Blosat ~

Blosat or Blosaht ~

Blotner or Blottner ~

Blottner or Blotner ~

Bluecher or Pflueger ~

Bluege or Blueger or Blug ~

Bluege or Kwiat ~

Bluege or Bluegedan ~

Bluegedan or Bluege ~

Blueger or Bluege or Blug ~

Bluehm or Bluem ~

Bluem or Blum or Bluhm or Blume ~
Bluem or Bluehm ~

Bluemke or Kwiatkowska or Kwiatkowski ~
Blueschke or Bluschke or Bluski ~
Blug or Bluege or Blueger ~

Bluhm or Blum or Bluem or Blume ~
Blum or Bluem or Bluhm or Blume ~
Blum or Plemin ~

Blume or Blum or Bluem or Bluhm ~
Bluschke or Bleschke ~

Bluschke or Blueschke or Bluski ~
Bluski or Blueschke or Bluschke ~
Bobke or Badke or Badtke or Batke or Betke or Bedke or Barth ~
Bochinke or Bochinkow ~
Bochinkow or Bochinke ~

Bochs or Boks ~

Bocia or Bocian ~

Bocian or Bocia ~

Bock or Bok ~

Bockes or Backes ~

Bodach or Bodack ~

Bodack or Bodach ~

Bodemer or Bodmer ~

Bodke or Badke ~
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Bodmer or Bodemer ~

Boeck or Beck ~

Boecke or Becke ~

Boecker or Becker ~

Boeder or Beder ~

Boegert or Berger or Begert or Begiert or Biegert or Becker ~

Boehling or Behling ~

Boehlke or Belke or Behlke or Boelke or Beilke ~

Boehm or Boehme or Bohme or Behme or Behm or Bohm ~

Boehme or Bohme or Behme or Behm or Boehm or Bohm ~

Boehmer or Bener ~

Boehmke or Benke ~

Boehner or Behner or Bener ~

Boehnert or Bohnert or Benert ~

Boehnke or Benke or Behnke or Bohnke or Benge or Benck or Benkie or Behnicke or Benicke or Benike or Behke
or Behncke ~

Boek or Bek ~

Boekert or Bekert ~

Boelch or Belch or Roecher ~

Boelke or Belke or Behlke or Boehlke or Beilke ~

Boellermann or Bellermann ~

Boelter or Belter or Bolter~

Boelz or Belz ~

Boentke or Benke ~

Boer or Ber ~

Boerch or Berch ~

Boerner or Berner ~

Boesch or Besch ~

Boese or Busse ~

Boeseke or Boeske ~

Boeser or Beser ~

Boeske or Boeseke ~

Boesel or Besel ~

Boesler or Besler or Baesler or Bezler or Bessler or Basler or Reiter ~

Boess or Boesz ~

Boesz or Boess ~

Boetcher or Betcher or Betker or Boettcher or Bottcher or Boettger ~

Boetcher or Boettcher or Betke or Bettke ~

Boetger or Boettger or Bettger or Betger ~

Boettcher or Betcher or Becker ~

Boettcher or Betke or Boetcher ~

Boettcher or Betcher or Buetker ~

Boettcher or Betcher or Boetcher or Betker or Bottcher or Boettger ~

Boettcher or Rozenat ~

Boettcher or Boetcher or Betke or Bettke ~

Boettger or Becker ~

Boettger or Buettner ~

Boettger or Beier or Betger ~
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Boettger or Bettger or Betger or Boetger ~

Boettger or Betcher or Boetcher or Betker or Boettcher or Bottcher ~

Boetticher or Bultmann ~

Bogalke or Begalke or Bigalke or Bigalki ~

Bogan or Bogdans ~

Bogdans or Bogan ~

Bogs or Boks ~

Bohl or Boll ~

Bohle or Pohl ~

Bohle or Bole ~

Bohlman or Bohlmann or Bolmann or Bolman or Buhlmann or Bollmann or Bulman or Bullmann ~

Bohlmann or Bohlman or Bolmann or Bolman or Buhlmann or Bollmann or Bulman or Bullmann ~

Bohm or Boehme or Bohme or Behme or Behm or Boehm ~

Bohm or Baum ~

Bohme or Boehme or Behme or Behm or Boehm or Bohm ~

Bohn or Bonast ~

Bohne or Bone or Bonowicz ~

Bohnert or Boehnert or Benert ~

Bohnke or Benke or Behnke or Boehnke or Benge or Benck or Benkie or Behnicke or Benicke or Benike or Behke
or Behncke ~

Bohnke or Benke or Benkendorf ~

Bohnke or Bonk or Bonke ~

Bohr or Bor or Boruch or Borich ~

Bohrau or Borau ~

Bohrer or Swiderski ~

Bohrmann or Bormann ~

Bok or Bock ~

Bokc or Boktz ~

Boks or Bogs ~

Boks or Bochs ~

Boksch or Buksow or Buksch or Bukt ~

Boktz or Bokc ~

Bole or Bohle ~

Bolitz or Bulitz ~

Boll or Bohl ~

Bollermann or Rollermann ~

Bollmann or Buhlmann or Bolmann or Bolman or Bohlman or Bohlmann or Bulman or Bullmann ~

Bolman or Bolmann or Bohlman or Bohlmann or Buhlmann or Bollmann or Bulman or Bullmann ~

Bolmann or Bolman or Bohlman or Bohlmann or Buhlmann or Bollmann or Bulman or Bullmann ~

Bolt or Pott ~

Boltz or Bolz ~

Bolz or Boltz ~

Bomgardt or Baumgardt ~

Bonast or Bohn ~

Bone or Bohne or Bonowicz ~

Bonek or Boneke ~

Boneke or Bonek ~

Bonesky or Bonetzky ~
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Bonetzky or Bonesky ~

Bonik or Bonke ~

Bonk or Bohnke or Bonke ~

Bonness or Borness ~

Buhlmann or Bolmann or Bolman or Bohlman or Bohlmann or Bollmann ~
Bonke or Benke ~

Bonke or Bonik ~

Bonkowski or Bronkowske or Bankowske or Bankowski ~
Bonkowski or Bunkowski or Bunkowsky ~
Bonowicz or Bohne or Bone ~

Bor or Bohr or Boruch or Borich ~

Borau or Bohrau ~

Borchardt or Borchert ~

Borchert or Borchardt ~

Borck or Barz or Baartz or Bartz or Barc or Barcz or Barsch or Bartsch or Bartel ~
Borich or Bohr or Bor or Boruch ~

Bork or Borke ~

Borke or Bork ~

Borma or Born or Borne ~

Bormann or Bohrmann ~

Born or Borne or Borma ~

Borne or Born or Borma ~

Borness or Bonness ~

Bornstein or Bernstein ~

Borobec or Horobetz ~

Boruch or Bohr or Bor or Boruch ~

Bortz or Borz ~

Borz or Bortz ~

Bosert or Busselt ~

Bossler or Bussler ~

Bot or Boten ~

Boten or Bot ~

Both or Bothe ~

Bothe or Both ~

Bothello or Bethelo ~

Bothelo or Bethello ~

Bothelo or Gagowich or Gagawchuk ~
Botke or Batke ~

Bottcher or Betcher or Boetcher or Betker or Boettcher or Boettger ~
Bottengruber or Rottengruber ~

Bowser or Bauser ~

Boyko or Alderman ~

Braeuning or Breinich or Breinikow ~
Braier or Bayer or Bahr ~

Braier or Baier or Bayer ~

Brakop or Brokop ~

Branch or Ast ~

Brandel or Brendell ~
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Brand or Brandt or Brands ~

Brands or Brand or Brandt ~

Brandt or Brand or Brands ~

Brandt or Glowacki ~

Brath or Drath ~

Bratz or Brauer or Braun ~

Brauer or Bratz or Braun ~

Braun or Bratz or Brauer ~

Bredel or Kredel ~

Bredlau or Bredlaw ~

Bredlaw or Bredlau ~

Bredo or Bredow ~

Bredow or Bredo ~

Bree or Bress ~

Breijte or Breit or Breite or Brejt or Preit or Prall ~

Breinich or Braeuning or Breinikow ~

Breinikow or Breinich or Braeuning ~

Breit or Breite or Mehwald ~

Breit or Breite or Brejt or Breijte or Preit or Prall ~

Breite or Breit or Brejt or Breijte or Preit or Prall ~

Breite or Breit or Mehwald ~

Breitkreitz or Breitkreutz or Breitkreuz or Breitkritz or Brejtkreutz or Beritkraejtz
Breitkreutz or Breitkreuz or Breitkreitz or Breitkritz or Brejtkreutz or Beritkraejtz
Breitkreuz or Breitkreutz or Breitkreitz or Breitkritz or Brejtkreutz or Beritkraejtz
Breitkritz or Breitkreutz or Breitkreuz or Breitkreitz or Brejtkreutz or Beritkraejtz
Breitzke or Breizke ~

Breizke or Breitzke ~

Brejt or Breijte or Breit or Breite or Preit or Prall ~

Brejtkreutz or Breitkreutz or Breitkreuz or Breitkreitz or Breitkritz or Beritkraejtz
Brejze or Brese ~

Brem or Breme ~

Breme or Brem ~

Bremer or Bremmer ~

Bremmer or Bremer ~

Brems or Brendel ~

Brendel or Brendell ~

Brendel or Brems ~

Brendell or Brendel ~

Brendell or Brandel ~

Brengel or Prenzel ~

Brenner or Bruenner or Brunner ~

Brentzel or Brenzel ~

Brenzel or Brentzel ~

Bresh or Bresch ~

Bresch or Bresh ~

Bresch or Freigang ~

Brese or Brejze ~

Bresitzki or Bresizki or Bresizkij ~

l

l

l

l

l
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Bresizki or Bresitzki or Bresizkij ~
Bresizkij or Bresitzki or Bresizki ~
Bress or Bree ~

Bressler or Dirkson ~

Bretschneider or Brettschneider ~
Brettschneider or Bretschneider ~
Brewar or Brewer ~

Brewer or Brewar ~

Brichler or Buchler ~

Brickman or Brickmann ~

Brickman or Bruckman ~

Brickmann or Brinkmann ~
Brickmann or Brickman ~

Briebe or Grieb or Griep or Griebe ~
Briese or Bryza or Wieser ~

Brikner or Bruechner or Brunk ~
Brikner or Bruechner or Brueckner ~
Brink or Birk or Birke ~

Brinkman or Brinkmann ~
Brinkmann or Brickmann ~
Brinkmann or Brinkman ~

Brix or Bryks or Bryx ~

Brockman or Brockmann ~
Brockmann or Brockman ~

Brodehl or Brodel ~

Brodel or Brodehl ~

Brodel or Brudel ~

Brodoel or Prodoel ~

Brohn or Brunn ~

Brokop or Brakop ~

Brokop or Brokopp ~

Brokopp or Brokop ~

Bromund or Bromundt ~

Bromundt or Bromund ~

Bronk or Brunk ~

Bronkowske or Bankowske or Bankowski or Bonkowski ~
Bronsch or Brunsch ~

Brose or Bruzie or Bruz or Bruze or Brut ~
Brskich or Benske ~

Brubacher or Brubaker ~

Brubaker or Brubacher ~

Bruckman or Brickman ~

Brudel or Brodel ~

Bruechner or Brikner or Brunk ~
Bruechner or Brueckner or Brikner ~
Brueckner or Ehrentraut or Erentraut ~
Brueckner or Bruechner or Brikner ~
Bruenner or Brenner or Brunner ~
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Bruggemann or Bruggman ~

Bruggman or Bruggemann ~

Brunk or Bruechner or Brikner ~

Brunk or Brunke ~

Brunk or Bronk ~

Brunke or Brunk ~

Brunn or Brohn ~

Brunner or Brenner or Bruenner ~

Brunsch or Bronsch ~

Bruntzel or Brunzel ~

Brunzel or Bruntzel ~

Brusch or Bruschow or Brushe ~

Bruschow or Brushe or Brusch ~

Brushe or Bruschow or Brusch ~

Brusselsz or Buchholz ~

Brut or Brose or Bruzie or Bruz or Bruze ~

Bruz or Brose or Bruzie or Bruze or Brut ~

Bruze or Brose or Bruzie or Bruz or Brut ~

Bruzie or Brose or Bruz or Bruze or Brut ~

Bryks or Brix or Bryx ~

Bryx or Brix or Bryks ~

Bryza or Briese or Wieser ~

Brzezinski or Birkholz or Brzhezinski ~

Brzhezinski or Birkholz or Brzezinski ~

Brzyska or Brzyski ~

Brzyski or Brzyska ~

Buch or Buech or Buche or Buck or Grabowski or Grabowsky or Grebowska ~
Buch or Buech or Biche or Bach ~

Buch or Buech or Beske ~

Buch or Buech or Bich ~

Buchardt or Buchart or Burchardt or Buschat or Burchart or Burchert or Burchard or Butchart ~
Buchardt or Buchart or Burchardt or Buschat or Burchart or Burchert or Burchard or Butchart ~
Buche or Buch or Buech or Buck or Grabowski or Grabowsky or Grebowska ~
Buchrer or Bierer ~

Buchholtz or Buchholz or Bucholz or Bucholtz or Buholz ~

Buchholz or Buchholtz or Bucholz or Bucholtz or Buholz ~

Buchholz or Bucholtz or Buchitz ~

Buchholz or Brusselsz ~

Buchitz or Bucholtz or Buchwitz ~

Buchitz or Buchholz or Bucholtz ~

Buchler or Brichler ~

Bucholtz or Buchholz or Buchitz ~

Bucholtz or Buchholtz or Buchholz or Bucholz or Buholz ~

Bucholtz or Buchitz or Buchwitz ~

Bucholz or Buchholtz or Buchholz or Bucholtz or Buholz ~

Buchwitz or Bucholtz or Buchitz ~

Buck or Bauch ~

Buck or Buch or Buech or Buche or Grabowski or Grabowsky or Grebowska ~
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Bud or Budd ~

Budd or Bud ~

Budner or Budzynski ~

Budnick or Budnik ~

Budnik or Budnick ~

Budynski or Budzinski ~

Budzin or Butzin ~

Budzinski or Budynski ~

Budzynski or Budner ~

Buech or Buch or Buche or Buck or Grabowski or Grabowsky or Grebowska ~
Buech or Buch or Biche or Bach ~

Buech or Buch or Beske ~

Buech or Buch or Bich ~

Buelau or Bilof or Buelow or Bulow or Buelof or Bielow or Bilow or Biloff or Bilo or Bulo or Bulanow ~
Buelof or Bilof or Buelow or Buelau or Bulow or Bielow or Bilow or Biloft or Bilo or Bulo or Bulanow ~
Buelow or Bilof or Buelau or Bulow or Buelof or Bielow or Bilow or Biloff or Bilo or Bulo or Bulanow ~
Buending or Rinting ~

Buer or Bur or Burow or Buhr or Buhrow ~

Buerger or Berger ~

Bueschke or Busche or Buschke ~

Bueschke or Beschke ~

Buetker or Betcher or Boettcher ~

Buetler or Beutler or Beitler ~

Buetner or Bittner or Buettner or Bytner ~

Buettner or Bittner or Bitner or Ritter or Wittwer or Byttner or Bittnerow ~
Buettner or Buetner or Bittner or Bytner ~

Buettner or Boettger ~

Buettner or Buttner ~

Bugel or Bugell ~

Bugell or Bugel ~

Buhl or Buhle ~

Buhlar or Buhler ~

Buhle or Buhl ~

Buhler or Buhlar ~

Buhlmann or Bolmann or Bolman or Bohlman or Bohlmann or Bollmann or Bulman or Bullmann ~
Buholz or Buchholtz or Buchholz or Bucholz or Bucholtz ~

Buhr or Bur or Burow or Buhrow or Buer ~

Buhrow or Bur or Burow or Buhr or Buer ~

Buhse or Buss or Busse ~

Bujak or Bulak ~

Buk or Bukow or Busch ~

Bukoske or Bukoski ~

Bukoski or Bukoske ~

Bukow or Busch or Buk ~

Buksch or Buksow or Bukt or Boksch ~

Buksmann or Buxman or Buxmann ~

Buksow or Buksch or Bukt or Boksch ~

Bukt or Buksow or Buksch or Boksch ~
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Bulak or Bujak ~

Bulanow or Buelow or Bilof or Buelau or Bulow or Buelof or Bielow or Bilow or Biloff or Bilo or Bulo ~
Bulart or Billert or Bielert ~

Bulitz or Bolitz ~

Bullmann or Buhlmann or Bolmann or Bolman or Bohlman or Bohlmann or Bollmann or Bulman ~
Bulman or Buhlmann or Bolmann or Bolman or Bohlman or Bohlmann or Bollmann or Bullmann ~
Bulo or Buelow or Bilof or Buelau or Bulow or Buelof or Bielow or Bilow or Biloff or Bilo or Bulanow ~
Bulow or Buelow or Bilof or Buelau or Buelof or Bielow or Bilow or Biloff or Bilo or Bulo or Bulanow ~
Bultmann or Boetticher ~

Bunalee or Bunmalee ~

Bunk or Bunke or Bakowski ~

Bunke or Bunk or Bakowski ~

Bunkowski or Bonkowski or Bunkowsky ~

Bunkowsky or Bunkowski or Bonkowski ~

Bunmalee or Bunalee ~

Bur or Burow or Buhr or Buhrow or Buer ~

Burchard or Buchardt or Buchart or Burchardt or Buschat or Burchart or Burchert or Butchart ~
Burchardt or Buchardt or Buchart or Buschat or Burchart or Burchert or Burchard or Butchart ~
Burchardt or Burchert or Burkert ~

Burchart or Buchardt or Buchart or Burchardt or Buschat or Burchert or Burchard or Butchart ~
Burchert or Buchardt or Buchart or Burchardt or Buschat or Burchart or Burchard or Butchart ~
Burchert or Burkert or Burchardt ~

Burford or McIntyre ~

Burgstahler or Burgsthaler or Burgstaler ~

Burgstaler or Burgsthaler or Burgstahler ~

Burgsthaler or Burgstahler or Burgstaler ~

Burkart or Burkhard or Burkhardt or Burkert ~

Burkhard or Burkart or Burkhardt or Burkert ~

Burkhardt or Burkart or Burkhard or Burkert ~

Burkert or Burkhard or Burkhardt or Burkart ~

Burkert or Burchert or Burchardt ~

Burow or Bur or Buhr or Buhrow or Buer ~

Bursch or Bursche ~

Bursche or Bursch ~

Busch or Bukow or Buk ~

Busch or Pusch ~

Buschat or Buchardt or Buchart or Burchardt or Burchart or Burchert or Burchard or Butchart ~
Busche or Bueschke or Buschke ~

Buscher or Bescher or Prescher ~

Buschke or Busche or Bueschke ~

Buss or Buhse or Busse ~

Buss or Busse or Bys ~

Buss or Busse or Bassow ~

Buss or Bussow or Bass or Bussel or Busse or Bassow ~

Buss or Busse or Butz ~

Busse or Buss or Bys ~

Busse or Buss or Bassow or Bussow or Bass or Bussel ~

Busse or Buss or Butz ~

weSociety for German Genealogy in Eastern Europe, Box 905, Stn “M”, Calgary AB, T2P 2J6, Canada=?
Website: www.sggee.org,  E-mail: contact@sggee.org,
Listserv: http://eclipse.sggee.org/mailman/listinfo/ ger-poland-volhynia



THE SOCIETY

%m GERMAN GENEALOGY
CE‘} EASTERN EUVROPE
4

31 May 2007
Page 24

Busse or Buhse or Buss ~

Busse or Boese ~

Bussel or Bussow or Buss or Bass or Busse or Bassow ~
Busselt or Bosert ~

Bussler or Bossler ~

Bussow or Buss or Bass or Bussel or Busse or Bassow ~
Butchart or Buschat or Buchardt or Buchart or Burchardt or Burchart or Burchert or Burchard ~
Buttner or Buettner ~

Butz or Buss or Busse ~

Butzin or Budzin ~

Buxman or Buxmann or Buksmann ~

Buxmann or Buxman or Buksmann ~

Byok or Barke ~

Bys or Buss or Busse ~

Bytner or Buetner or Bittner or Buettner ~

Byttner or Wittwer or Bittner or Bitner or Buettner or Ritter or Bittnerow ~
Cabel or Cable ~

Cable or Cabel ~

Cablow or Zable ~

Cachaj or Cachay ~

Cachay or Cachaj ~

Cache or Kachow ~

Cache or Zachai or Zachei or Sachs ~

Cachert or Sachert or Zachert ~

Cachertow or Zachert ~

Caft or Saft or Zaft ~

Caminski or Koberstein or Kaminski or Kamin or Kaminska or Kaminsky ~
Can or Zahn ~

Cander or Sander or Zandir or Zander ~

Caperter or Carpenter ~

Carbian or Zarbian or Sarbian ~

Carnakow or Carnok ~

Carnok or Carnakow ~

Carpenter or Caperter ~

Carol or Karl or Karol ~

Carrity or Garrity ~

Carrol or Carroll ~

Carroll or Carrol ~

Carrow or Karow or Karo or Karof ~

Castrok or Kastrok ~

Caswell or Ulrich ~

Cedler or Zedler ~

Cedler or Ceydler or Seidler or Zeidler ~

Ceiser or Zeiser ~

Celmer or Zellmer or Zelmer or Kelmer or Koelmer ~
Celmer or Selmer or Zelmer ~

Celmer or Koelmer or Kelm or Kelmer ~

Cepik or Zepick or Zepik or Zepig or Zepitz ~
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Cerbian or Serbin or Zerbin or Zarbian or Cerbien or Serben or Zerbyn ~

Cerbien or Serbin or Zerbin or Zarbian or Cerbian or Serben or Zerbyn ~

Cerecki or Zeretzke or Zaretzke or Zeretski or Zerezki or Zaretski or Zeretska or Zeretske or Zerecka or Zerecki
or Ceretszi ~

Ceretszi or Zeretzke or Zaretzke or Zeretski or Zerezki or Zaretski or Zeretska or Zeretske or Zerecka or Zerecki
or Cerecki ~

Cerkel or Zerkel ~

Ceydler or Seidler or Zeidler or Cedler ~

Chalupka or Chalupski ~

Chalupski or Chalupka ~

Charles or Zucht ~

Chelupnik or Ralupnik ~

Chib or Hib ~

Chickowske or Chikowske ~

Chikowske or Chickowske ~

Chimelski or Chmielewski or Malaski ~

Chmielewska or Chmielewski or Hopp or Hoppe or Malaski ~

Chmielewska or Chmielewski or Chimelski or Chmielow or Malaski ~

Chmielewski or Chimelski or Chmielewska or Chmielow or Malaski ~

Chmielewski or Chmielewska or Hopp or Hoppe or Malaski ~

Chmielow or Chmielewski or Chimelski or Chmielewska or Malaski ~

Chmiliar or Yusak ~

Chodachek or Chodacher ~

Chodacher or Chodachek ~

Chodachek or Chodacher ~

Chodacher or Chodachek ~

Choinaski or Chojnacki or Chojnaski ~

Chojnacki or Choinaski or Chojnaski ~

Chojnaski or Choinaski or Chojnacki ~

Cholewe or Kolewe ~

Cholowinska or Schachtschneider or Von Radiger ~

Christ or Krist ~

Christensen or Koehler ~

Christman or Christmann ~

Christmann or Christman ~

Christoph or Kristof or Kristoph ~

Chrostowski or Strauch ~

Chudzinski or Chudzynski ~

Chudzynski or Chudzinski ~

Chumak or Chumakova ~

Chumakova or Chumak ~

Cich or Zuech or Ziech ~

Ciegenhagen or Ziegenhagen ~

Cielke or Zielke or Zilke or Cylke or Cyl or Ziehlke or Cujak or Zuelke or Zuehlke ~

Ciemer or Zimmer or Zimer or Ziemer or Ziemmer ~

Ciemny or Duesterhoeft or Dysterhoff or Dusterhoft or Dysterhoeft or Duesterhoft or Diestenhoeften or
Dysterheft or Disterhoeft ~

Ciemninski or Duesterhoeft
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Cieska or Zieska ~

Ciesman or Ziesman ~

Cipel or Zippel or Cyppel or Cyppl or Ciple or Zyppel or Cippel ~

Ciple or Zippel or Cyppel or Cyppl or Cipel or Zyppel or Cippel ~

Cippel or Zippel or Cyppel or Cyppl or Ciple or Zyppel or Cipel ~

Cirkiel or Zirkel ~

Cierosynski or Cieroszynski ~

Cieroszynski or Cierosynski ~

Cieslewicz or Cieslewitz or Cieslieloicz ~

Cieslewitz or Cieslieloicz or Cieslewicz ~

Cieslieloicz or Cieslewitz or Cieslewicz ~

Cietlau or Zietlau ~

Cismann or Zissmann or Ziesmann or Zisman ~

Citloch or Zitloch or Zytlau or Zitlau or Zitlav or Zittlau or Cytlau or Cytlan or Cytlach ~
Civaglia or Zivaglia ~

Clander or Glauder or Glander ~

Claus or Klaus ~

Clemer or Clemmer ~

Clemmer or Clemer ~

Close or Koss or Klos or Klose or Kloz ~

Clouser or Wagner ~

Coment or Komment ~

Conopask or Konopaske ~

Conrad or Konrad ~

Cornelius or Kornelius ~

Cramer or Kramer ~

Creighton or Crichton ~

Crichton or Creighton ~

Cujad or Kujat ~

Cujak or Cyl or Cylke or Zielke or Zilke or Ziehlke or Cielke or Zuelke or Zuehlke ~
Cupp or Rupp ~

Cwicla or Ruysiak ~

Cybart or Ziebert or Siebert or Ziebart or Siebart or Ziehbart or Ziebarth ~
Cybart or Zabiersk or Ziebart or Siebart or Ziebarth ~

Cyganski or Ziganski ~

Cyhl or Ziehl or Ziel or Cyl ~

Cyl or Cylke or Zielke or Zilke or Ziehlke or Cielke or Cujak or Zuelke or Zuehlke ~
Cyl or Zeil ~

Cyl or Ziehl or Ziel or Cyhl ~

Cylke or Zielke or Zilke or Cyl or Ziehlke or Cielke or Cujak or Zuelke or Zuehlke ~
Cylke or Rynas or Rienas or Zielke ~

Cylc or Zyltz ~

Cylch or Zylch ~

Cylm or Zilm ~

Cyls or Ziels ~

Cymann or Simon ~

Cymann or Zichmann or Ziemann or Ziehmann or Zieman ~

Cymer or Zeimer ~
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Cymer or Zimmer ~

Cyndl or Zuendel or Zundel ~

Cyppel or Cyppl or Zippel or Ciple or Cipel or Zyppel or Cippel ~
Cyppl or Cyppel or Zippel or Ciple or Cipel or Zyppel or Cippel ~
Cyrk or Zirke ~

Cyrwinski or Rode or Czerwinski ~

Cytlach or Zytlau or Zitlau or Zitlav or Zittlau or Zitloch or Citloch or Cytlau or Cytlan ~
Cytlan or Zytlau or Zitlau or Zitlav or Zittlau or Zitloch or Citloch or Cytlau or Cytlach ~
Cytlau or Zytlau or Zitlau or Zitlav or Zittlau or Zitloch or Citloch or Cytlan or Cytlach ~
Cyzak or Zyzak or Zeizak ~

Czalczynska or Czalczynski ~

Czalczynski or Czalczynska ~

Czarnecki or Schwartz or Schwarz or Szwarc ~

Czarnecki or Schwarz ~

Czeczelinski or Timm ~

Czens or Tschens ~

Czerwinski or Rode or Rohde or Roth ~

Czerwinski or Cyrwinski or Rode ~

Czerwinski or Roeder or Roth or Rode ~

Da Silva or De Silva ~

Daabe or Daase or Dase ~

Daase or Daabe or Dase ~

Dabel or Dabels ~

Dabels or Dabel ~

Dabrowicki or Dabrowiski ~

Dabrowiski or Dabrowicki ~

Dabrowska or Dabrowski ~

Dabrowski or Dabrowska ~

Daede or Doede or Dede or Dehde ~

Daede or Doede or Siede ~

Daeger or Dagner ~

Daelg or Daleg or Dalch ~

Daelkier or Telker ~

Daeter or Ditter or Deter or Detter or Dejter ~

Daeubler or Fiedler ~

Dagner or Daeger ~

Dahlig or Dallig or Dalig ~

Dahlke or Dalke ~

Dahlke or Pahlke ~

Dahlke or Paulke ~

Dahlke or Riske ~

Dahlman or Dahlmann or Dalman ~

Dahlmann or Dahlman or Dalman ~

Dahmer or Damer ~

Dahmert or Damert ~

Dahms or Daums or Dams ~

Dahms or Doms ~

Dahnke or Danke ~
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Dalch or Daleg or Daelg ~

Daleg or Daelg or Dalch ~

Dalig or Dallig or Dahlig ~

Dalke or Dahlke ~

Dalke or Matibowski ~

Dallig or Dalig or Dahlig ~

Dallman or Dallmann or Dalman ~

Dallmann or Dallman or Dalman ~

Dalman or Dahlman or Dahlmann ~

Dalman or Dallman or Dallmann ~

Dalton or Dolton ~

Damaschke or Damaschkow ~

Damaschke or Damaske ~

Damaschkow or Damaschke ~

Damaske or Tomaski or Tomaske ~

Damaske or Thomaske ~

Damaske or Damaschke ~

Damer or Dahmer ~

Damert or Damrey ~

Damert or Dahmert ~

Damke or Domke or Dumke ~

Dambkjar or Damkjor ~

Damkjor or Damkjar ~

Damrey or Damert ~

Dams or Dahms or Daums ~

Danke or Dahnke ~

Danzow or Denzow or Densow or Denz ~

Darst or Dartsch ~

Dartsch or Darst ~

Dase or Daabe or Daase ~

Daums or Dahms or Dams ~

David or Davidow ~

Davidow or David ~

Dayczlender or Deutszlaender or Deutschlaender or Deutschlender or Deutszlender ~
Daz or Dazow ~

Dazow or Daz ~

De Silva or Da Silva ~

Debanne or Debienne ~

Debienne or Debanne ~

Debinska or Eichorss or Eichhorst or Eichorst or Debinski or Dembinski ~
Debinski or Eichorss or Eichhorst or Eichorst or Debinska or Dembinski ~
Debowska or Dembrowska or Dembinski ~

Debowska or Eichstaedt or Dembrowska or Debowski ~
Debowski or Eichstaedt or Debowska or Dembrowska ~
Dechert or Decker or Deckert or Dekert ~

Decker or Dechert or Deckert or Dekert ~

Deckert or Dechert or Decker or Dekert ~
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Deckow or Dickau or Dickal or Dikau or Dykal or Dickow or Dikow or Diko or Dikhof or Dikhoff or Dekow or
Dykau ~

Dede or Daede or Doede or Dehde ~

Dede or Doede or Deht or Doet ~

Dede or Doede or Toede or Toete ~

Dedelo or Dedlow or Dedlo ~

Dedlo or Dedlow or Dedelo ~

Dedlow or Dedelo or Dedlo ~

Deg or Degen ~

Dege or Doege or Doede ~

Degen or Deg ~

Degen or Doeden ~

Dehde or Daede or Doede or Dede ~

Dehling or Doehling ~

Dehnert or Denert ~

Dehnke or Denke ~

Dehr or Der or Doehr or Duerr ~

Deht or Dede or Doede or Doet ~

Dei or Dey ~

Deickiow or Dejckiow ~

Dejckiow or Deickiow ~

Deide or Dejde ~

Deifel or Deiffel ~

Deiftel or Deifel ~

Deiga or Deige ~

Deige or Deiga ~

Dej or Dejow ~

Dejde or Deide ~

Dejow or Dej ~

Dejter or Ditter or Deter or Detter or Daeter ~

Deke or Dekert ~

Dekert or Deckert or Dechert or Decker ~

Dekert or Deke ~

Dekow or Dickau or Dickal or Dikau or Dykal or Dickow or Dikow or Diko or Dikhof or Dikhoft or Deckow or
Dykau ~

Del or Doel ~

Dell or Doell ~

Delschlaeger or Merk ~

Dembinski or Debowska or Dembrowska ~

Dembinski or Eichstaedt or Eichstaett ~

Dembinski or Eichorss or Eichhorst or Eichorst or Debinski or Debinska ~

Dembrowska or Debowska or Dembinski ~

Dembrowska or Eichstaedt or Debowska or Debowski ~

Demke or Dimke or Dimpkow or Dymalow ~

Dempsky or Demske or Demski ~

Demske or Dempsky or Demski ~

Demski or Demske or Dempsky ~

Denert or Dehnert ~
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Denke or Dehnke ~

Dennig or Dinnigen ~

Densow or Denzow or Danzow or Denz ~

Denz or Doenz ~

Denz or Densow or Denzow or Danzow ~

Denzow or Densow or Danzow or Denz ~

Depner or Dippner or Deppner or Dipner ~

Deppner or Dippner or Depner or Dipner ~

Deppner or Doeppner ~

Der or Dehr or Doehr or Duerr ~

Deren or Duerr or Dyr or Duhr or Dicer or Doehr or Doerr or Dyrr or Dirr or Dohr or Duehr ~

Dering or Doering or Deryng ~

Derks or Dirks ~

Derksen or Doerksen ~

Derkson or Doerkson ~

Deryng or Dering or Doering ~

Deryng or Doryng ~

Deter or Deyter ~

Deter or Ditter or Detter or Dejter or Daeter ~

Deter or Doede ~

Deter or Teter ~

Deter or Toeder ~

Deter or Doeter ~

Detke or Ditke or Dittke ~

Detter or Ditter or Deter or Dejter or Daeter ~

Dettman or Dettmann ~

Dettmann or Dettman ~

Deufel or Teufel ~

Deutschlaender or Deutschlender or Deutszlender or Dayczlender or Deutszlaender ~

Deutschlender or Deutszlender or Dayczlender or Deutszlaender or Deutschlaender ~

Deutszlaender or Deutschlaender or Deutschlender or Deutszlender or Dayczlender ~

Deutszlender or Dayczlender or Deutszlaender or Deutschlender or or Deutschlaender ~

Dewhirst or Dewhurst ~

Dewhurst or Dewhirst ~

Dewit or Dewitt ~

Dewitt or Dewit ~

Dey or Dei ~

Deyter or Deter ~

Dicer or Duerr or Dyr or Duhr or Deren or Doehr or Doerr or Dyrr or Dirr or Dohr or Duehr ~

Dichrow or Dyrow or Duerre or Tyren or Tyre ~

Dick or Dyck or Dyk or Dyke ~

Dickal or Dickau or Dikau or Dykal or Dickow or Dikow or Diko or Dikhof or Dikhoff or Deckow or Dekow or
Dykau ~

Dickau or Dickal or Dikau or Dykal or Dickow or Dikow or Diko or Dikhot or Dikhoff or Deckow or Dekow or
Dykau ~

Dickhotft or Dikoff or Dykof or Dykow or Dikow or Dikof or Dikhof or Dickoff ~

Dickman or Ditmann ~

Dickman or Diechtman or Dickmann or Dikmann or Dykeman ~
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Dickmann or Ditmann ~

Dickmann or Dickman or Diechtman or Dikmann or Dykeman ~

Dickoff or Dikoft or Dykof or Dykow or Dikow or Dikof or Dikhof or Dickhoff ~

Dickow or Dickau or Dickal or Dikau or Dykal or Dikow or Diko or Dikhof or Dikhoft or Deckow or Dekow or
Dykau ~

Diechtman or Dickman or Dickmann or Dikmann or Dykeman ~

Dieck or Dyeck ~

Diehl or Thiel or Tiel ~

Dier or Dyer ~

Dierich or Dueriek ~

Dieselberger or Diestelberger or Dieselburger ~

Dieselburger or Dieselberger or Diestelberger ~

Diess or Dyess ~

Diestelberger or Dieselberger or Dieselburger ~

Diestenhoeften or Duesterhoeft or Dysterhoft or Dusterhoft or Dysterhoeft or Duesterhoft or Dysterheft or
Ciemny or Disterhoeft ~

Diete or Tiete or Tete ~

Dietrich or Pietzke or Pritzkow or Schroeder ~

Dietrich or Dittrich or Dietrick ~

Dietrick or Dittrich or Dietrich ~

Diezner or Driesner ~

Dikau or Dickau or Dickal or Dykal or Dickow or Dikow or Diko or Dikhof or Dikhoff or Deckow or Dekow or
Dykau ~

Dikert or Dikkert ~

Dikhof or Dickow or Dikow or Dikhoft or Dickau or Dickal or Dikau or Dykal or Diko or Deckow or Dekow or
Dykau ~

Dikhof or Duekhoeft ~

Dikhof or Dikoft or Dykot or Dykow or Dikow or Dikof or Dickoft or Dickhoft ~

Dikhoftf or Dickow or Dikow or Dikhot or Dickau or Dickal or Dikau or Dykal or Diko or Deckow or Dekow or
Dykau ~

Dikkert or Dikert ~

Dikmann or Dickman or Diechtman or Dickmann or Dykeman ~

Diko or Dickow or Dikow or Dikhof or Dickau or Dickal or Dikau or Dykal or Dikhoff or Deckow or Dekow or
Dykau ~

Dikot or Dykof or Dykow or Dikow or Dikoft or Dikhof or Dickoff or Dickhoff ~

Dikoff or Dykot or Dykkhoff ~

Dikoft or Dykof or Dykow or Dikow or Dikof or Dikhof or Dickoft or Dickhoff ~

Dikow or Dickow or Dikhof or Dikhoft or Dickau or Dickal or Dikau or Dykal or Diko or Deckow or Dekow or
Dykau ~

Dikow or Dikoff or Dykof or Dykow or Dikof or Dikhof or Dickoff or Dickhoff ~

Dill or Milke ~

Dill or Dyl or Dyll ~

Dillman or Dillmann ~

Dillmann or Dillman ~

Dimke or Demke or Dimpkow or Dymalow ~

Dimke or Dymke ~

Dimmel or Dummel ~

Dimpkow or Demke or Dimke or Dymalow ~
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Dinkler or Duenkler or Dynkler or Dunliler ~

Dinnigen or Dennig ~

Dipner or Dippner or Deppner or Depner ~

Dippner or Deppner or Depner or Dipner ~

Diringshot or Schmeling ~

Dirks or Derks ~

Dirkson or Bressler ~

Dirr or Duerr or Dyr or Duhr or Deren or Dicer or Doehr or Doerr or Dyrr or Dohr or Duehr ~

Disterhoeft or Duesterhoeft or Dysterhoft or Dusterhoft or Dysterhoeft or Duesterhoft or Diestenhoeften or
Dysterheft or Ciemny ~

Ditke or Detke or Dittke ~

Dittke or Detke or Ditke ~

Ditmann or Dickman ~

Ditmann or Dickmann ~

Ditter or Deter or Detter or Dejter or Daeter ~

Dittman or Dittmann or Dyttmann ~

Dittmann or Dittman or Dyttmann ~

Dittrich or Dietrich or Dietrick ~

Dizow or Don or Dohn ~

Dlugi or Lange or Lang ~

Dobbelstein or Dobblstein ~

Dobberman or Dobermann ~

Dobberstein or Doberstein ~

Dobblstein or Dobbelstein ~

Dober or Dorber ~

Dobermann or Dobberman ~

Doberstein or Dobberstein ~

Doberstein or Doberstejn ~

Doberstejn or Doberstein ~

Doblsaf or Dobslaw ~

Doblsaw or Dobslaf ~

Dobslaf or Dobslaff or Dobslaw or Dosblau or Dobsloff or Dotzlaff ~

Dobslaf or Doblsaw ~

Dobslaff or Dobslaf or Dobslaw or Dosblau or Dobsloff or Dotzlaff ~

Dosblau or Dobslaf or Dobslaff or Dobslaw or Dobsloff or Dotzlaff ~

Dobslaw or Doblsaf ~

Dobslaw or Dobslaf or Dobslaff or Dosblau or Dobsloff or Dotzlaff ~

Dobsloff or Dobslaw or Dobslaf or Dobslaff or Dosblau or Dotzlaff ~

Doede or Daede or Dede or Dehde ~

Doede or Deht or Doet or Dede ~

Doede or Dede or Toede or Toete ~

Doede or Daede or Siede ~

Doede or Deter ~

Doede or Dege or Doege ~

Doeden or Degen ~

Doege or Dege or Doede ~

Doehling or Dehling ~

Doehr or Duerr or Dyr or Duhr or Deren or Dicer or Doerr or Dyrr or Dirr or Dohr or Duehr ~
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Doehr or Der or Dehr or Duerr ~

Doel or Del ~

Doell or Dell ~

Doenz or Denz ~

Doeppner or Deppner ~

Doering or Dering or Deryng ~

Doering or Dohring or Doring ~

Doering or Doernig ~

Doerksen or Derksen ~

Doerkson or Derkson ~

Doernig or Doering ~

Doerr or Duerr or Dyr or Duhr or Deren or Dicer or Doehr or Dyrr or Dirr or Dohr or Duehr ~
Doet or Dede or Doede or Deht ~

Doeter or Deter ~

Doetter or Toeder ~

Dohms or Domes or Domer or Doms ~

Dohn or Don or Dizow ~

Dohn or Don or Dorn ~

Dohr or Duerr or Dyr or Duhr or Deren or Dicer or Doehr or Doerr or Dyrr or Dirr or Duehr ~
Dohring or Doering or Doring ~

Dollenheim or Dollheim ~

Dollheim or Dollenheim ~

Dolton or Dalton ~

Dombrovski or Dombrowski or Dombrowsky ~

Dombrowski or Dombrovski or Dombrowsky ~

Dombrowsky or Dombrowski or Dombrovski ~

Dombrys or Domres ~

Domdei or Domdej ~

Domdej or Domdei ~

Domer or Domes or Doms or Dohms ~

Domers or Domres or Domroes or Domris or Domries or Domreis or Domroese ~
Domes or Doms or Domer or Dohms ~

Domke or Damke or Dumke ~

Domres or Domers or Domroes or Domris or Domries or Domreis or Domroese ~
Domres or Dombrys ~

Domreis or Dumres ~

Domreis or Domres or Domers or Domroes or Domris or Domries or Domroese ~
Domries or Domres or Domers or Domroes or Domris or Domreis or Domroese ~
Domris or Domres or Domers or Domroes or Domries or Domreis or Domroese ~
Domroes or Domres or Domers or Domris or Domries or Domreis or Domroese ~
Domroese or Domres or Domers or Domris or Domries or Domreis or Domroes ~
Doms or Dahms ~

Doms or Dom ~

Doms or Domes or Domer or Dohms ~

Domscheit or Dumschait ~

Don or Dohn or Dizow ~

Dorber or Dober ~

Doring or Doering or Dohring ~
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Dorjahn or Turgan ~

Dorn or Kern or Korn ~

Dorn or Dohn or Don ~

Doroch or Dorock ~

Dorock or Doroch ~

Dorsen or Porsen ~

Doryng or Deryng ~

Dotzlaf or Dotzlaff ~

Dotzlaff or Dobslaw or Dobslaf or Dobslaff or Dosblau or Dobsloft ~
Dotzlaff or Dotzlaf ~

Drach or Drath ~

Drachenberg or Milke ~

Draegar or Draeger or Dreger or Drager or Dreager or Dreiger ~
Draeger or Drager or Dreger or Semler ~

Draeger or Dreger or Draegar or Drager or Dreager or Dreiger ~
Draeger or Dreger or Dreber ~

Draeger or Dreger or Traeger or Treger ~

Drager or Draeger or Dreger or Semler ~

Drager or Draeger or Dreger or Draegar or Dreager or Dreiger ~
Draheim or Drahem or Drahejm or Dranheim ~

Draheim or Drohem or Droehen ~

Drahejm or Draheim or Drahem or Dranheim ~

Drahem or Draheim or Drahejm or Dranheim ~

Dranheim or Draheim or Drahem or Drahejm ~

Drath or Drach ~

Drath or Brath ~

Dreager or Draeger or Dreger or Draegar or Drager or Dreiger ~
Dreber or Draeger or Dreger ~

Drebert or Dreubert ~

Drechsler or Dreschler ~

Dreer or Dreher ~

Drefs or Drews or Riemer ~

Drefs or Drews or Dreuns ~

Dreger or Draeger or Drager or Semler ~

Dreger or Draeger or Draegar or Drager or Dreager or Dreiger ~
Dreger or Druger ~

Dreger or Draeger or Dreber ~

Dreger or Traeger or Treger or Draeger ~

Dreher or Dreer ~

Dreiger or Draeger or Dreger or Draegar or Drager or Dreager ~
Dreiling or Drejling ~

Drejling or Dreiling ~

Dreise or Driese ~

Dreschler or Drechsler ~

Dreubert or Drebert ~

Dreuns or Drews or Drefs ~

Drevitz or Drewitz ~

Drewitz or Trewitz ~
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Drewitz or Drews ~

Drewitz or Drevitz ~

Drews or Dreuns or Drefs ~

Drews or Drewitz ~

Drews or Drefs or Riemer ~

Drewsen or Ews ~

Drichel or Driechel ~

Driechel or Drichel ~

Driese or Dreise ~

Driesner or Diezner ~

Drippe or Trapp ~

Droehen or Drohem or Draheim ~

Drohem or Draheim or Droehen ~

Drud or Drude ~

Drude or Drud ~

Druger or Dreger ~

Druse or Druze ~

Druze or Druse ~

Duckhorst or Dunkhorst ~

Dueck or Dyck ~

Duehr or Duerr or Dyr or Duhr or Deren or Dicer or Doehr or Doerr or Dyrr or Dirr or Dohr ~

Duekhoeft or Dikhof ~

Duenkler or Dinkler or Dynkler or Dunliler ~

Dueriek or Dierich ~

Duerr or Dyr or Duhr or Deren or Dicer or Doehr or Doerr or Dyrr or Dirr or Dohr or Duehr ~

Duerr or Der or Dehr or Doehr ~

Duerre or Dichrow or Dyrow or Tyren or Tyre ~

Duesterhoeft or Ciemninski

Duesterhoeft or Dysterhoft or Dusterhoft or Dysterhoeft or Duesterhoft or Diestenhoeften or Dysterheft or
Ciemny or Disterhoeft ~

Duesterhoft or Duesterhoeft or Dysterhoft or Dusterhoft or Dysterhoeft or Diestenhoeften or Dysterheft or
Ciemny or Disterhoeft ~

Duhr or Duerr or Dyr or Deren or Dicer or Doehr or Doerr or Dyrr or Dirr or Dohr or Duehr ~

Dulin or Dullin ~

Dullin or Dulin ~

Dum or Tomm ~

Dumcke or Dumke or Dumkee ~

Dumke or Dumcke or Dumkee ~

Dumke or Damke or Domke ~

Dumkee or Dumcke or Dumke ~

Dummel or Dimmel ~

Dumres or Domreis ~

Dumschait or Domscheit ~

Dunkhorst or Duckhorst ~

Dunliler or Duenkler or Dinkler or Dynkler ~

Dusterhoft or Duesterhoeft or Dysterhoft or Dysterhoeft or Duesterhoft or Diestenhoeften or Dysterheft or
Ciemny or Disterhoeft ~

Duszynska or Duszynski ~
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Duszynski or Duszynska ~

Dutchlhoff or Dutchloff ~

Dutchloff or Dutchlhoff ~

Dyck or Dueck ~

Dyck or Dick or Dyk or Dyke ~

Dyeck or Dieck ~

Dyer or Dier ~

Dyess or Diess ~

Dyk or Dick or Dyck or Dyke ~

Dykal or Dickau or Dickal or Dikau or Dickow or Dikow or Diko or Dikhof or Dikhoff or Deckow or Dekow or
Dykau ~

Dykau or Dickau or Dickal or Dikau or Dykal or Dickow or Dikow or Diko or Dikhof or Dikhoft or Deckow or
Dekow ~

Dyke or Dick or Dyck or Dyk ~

Dykeman or Dickman or Diechtman or Dickmann or Dikmann ~

Dykkhoff or Dikoff or Dykof ~

Dykof or Dikoft or Dykkhoff ~

Dykof or Dikoft or Dykow or Dikow or Dikot or Dikhof or Dickoff or Dickhoff ~

Dykow or Dikoft or Dykof or Dikow or Dikof or Dikhof or Dickoff or Dickhoff ~

Dyl or Dill or Dyll ~

Dyll or Dill or Dyl ~

Dymale or Dymalski ~

Dymalow or Demke or Dimke or Dimpkow ~

Dymalski or Dymale ~

Dymke or Dimke ~

Dynkler or Duenkler or Dinkler or Dunliler ~

Dyr or Duerr or Duhr or Deren or Dicer or Doehr or Doerr or Dyrr or Dirr or Dohr or Duehr ~

Dyrow or Dichrow or Duerre or Tyren or Tyre ~

Dyrr or Duerr or Dyr or Duhr or Deren or Dicer or Doehr or Doerr or Dirr or Dohr or Duehr ~

Dysterheft or Duesterhoeft or Dysterhoff or Dusterhoft or Dysterhoeft or Duesterhoft or Diestenhoeften or
Ciemny or Disterhoeft ~

Dysterhoett or Duesterhoeft or Dysterhoff or Dusterhoft or Duesterhoft or Diestenhoeften or Dysterheft or
Ciemny or Disterhoeft ~

Dysterhoff or Duesterhoeft or Dusterhoft or Dysterhoeft or Duesterhoft or Diestenhoeften or Dysterheft or
Ciemny or Disterhoeft ~

Dyttmann or Dittman or Dittmann ~

Dzikowski or Sikorski ~

Dzikowski or Wilde ~

Eban or Eben ~

Eben or Eban ~

Eberhard or Eberhardt or Eberhart ~

Eberhardt or Eberhart or Eberhard ~

Eberhart or Eberhard or Eberhardt ~

Echert or Eckert or Ekkert ~

Eckardt or Eckert ~

Eckert or Egert ~

Eckert or Ekkert or Ekert ~

Eckert or Eckardt ~
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Eckert or Echert or Ekkert ~

Eckert or Heckert or Ekkert or Hekkert or Hekert ~
Eckert or Iker or Ickert or Jkier ~

Eckert or Icker or Ike or Ikier or Iker ~

Eckert or Ickert or Ueckert ~

Eckert or Uecker ~

Eckman or Eckmann ~

Eckmann or Eckman ~

Edger or Ediger ~

Ediger or Edger ~

Efa or Effa or Eva or Ewa ~

Effa or Efa or Eva or Ewa ~

Effenbergen or Effenberger or Efferbergen ~
Efterbergen or Effenbergen or Effenberger ~
Effenberger or Effenbergen or Efferbergen ~

Egert or Eggert ~

Egert or Eckert ~

Egetin or Egidow or Aegid ~

Eggert or Ilgert or Elgert ~

Eggert or Egert ~

Egid or Egide ~

Egide or Egid ~

Egidow or Egetin or Aegid ~

Eher or Oeher ~

Ehler or Oehler or Ehlers ~

Ehlers or Oehler or Ehler ~

Ehlert or Elert ~

Ehmaan or Ehman or Ehmann ~

Ehman or Ehmann or Ehmaan ~

Ehmann or Ehman or Ehmaan ~

Ehmke or Emke ~

Ehrenholtz or Ehrenholz ~

Ehrenholz or Ehrenholtz ~

Ehrentraut or Brueckner or Erentraut ~

Ehresman or Ehresmann ~

Ehresmann or Ehresman ~

Ehrhardt or Erhart or Erhardt or Erhard ~

Ehwald or Ewald ~

Eicheler or Eichler ~

Eichhorst or Eichorss or Eichorst or Debinski or Debinska or Dembinski ~
Eichhorst or Wichorss ~

Eichler or Eicheler ~

Eichmann or Heilmann or Hejmann or Hejlmann ~
Eichner or Eitner ~

Eichorss or Eichhorst or Eichorst or Debinski or Debinska or Dembinski ~
Eichorst or Eichorss or Eichhorst or Debinski or Debinska or Dembinski ~
Eichstaedt or Dembinski or Eichstaett ~

Eichstaedt or Debowska or Dembrowskaor Debowski ~
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Eichstaett or Eichstaedt or Dembinski ~
Eifert or Eiffert ~

Eiffert or Eifert ~

Eigelt or Okowicz or Badke ~
Eigel or Eigelt ~

Eigelt or Eigel ~

Eilmes or Eilmess ~

Eilmess or Eilmes ~

Eisbrenner or Ejzbrenner ~
Eisebit or Eisebitt ~

Eisebitt or Eisebit ~

Eisenach or Eisenack or Eisenak ~
Eisenack or Eisenach or Eisenak ~
Eisenak or Eisenach or Eisenack ~
Eitner or Eichner ~

Ejzbrenner or Eisbrenner ~
Ekalke or Jachalke ~

Ekardt or Ekhardt ~

Ekert or Eckert or Ekkert ~
Ekhardt or Ekardt ~

Ekkert or Heckert or Eckert or Hekkert or Hekert ~
Ekkert or Eckert or Ekert ~
Ekkert or Echert or Eckert ~
Elber or Elbers ~

Elbers or Elber ~

Elert or Ehlert ~

Elgert or Ilgert or Eggert ~

Elit or Elits or Elitz ~

Elits or Elit or Elitz ~

Elitz or Elits or Elit ~

Elke or Oelke or Oehlke or Oelcke ~
Ell or Elle ~

Elle or Ell ~

Elliot or Elliott ~

Elliott or Elliot ~

Elsas or Elsass ~

Elsass or Elsas ~

Eltz or Eltze ~

Eltze or Eltz ~

Elwert or Rauhut ~

Emke or Ehmke ~

Emm or Emme ~

Emme or Emm ~

Emmerich or Emrich or Emrick ~
Emrich or Emmerich or Emrick ~
Emrick or Emrich or Emmerich ~
Enerowig or Generowisch or Engerowitz or Jerenowicz or Jenerowicz ~
Engel or Engler ~
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Engelbrecht or Sattelmeyer ~

Engelbrecht or Engelbrect ~

Engelbrect or Engelbrecht ~

Engelhardt or Engelhard ~

Engelhard or Engelhardt ~

Engelman or Engelmann ~

Engelmann or Engelman ~

Engerowitz or Generowisch or Enerowig or Jerenowicz or Jenerowicz ~
Engler or Engel ~

English or Fitzgerald ~

Enns or Ens or Ennz or Ensz or Entz ~

Ennz or Ens or Enns or Ensz or Entz ~

Ens or Enns or Ennz or Ensz or Entz ~

Ensz or Ens or Enns or Ennz or Entz ~

Entz or Ens or Enns or Ennz or Ensz ~
Enskat or Anskat ~

Erb or Erbe or Erber ~

Erbe or Erber or Erb ~

Erber or Erbe or Erb ~

Erdman or Ertman or Erdmann or Ziemiecki ~
Erdmann or Ertman or Erdman or Ziemiecki ~
Erdner or Erdtner or Ertner or Oertner ~
Erdtner or Oertner or Ertner or Erdner ~
Erentraut or Erhentraut ~

Erentraut or Brueckner or Ehrentraut ~
Erfurth or Kherfut or Herfurt ~

Ergang or Irrgang ~

Erhard or Erhart or Erhardt or Ehrhardt ~
Erhardt or Erhart or Ehrhardt or Erhard ~
Erhart or Erhardt or Ehrhardt or Erhard ~
Erhentraut or Erentraut ~

Erkert or Herchert or Herckert ~

Ernest or Ernestow ~

Ernestow or Ernest ~

Erowski or Stach ~

Ertman or Erdmann or Erdman or Ziemiecki ~
Ertman or Henke ~

Ertner or Erdtner or Oertner or Erdner ~
Eschbet or Eschbett ~

Eschbett or Eschbet ~

Eske or Jeske or Jest or Teske or Zeske or Geske ~
Eva or Efa or Effa or Ewa ~

Evamann or Krasin or Evamarin or Kramer ~
Evamarin or Krasin or Evamann or Kramer ~
Everhart or Saunders ~

Ewa or Efa or Effa or Eva ~

Ewald or Ehwald ~

Ews or Drewsen ~
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Eyeman or Eyman ~

Eyman or Eyeman ~

Faeder or Feder ~

Fagan or FFagen ~

Fagen or Fagan ~

Fahd or Fehd or Fede ~

Fahlman or Fahlmann ~
Fahrenholz or Fahrenholtz ~
Fahlmann or Fahlman ~

Fahnrich or Fanrich ~

Fahrenholtz or Fahrenholz ~

Faik or Feiche ~

Failer or Feiler or Feiles or Pfeiler ~
Faist or Feist ~

Falkenberg or Gorecki ~
Falkenberg or Gurske or Gurski ~
Falkenberg or Folkenberg ~
Fancka or Fenske or Fenski or Fensky ~
Fandrei or Fandrich ~

Fandrey or Vandrey ~

Fandrich or Fandrei ~

Fandrich or Fendryk ~

Fangrad or Fangradt or Fangrat ~
Fangradt or Fangrad or IFangrat ~
Fangrat or I'angradt or Fangrad ~
Fanrich or Fahnrich ~

Faron or Taron or Hoff ~

Farr or Varr or Pfarr ~

Farrand or Ferrand ~

Fass or Lisicki ~

Fass or Fuchs or Fox ~

Fass or Voss or Vos ~

Fatrow or Vater or Veter ~

Fau or Fon ~

Fausack or Fausak ~

Fausak or Fausack ~

Fech or Fecho or Feche or Fescho ~
Feche or Fecho or Fech or Fescho ~
Fechge or Fecho ~

Fechner or Fischer ~

Fecho or Fech or Feche or Fescho ~
Fecho or Fechow or Fercho ~
Fecho or Fechow or Wechaw ~
Fecho or Fechge ~

Fecho or Vecho ~

Fecho or Fegu ~

Fecho or Vego ~

Fecho or Taech or Tech ~
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Fechow or Fecho or Fercho ~

Fechow or Fercho or Vercho or Verchow ~
Fechow or Fecho or Wechaw ~

Fede or Fahd or Fehd ~

Feder or Faeder ~

Feder or Foeder ~

Feg or Fege ~

Fege or Feg ~

Fegu or IFecho ~

Fehd or Fahd or Fede ~

Fehlau or Fehlauer or Felau or Felauer ~
Fehlauer or Fehlau or Felau or Felauer ~
Fehlmann or Fellmann or Felmann or Fellman ~
Fehno or Nehno ~

Fehr or Foehr ~

Feich or Feiche ~

Feiche or Feich ~

Feicho or Feichow ~

Feichow or Feicho ~

Feiche or Faik ~

Feifer or Pfeifter or Pfeifer or Fejfer or Feifter or Pfeifert or Feifert ~
Feifert or Pfeifter or Pfeifer or Fejfer or Feifter or Feifer or Pfeifert ~
Feifter or Pfeifter or Pfeifer or Fejfer or Feifer or Pfeifert or Feifert ~
Feige or Fiege ~

Feige or Teige or Tege ~

Feil or Pfeil ~

Feiler or Failer or Feiles or Pfeiler ~

Feiler or Pfeiffer ~

Feiles or Feiler or Failer or Pfeiler ~

Feiner or Feinert ~

Feinert or Feiner ~

Feinsch or Reinsch ~

Feist or Faist ~

Feitz or Fietz or Fitz or Vietz ~

Feitz or Feiz ~

Feiz or Feitz ~

Fejter or Pfeifter or Pfeifer or Feiffer or Feifer or Pfeifert or Feifert ~
Felau or Felauer or Fehlau or Fehlauer ~
Felauer or Felau or Fehlau or Fehlauer ~

Feld or Felde ~

Feldberg or Feldburg ~

Feldburg or Feldberg ~

Felde or Feld ~

Feldmet or Feldmot ~

Feldmot or Feldmet ~

Felk or Felke ~

Felke or Felk ~

Feller or Foeller ~
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Fellmann or Fehlmann or Felmann or Fellman ~
Fellman or Fehlmann or Felmann or Fellmann ~
Felmann or Fehlmann or Fellmann or Fellman ~
Felske or Fenske ~

Felt or Felts ~

Felter or Velter ~

Felts or Felt ~

Fender or Fenner ~

Fendrich or Fendrik ~

Fendrik or Fendrich ~

Fendryk or IFandrich ~

Fendrich or Fenrich ~

Fenior or Fenoir or Fenor ~

Fenner or Fender ~

Fennig or Fennigvert ~

Fennigvert or Fennig ~

Fenning or Pfaenick ~

Fenoir or Fenior or Fenor ~

Fenor or Fenior or Fenoir ~

Fenrich or Fendrich ~

Fenrich or Feurich ~

Fenske or Felske ~

Fenske or Fenski or Fensky or Fancka ~

Fenske or Rieske or Welk or Wenske or Venske or Welcke ~
Fenske or Welke or Welk or Woelke or Woehlke or Welcke or Wenske ~
Fenski or Fenske or Fensky or Fancka ~

Fensky or Fenske or Fenski or Fancka ~
Ferchau or Fercho or Ferchow ~

Fercho or Ferchau or Ferchow ~

Fercho or Ferchof ~

Fercho or Fechow or Vercho or Verchow ~
Fercho or Fechow or Fecho ~

Fercho or Virgo ~

Ferchof or Fercho ~

Ferchow or Ferchau or Fercho ~

Fergin or Virgin ~

Ferl or Ferle ~

Ferle or Ferl ~

Ferrand or Farrand ~

Ferster or Fuerster or Foerster or Fuester or Forster ~
Ferwor or Ferwori or Ferworn ~

Ferwori or Ferwor or Ferworn ~

Ferworn or Ferwori or Ferwor ~

Fescho or Fecho or Fech or Feche ~

Fest or Foest ~

Fester or Foester ~

Fetke or Petke ~

Fettel or Pfaeffle ~

weSociety for German Genealogy in Eastern Europe, Box 905, Stn “M”, Calgary AB, T2P 2J6, Canada=?
Website: www.sggee.org,  E-mail: contact@sggee.org,
Listserv: http://eclipse.sggee.org/mailman/listinfo/ ger-poland-volhynia



THE SOCIETY
%m GERMAN GENEALOGY
gﬂmﬁmsﬂm

31 May 2007
Page 43

Fetter or Vetter ~

Fetz or Fitz ~

Fetzner or Fitzner ~

Feurich or Fenrich ~

Fibelkorn or Fiebelkorn or Fibickhorn ~
Fibich or Fiebig or Fiebich or Fibiger or Viebig ~
Fibickhorn or Fiebelkorn or Fibelkorn ~
Fibiger or Fiebich or Fibich or Fiebig or Viebig ~
Fick or Fikk ~

Fidler or Fiedler ~

Fiebe or Fuege ~

Fiebelkorn or Fibickhorn or Fibelkorn ~
Fiebich or Fibich or Fiebig or Fibiger or Viebig ~
Fiebig or Fibich or Fiebich or Fibiger or Viebig ~
Fiechtner or Goebel ~

Fiedler or Fidler ~

Fiedler or Daeubler ~

Fiege or Feige ~

Fiege or Frige ~

Fiege or Teige ~

Fiege or Rympel or Rimpel ~

Fiege or Tiege ~

Fielhaber or Filhaber ~

Fienis or Fierias or Fierus ~

Fienkel or Fitz or Fietz ~

Fierias or Fienis or Fierus ~

Fierus or Fienis or Fierias ~

Fieser or Fischer or Fisher or Fitzke ~
Fietz or Fietzke or Fitz or Vitkoski ~
Fietz or Fiz or Fietzke ~

Fietz or Witkowska or Witkowski ~
Fietz or Feitz or Fitz or Vietz ~

Fietz or Fienkel or Fitz ~

Fietz or Ziebarth or Siebarth ~

Fietz or Zeibarth ~

Fietzke or Fiz or Fietz ~

Fietzke or Fietz or Fitz or Vitkoski ~
Fikier or Tkert ~

Fikk or Fick ~

Filhaber or Fielhaber ~

Filip or Filipp or Philipp ~

Filipp or Filip or Philipp ~

Fillenberg or Fillinberg ~

Fillinberg or Fillenberg ~

Fillman or Fillmann ~

Fillmann or Fillman ~

Finck or Fincke ~

Fincke or Finck ~
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Fingas or Finnkass or Fingass or Finnkas or Finkass or Finkas ~
Fingass or Fingas or Finnkass or Finnkas or Finkass or Finkas ~
Fingbeiner or Finkbeiner ~

Fink or Finke ~

Finkas or Fingas or Finnkass or Fingass or Finnkas or Finkass ~
Finkass or Fingas or Finnkass or Fingass or Finnkas or Finkas ~
Finkbeiner or Fingbeiner ~

Finke or Fink ~

Finnkas or Fingas or Finnkass or Fingass or Finkass or Finkas ~
Finnkass or Fingas or Fingass or Finnkas or Finkass or Finkas ~
Firgin or Virgin or Vergien ~

Firus or Sommerfeld ~

Firus or Virus ~

Fisch or Tisch ~

Fischer or Fieser or Fisher or Fitzke ~

Fischer or Fechner ~

Fischer or Fitzner or Pfitzner ~

Fischer or Witt ~

Fischer or Rybick or Rybicki ~

Fischer or Tischer ~

Fisher or Fischer or Fieser or Fitzke ~

Fister or Floeter ~

Fitz or Sitz or Pitz ~

Fitz or Fietz or Fietzke or Vitkoski ~

Fitz or Witkosky ~

Fitz or Titz ~

Fitz or Fetz ~

Fitz or Fytz ~

Fitz or Fietz or Fienkel ~

Fitz or Fritz or Fietz~

Fitz or Phetz ~

Fitz or Harmel ~

Fitz or Vietz or Fietz or Feitz ~

Fitz or Witkoski or Witkoska or Witkowska ~

Fitze or Fitzke ~

Fitzgerald or English ~

Fitzke or Fischer or Fieser or Fisher ~

Fitzke or Fitze ~

Fitzner or Fetzner ~

Fitzner or Fischer or Pfitzner ~

Fiz or Fietz or Fietzke ~

Flad or Flatt ~

Flatho or Flato or Flatow ~

Flato or Flatho or Flatow ~

Flatow or Flato or Flatho ~

Flatt or Klatt ~

Flatt or Flad ~

Flavel or Flavelle ~
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Flavelle or Flavel ~

Fleches or Fleckes ~

Fleckes or Fleches ~

Fleetner or Fleitner ~

Flegel or Fluegel or Fligel ~
Fleischer or Fleter ~

Fleitner or Reetner ~

Fleitner or Fleetner ~

Fleming or Flemming or Flemke ~
Flemke or Fleming or Flemming ~
Flemke or Tschense ~

Flemming or Fleming or Flemke ~
Fleter or Fleischer ~

Fleter or Floeter or Fletter ~
Fletter or Fleter or Floeter ~
Fliegel or Iligel ~

Fliegener or Fliegner or Fligener ~
Fliegner or Iliegener or Fligener ~
Fligel or Flegel or Fluegel ~

Fligel or Fliegel ~

Fligener or Iliegner or Fliegener ~
Flobell or Fobel ~

Floeter or Fleter or Fletter ~
Floeter or Fister ~

Fluegel or Fluegler ~

Fluegel or Flegel or Fligel ~
Fluegler or Fluegel ~

Flyge or Ratke ~

Fobel or Flobell ~

Foeder or Feder ~

Foehr or Fehr ~

Foeller or Feller ~

Foerster or Forster or Ferster or Fuerster or Fuester ~
Foest or Fest ~

Foester or Fester ~

Fogel or Vogel ~

Fogelman or Fogelmann or Vogelmann ~
Fogelmann or Vogelsang ~
Fogelmann or Fogelman or Vogelmann ~
Fogt or Vogt ~

Fohlak or Folak or Volack ~

Foht or Vogt ~

Folak or Fohlak or Volack ~
Folbrecht or Volbrecht or Vollbrecht ~
Folkenberg or FFalkenberg ~
Follack or Follak ~

Follak or Follack ~

Folta or Fulde ~
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Fon or Fau ~

Foot or Fuot ~

Forster or Ferster or Foerster or Fuester or Fuerster ~

Foss or Liszewski ~

Fotland or Peterson ~

Fought or Vogt ~

Fox or Fass or Fuchs ~

Franc or Frantz or Frantze or Franz or Franske or Frantzke or Franke ~

Frank or Franske ~

Frank or Frankowski or Franke or Frankowska ~

Frank or Prankow or Franke ~

Franke or Frankowska or Frankowski or Frank ~

Franke or Frantz or Franc or Frantze or Franz or Franske or Franzke or Frantzke ~

Franke or Fromke ~

Franke or Prankow or Frank ~

Franke or Tamke or Thamke or Tahmke or Tomke or Tomkow ~

Frankowska or Franke or Frankowski or Frank ~

Frankowski or Franke or Frankowska or Frank ~

Franks or Schultz ~

Franske or Frantz or Franc or Frantze or Franz or Franzke or Frantzke or Franke ~

Frantz or Franc or Frantze or Franz or Franske or Franzke or Frantzke or Franke ~

Frantze or Frantz or Franc or Franz or Franske or Franzke or Frantzke or Franke ~

Frantzke or Frantz or Franc or Frantze or Franz or Franzke or Franske or Franke ~

Franz or Frantz or Franc or Frantze or Franske or Franzke or Frantzke or Franke ~

Franzke or Frantz or Franc or Frantze or Franz or Franske or Frantzke or Franke ~

Franzman or Franzmann ~

Franzmann or Franzman ~

Fraschke or Fraske ~

Fraske or Friske ~

Fredberg or Friedeberg ~

Fredborg or Friedeborg ~

Frede or Friede ~

Fredelberg or Tredelberg ~

Freder or Frieder ~

Frederick or Friedrich or Friederich or Fryderyck or Fryderyk or Frydrych or Fridrich or Friedrick or
Freydrych or Fredrich or Fredrick ~

Fredericks or Friedrichs or Fredrichs or Friedericks or Fredricks ~

Frederkind or Frederking ~

Frederking or Frederkind ~

Fredrich or Friedrich or Friederich or Fryderyck or Fryderyk or Frydrych or Fridrich or Friedrick or Freydrych
or Frederick or Fredrick ~

Fredrichs or Friedrichs or Friedericks or Fredericks or Fredricks ~

Fredrick or Friedrich or Friederich or Fryderyck or Fryderyk or Frydrych or Fridrich or Friedrick or Freydrych
or Fredrich or Frederick ~

Fredricks or Friedrichs or Fredrichs or Friedericks or Fredericks ~

Frei or Frie ~

Frei or Frej or Frey ~

Frei or Fry or Frye ~
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Freib or Freik ~

Freiberger or Freyberger ~

Freibuss or Friebuss or Friebus ~

Freide or Freyde ~

Freier or Freyer ~

Freier or Fryer ~

Freigang or Freigantz ~

Freigang or Bresch ~

Freigang or Frigang ~

Freigantz or Freigang ~

Freihof or Freihoff ~

Freihoff or Freihof ~

Freik or Freib ~

Freik or Friebe ~

Freiman or Freimann or Friman ~

Freimann or Freiman or Friman ~

Freimark or Freymark ~

Freimundt or Frejmundt ~

Freiske or Friske ~

Freitag or Freytag or Frejtag or Piatek ~

Freiter or Frejter or Fryter ~

Freiwald or Frywald ~

Frej or Frei or Frey ~

Frejmundt or Freimundt ~

Frejtag or Freytag or Freitag or Piatek ~

Frejter or Freiter or Fryter ~

Frelich or Froelich or Froehlich or Froelick or Frohlich or Ochocinska ~

Frentzel or Frenzel ~

Frenzel or Frentzel ~

Frese or Froese ~

Freund or Freundt ~

Freundt or Freund ~

Frey or Frej or Frei ~

Freyberger or Freiberger ~

Freyde or Freide ~

Freydrych or Friedrich or Friederich or Fryderyck or Fryderyk or Frydrych or Fridrich or Friedrick or Fredrich
or Frederick or Fredrick ~

Freyer or Freier ~

Freymark or Freimark ~

Freytag or Freitag or Frejtag or Piatek ~

Fribe or Friebe or Triebe ~

Fric or Frick or Fricke or Friche ~

Friche or Frick or Fricke or Fric ~

Frick or Fricke or Fric or Friche ~

Frick or I'ryk or Fryke ~

Fricke or Frick or Fric or Friche ~

Fridenberg or Friedenberg or Frydenberg ~

Frie or Frei ~
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Friebe or Freik ~

Friebe or Fribe or Triebe ~

Friebis or Priebe ~

Friebus or Freibuss or Friebuss ~

Friebuss or Freibuss or Friebus ~

Fridrich or Friedrich or Friederich or Fryderyck or Fryderyk or Frydrych or Friedrick or Freydrych or Fredrich
or Frederick or Fredrick ~

Friede or Frede ~

Friedeberg or Iredberg ~

Friedeborg or Fredborg ~

Friedemann or Friedmann ~

Friedenberg or Fridenberg or Frydenberg ~

Frieder or Freder ~

Friederich or Friedrich or Fryderyck or Fryderyk or Frydrych or Fridrich or Friedrick or Freydrych or Fredrich
or Frederick or Fredrick ~

Friedericks or Friedrichs or Fredrichs or Fredericks or Fredricks ~

Friedmann or Friedemann ~

Friedrich or Radtke ~

Friedrich or Friederich or Fryderyck or Fryderyk or Frydrych or Fridrich or Friedrick or Freydrych or Fredrich
or Frederick or Fredrick ~

Friedrichs or Fredrichs or Friedericks or Fredericks or Fredricks ~

Friedrick or Friedrich or Friederich or I'ryderyck or Iryderyk or Frydrych or Fridrich or Freydrych or Fredrich
or Frederick or Fredrick ~

Fries or Frys or Fryse or Fryss ~

Friese or Fritscher or Fritsch or Fritz ~

Frieske or Friske or Fryske or Ryske ~

Frieske or Iryszkowksi or Fryszkoski ~

Frieske or Fritzke ~

Frigang or Freigang ~

Frige or Fiege ~

Friman or Freiman or Freimann ~

Frinkwald or Trinkwald ~

Frischke or Fritz ~

Friske or Freiske ~

Friske or Frieske or I'ryske or Ryske ~

Friske or Fritz ~

Friske or Fraske ~

Friss or Fritz ~

Fritsch or Fritscher or Friese or Fritz ~

Fritsche or Fritzke or Fritz or Fritschke ~

Fritscher or Friese or Fritsch or Fritz ~

Fritschke or Fritzke or Fritz or Fritsche ~

Fritz or Friske ~

Fritz or Fritscher or Friese or Fritsch ~

Fritz or Fitz ~

Fritz or Frischke ~

Fritz or Friss ~

Fritz or Frytz or Fryz or Friz ~
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Fritz or Fritzke orFritsche or Fritschke ~

Fritzke or Fritz or Fritsche or Fritschke ~

Fritzke or Frieske ~

Friz or Fritz or Frytz or Fryz ~

Frizzel or Frizzell ~

Frizzell or Frizzel ~

Frode or Froede ~

Froede or Frode ~

Froehlich or Froelich or Frelich or Froelick or Frohlich or Ochocinska ~

Froehlich or Wesolowski or Wesol ~

Froehlich or Frueeling ~

Froehlich or Frohlak ~

Froelich or Frelich or Froehlich or Froelick or Frohlich or Ochocinska ~

Froelick or Frelich or Froelich or Froehlich or Frohlich or Ochocinska ~

Froese or Frese ~

Frohlak or Froehlich ~

Frohlich or Frelich or Froelich or Froehlich or Froelick or Ochocinska ~

Frohmuth or Fromuth ~

Frohn or Frohne ~

Frohne or Frohn ~

Fromke or Franke ~

Fromuth or Frohmuth ~

Frone or Fronne ~

Fronne or Frone ~

Frost or Mrowczynski ~

Frsewskow or Jerzewski or Irsewski or Irszewski ~

Fruck or Fruk ~

Frueeling or Froehlich ~

Frueger or Frygyr ~

Fruk or Fruck ~

Fry or Frei or Frye ~

Frydenberg or Friedenberg or Iridenberg ~

Frydrych or Friedrich or Friederich or Fryderyck or Fryderyk or Fridrich or Friedrick or Freydrych or Fredrich
or Frederick or Fredrick ~

Fryderyck or Friedrich or Friederich or Fryderyk or Frydrych or Fridrich or Friedrick or Freydrych or Fredrich
or Frederick or Fredrick ~

Fryderyk or Friedrich or Iriederich or Fryderyck or Frydrych or Fridrich or Friedrick or Freydrych or Fredrich
or Frederick or Fredrick ~

Frye or Frei or Fry ~

Fryer or Freier ~

Frygyr or Frueger ~

Fryk or Frick or Fryke ~

Fryke or Frick or Fryk ~

Frys or Fries or Fryse or Fryss ~

Fryse or Fries or Frys or Fryss ~

Fryske or Iriske or I'rieske or Ryske ~

Fryss or Fries or Frys or Fryse ~

Fryszkoski or Irieske or Fryszkowski ~
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Fryszkowski or Fryszkoski or Frieske ~

Fryter or Freiter or Frejter ~

Frytz or Fritz or Fryz or Friz ~

Frywald or Freiwald ~

Fryz or Fritz or Frytz or Friz ~

Fuchs or Fox or Fass ~

Fuege or Fiebe ~

Fuester or Fuerster or Ferster or Foerster or Forster ~
Fuerster or Ferster or Foerster or Fuester or Forster ~
Fuhrman or Fuhrmann or Furmann or Furman ~
Fuhrmann or Fuhrman or Furmann or Furman ~
Fulde or Folta ~

Funck or Funk ~

Funk or Funck ~

Funk or Funke ~

Funke or Funk ~

Fuot or Foot ~

Furman or Fuhrmann or Fuhrman or Furmann ~
Furmann or Furmanska or Furmanski ~
Furmann or Fuhrmann or Fuhrman or Furman ~
Furmanska or Furmann or Furmanski ~
Furmanski or Furmann or Furmanska ~

Fus or Fuss ~

Fuss or Fus ~

Fytz or Iitz ~

Gaast or Wagner ~

Gabbart or Gabert or Gabbert ~

Gabbert or Gabert or Gabbart ~

Gabel or Abel ~

Gabert or Gabbart or Gabbert ~

Gabler or Gebler ~

Gacki or Ganske ~

Gackich or Gatzke or Jonske or Katz~
Gackowski or Gatzke or Szatkowski ~

Gaebler or Gobler or Goebler ~

Gaede or Gaehde ~

Gaehde or Gaede ~

Gaenke or Jehnke or Jahnke or Janke or Yanke ~
Gaensler or Gasiorowski ~

Gaertner or Gertner or Gerttner ~

Gaetz or Gatez ~

Gaetz or Gaez or Gotsky ~

Gaez or Gaetz or Gotsky ~

Gagawchuk or Gagowich or Bothelo ~

Gagolin or Gogolin ~

Gagowich or Gagawchuk or Bothelo ~

Gahl or Gall ~

Gahr or Gar ~
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Gai or Gaj ~

Gaia or Gaja ~

Gaier or Gajer ~

Gaike or Gajke ~

Gaintze or Hintz or Hinz ~

Gaisler or Geisler ~

Gaj or Gai ~

Gaja or Gaia ~

Gajer or Gaier ~

Gajke or Gaike ~

Galas or Gallas ~

Galazki or Galezki or Galetzki or Galetzka ~
Gale or Galitsky ~

Galetzka or Galezki or Galetzki or Galazki ~
Galetzki or Galezki or Galazki or Galetzka ~
Galezki or Galetzki or Galazki or Galetzka ~
Galitsky or Gale ~

Gall or Gahl ~

Gallas or Galas ~

Gallwitz or Galvitz or Galwitz ~

Galvitz or Gallwitz or Galwitz ~

Galwitz or Gallwitz or Galvitz ~

Gamin or Pamin ~

Ganes or Ganske ~

Gans or Ganz or Gantz or Gauntz ~

Ganske or Gacki ~

Ganske or Ganes ~

Ganske or Gatzke or Jonski or Gaska or Gaske or Gaski ~
Ganske or Gunske ~

Gantz or Gans or Ganz or Gauntz ~

Ganz or Gans or Gantz or Gauntz ~
Ganzenhuber or Ganzenhuhr ~

Ganzenhuhr or Ganzenhuber ~

Gapinska or Gapinski or Kraehe or Krahe ~
Gapinski or Kraehe or Krahe or Gapinska ~
Gar or Gahr ~

Garbow or Garkow or Gerbe or Gerengow ~
Garkow or Garbow or Gerbe or Gerengow ~
Garrity or Carrity ~

Gartz or Garz ~

Gartzke or Garzke or Garzki ~

Garz or Gartz ~

Garzke or Gartzke or Garzki ~

Garzki or Garzke or Gartzke ~

Gasiczek or Gaszarek ~

Gasiorowski or Gaensler ~

Gaska or Gatzke or Ganske or Jonski or Gaske or Gaski ~
Gaske or Gatzke or Ganske or Jonski or Gaska or Gaski ~
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Gaski or Gatzke or Ganske or Jonski or Gaska or Gaske ~
Gasmann or Jassmann or Jasmann or Jassman ~
Gaszarek or Gasiczek ~

Gatez or Gaetz ~

Gatsch or Gaz or Gatz ~

Gatterman or Gattermann ~

Gattermann or Gatterman ~

Gatwich or Gutwich ~

Gatz or Gaz or Gatsch ~

Gatz or Gatzke or Getzke ~

Gatzke or Gatz or Getzke ~

Gatzke or Szatkowski or Gackowski ~

Gatzke or Ganske or Jonski or Gaska or Gaske or Gaski ~
Gatzke or Gackich or Jonske or Katz ~

Gauntz or Gans or Ganz or Gantz ~

Gaz or Gatz or Gatsch ~

Gebauer or Gebatzer ~

Gebatzer or Gebauer ~

Gebel or Goebel ~

Gebhard or Gebhardt or Gebhart ~

Gebhardt or Gebhard or Gebhart ~

Gebhart or Gebhard or Gebhardt ~

Gebler or Gabler ~

Gebling or Gerblich ~

Geczske or Jeschke or Jaeschke ~

Gede or Jede or Goede ~

Gefreiter or Gefrejter ~

Gefrejter or Gefreiter ~

Gehl or Gehle ~

Gehle or Gehl ~

Gehler or Gellert or Gillert or Geller or Gehlert ~
Gehlert or Gellert or Gillert or Geller or Gehler ~
Gehlhaar or Geldner or Gelhaar or Gelhar ~
Gehman or Goehman ~

Gehring or Gering or Giering or Goering or Goehring ~
Gehrke or Gerke or Goerke ~

Gehrman or German or Germann or Gehrmann ~
Gehrmann or German or Germann or Gehrman ~
Gehrtz or Gertz or Goertz or Goerz or Gerz ~
Geier or Heier ~

Geier or Geyer ~

Geiger or Gyger ~

Geiger or Jaeger ~

Geik or Gejk or Geike ~

Geike or Gejk or Geik ~

Geisbrecht or Giesbrect or Giesbrecht or Gisbrecht ~
Geiser or Kaiser ~

Geisler or Gaisler ~
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Geisler or Heizler ~

Geisthard or Geisthardt ~

Geisthardt or Geisthard ~

Geiszler or Geizler ~

Geizler or Geiszler ~

Gejk or Geik or Geike ~

Gek or Goek ~

Geldner or Gehlhaar or Gelhaar or Gelhar ~
Gelaick or Geleick or Gleick ~

Geleick or Gelaick or Gleick ~

Gelhaar or Gehlhaar or Geldner or Gelhar ~
Gelhaar or Gelhan ~

Gelhaar or Gelkar or Gelhar ~

Gelhan or Gelhaar ~

Gelhar or Gelkar or Gelhaar ~

Gelhar or Gehlhaar or Geldner or Gelhaar ~
Gelkar or Gelhar or Gelhaar ~

Gelkar or Gerhard or Gerhardt or Gerard ~
Geller or Gellert or Gillert or Gehler or Gehlert ~
Gellert or Gillert or Geller or Gehler or Gehlert ~
Gellert or Zolly ~

Genard or Janot or Janott ~

Gende or Irnte ~

Generowisch or Enerowig or Engerowitz or Jenerowicz or Jerenowicz ~
Genkel or Henkel ~

Gephardt or Gephart ~

Gephart or Gephardt ~

Geppert or Goeppert ~

Ger or Goer ~

Gerand or Gerhardt ~

Gerand or Gerandt ~

Gerandt or Gerand ~

Gerard or Gerhard or Gelkar or Gerhardt ~
Gerbe or Garbow or Garkow or Gerengow ~
Gerbisch or Gerbitz ~

Gerbitz or Gerbisch ~

Gerblich or Gebling ~

Gerbrand or Gerbrandt ~

Gerbrand or Gerbrandt ~

Gerdel or Jandt or Goerdel ~

Gerengow or Garbow or Garkow or Gerbe ~
Gerhard or Gerard or Gelkar or Gerhardt ~
Gerhard or Gerhardt or Gerhart ~

Gerhardt or Gerhard or Gerhart ~

Gerhardt or Gelkar or Gerhard or Gerard ~
Gerhardt or Gerand ~

Gerhart or Gerhard or Gerhardt ~

Gericke or Goerich or Gerike ~
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Gerike or Goerich or Gericke ~

Gering or Gerins or Goering ~

Gering or Giering or Goering or Goehring or Gehring ~
Gerins or Gering or Goering ~

Gerke or Goerke or Gehrke ~

Gerke or Jerke or Jaerke ~

Gerke or Jerke or Goerke ~

Gerl or Gerle ~

Gerlach or Jarlach ~

Gerle or Gerl ~

Gerle or Ziel ~

Gerlitz or Goerlitz ~

German or Germann or Gehrmann or Gehrman ~
Germann or German or Gehrmann or Gehrman ~
Germann or Jermann ~

Gerner or Goerner ~

Gernet or Gunert ~

Gernhard or Gernhardt ~

Gernhardt or Gernhard ~

Gersch or Gersh or Giersch ~

Gersch or Gierzewski ~

Gersch or Gierske or Gierski ~

Gersh or Giersch or Gersch ~

Gertmann or Hartmann ~

Gertner or Gaertner or Gerttner ~

Gerttner or Gaertner or Gertner ~

Gertz or Goertz or Goerz or Gehrtz or Gerz ~
Gerty or Gertyk ~

Gertyk or Gerty ~

Gerund or Gerundt ~

Gerundt or Gerund ~

Gerz or Gertz or Goertz or Goerz or Gehrtz ~
Geschefske or Girschewski or Gierzewski ~
Geske or Eske or Jeske or Jest or Teske or Zeske ~
Geske or Jess ~

Gess or Rhodes ~

Gess or Jesse or Jess or Gesse ~

Gess or Jess or Jeske or Jesse ~

Gesse or Jesse or Jessee or Jassow~

Gesse or Jesse or Jess or Gess ~

Gessler or Goessler ~

Geswein or Geswin ~

Geswin or Geswein ~

Getter or Goetter ~

Getz or Goetz or Getts or Goetts ~

Getzinger or Goetzinger ~

Getzke or Gatz or Gatzke ~

Getzlaf or Getzlaff ~
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Getzlaff or Getzlaf ~

Geyer or Geier ~

Gieda or Goede ~

Gierach or Girard ~

Gierhard or Gierhart ~

Gierhart or Gierhard ~

Gierich or Gierke ~

Giering or Goehring or Goering or Gering or Gehring ~

Gierke or Gierich ~

Gierke or Pierkow ~

Giersch or Gersh or Gersch ~

Gierske or Gierski or Gersch ~

Gierski or Gierske or Gersch ~

Giert or Hirt ~

Gierzewski or Geschefske or Girschewski ~

Gierzewski or Gersch ~

Giesbrecht or Geisbrecht or Giesbrect or Gisbrecht ~

Giesbrect or Geisbrecht or Giesbrecht or Gisbrecht ~

Giese or Gieze or Giesse ~

Giesel or Gisel or Gizel ~

Gieseler or Giseler or Gieszler or Giesler ~

Giesler or Giseler or Gieszler or Gieseler ~

Giesmann or Giessmann ~

Giesse or Gieze or Gilese ~

Giessmann or Giesmann ~

Gieszler or Giseler or Giesler or Gieseler ~

Gieze or Giese or Giesse ~

Gieze or Gliesch or Gliesche ~

Gieze or Tullmann ~

Gillert or Gellert or Geller or Gehler or Gehlert ~

Gillett or Gillette ~

Gillette or Gillett ~

Gilsher or Hielscher ~

Ginter or Guenther or Hinter or Ginther ~

Ginther or Ginter or Guenther or Hinter ~

Girard or Gierach ~

Girsche or Grisch ~

Girschewski or Gierzewski or Geschefske ~

Gisbrecht or Geisbrecht or Giesbrect or Giesbrecht ~

Gisel or Giesel or Gizel ~

Giseler or Giesler or Gieszler or Gieseler ~

Gissmann or Kuessmann or Kussmann ~

Gittner or Guetner or Guettner ~

Gizel or Giesel or Gisel ~

Glaehsmann or Glaesemann or Glesmann or Glezman or Glaesmann or Glassmann or Kussmann or Glasemann
or Glasmann or Glasman or Glesman or Glessmann or Glessman or Glezmann ~

Glaesemann or Glesman or Glaehsmann or Glesmann or Glezman or Glaesmann or Glassmann or Kussmann or
Glasemann or Glasmann or Glasman or Glessmann or Glessman or Glezmann ~
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Glaeser or Gleser ~

Glaeske or Gleske or Glaske ~

Glaesmann or Glesman or Glachsmann or Glaesemann or Glesmann or Glezman or Glassmann or Kussmann or
Glasemann or Glasmann or Glasman or Glessmann or Glessman or Glezmann ~

Glander or Glauder or Clander ~

Glantz or Glanz ~

Glantzke or Glaubitz ~

Glanz or Glantz ~

Glasemann or Glesman or Glachsmann or Glaesemann or Glesmann or Glezman or Glaesmann or Glassmann or
Kussmann or Glasmann or Glasman or Glessmann or Glessman or Glezmann ~

Glaser or Glazer or Glatz ~

Glaske or Glaeske or Gleske ~

Glasman or Glesman or Glaechsmann or Glaesemann or Glesmann or Glezman or Glaesmann or Glassmann or
Kussmann or Glasemann or Glasmann or Glessmann or Glessman or Glezmann ~

Glasmann or Glesman or Glaehsmann or Glaesemann or Glesmann or Glezman or Glaesmann or Glassmann or
Kussmann or Glasemann or Glasman or Glessmann or Glessman or Glezmann ~

Glassman or Glaesmann ~

Glassmann or Glesman or Glaehsmann or Glaesemann or Glesmann or Glezman or Glaesmann or Kussmann or
Glasemann or Glasmann or Glasman or Glessmann or Glessman or Glezmann ~

Glatz or Glaser or Glazer ~

Glaubitz or Glantzke ~

Glauder or Clander or Glander ~

Glaus or Gronau ~

Glazer or Glaser or Glatz ~

Glei or Klei ~

Gleick or Gelaick or Geleick ~

Gleser or Glaeser ~

Gleske or Glaeske or Glaske ~

Glesman or Glesmer or Glesmann ~

Glesman or Glaehsmann or Glaesemann or Glesmann or Glezman or Glaesmann or Glassmann or Kussmann or
Glasemann or Glasmann or Glasman or Glessmann or Glessman or Glezmann ~

Glesmann or Glaehsmann or Glaesemann or Glezman or Glaesmann or Glassmann or Kussmann or Glasemann
or Glasmann or Glasman or Glesman or Glessmann or Glessman or Glezmann ~

Glesmann or Glesman or Glesmer ~

Glessman or Glaehsmann or Glaesemann or Glesmann or Glezman or Glaesmann or Glassmann or Kussmann or
Glasemann or Glasmann or Glasman or Glesman or Glessmann or Glezmann ~

Glessmann or Glaechsmann or Glaesemann or Glesmann or Glezman or Glaesmann or Glassmann or Kussmann
or Glasemann or Glasmann or Glasman or Glesman or Glessman or Glezmann ~

Glesmer or Glesman or Glesmann ~

Glezman or Glesman or Glaehsmann or Glaesemann or Glesmann or Glaesmann or Glassmann or Kussmann or
Glasemann or Glasmann or Glasman or Glessmann or Glessman or Glezmann ~

Glezmann or Glesman or Glaechsmann or Glaesemann or Glesmann or Glezman or Glaesmann or Glassmann or
Kussmann or Glasemann or Glasmann or Glasman or Glessmann or Glessman ~

Gliege or Glige ~

Gliesch or Gliesche or Glieze or Glisiow ~

Gliesch or Gieze or Gliesche ~

Gliesche or Glieze or Glisiow or Gliesch ~

Gliesche or Gliesch or Gieze ~
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Glieschke or Glischke ~

Glieze or Gliesche or Glisiow or Gliesch ~

Glige or Gliege ~

Glim or Glimm ~

Glimm or Glim ~

Glimm or Klemm ~

Glimm or Sperling ~

Glinka or Glinke ~

Glinke or Glinka ~

Glinske or Glinski ~

Glinski or Glinske ~

Glischke or Glieschke ~

Glisiow or Glieze or Gliesche or Gliesch ~

Glockner or Gloeckner ~

Glodde or Gold ~

Gloeckner or Glockner ~

Glooss or Gross ~

Glow or Kopp or Glowacka or Glowac or Koepp or Koeppe or Glowacki or Kepp or Keppe or Koppe ~
Glowac or Kopp or Glowacka or Glow or Koepp or Koeppe or Glowacki or Kepp or Keppe or Koppe ~
Glowac or Klonowski or Kopp or Glowacka ~

Glowacka or Klonowski or Kopp or Glowac ~

Glowacka or Kopp or Glow or Glowac or Koepp or Koeppe or Glowacki or Kepp or Keppe or Koppe ~
Glowacki or Kopp or Glowacka or Glow or Glowac or Koepp or Koeppe or Kepp or Keppe or Koppe ~
Glowacki or Brandt ~

Gluck or Glueck ~

Glueck or Gluck ~

Gluth or Glut or Glute or Glutt ~

Glut or Klut or Kluth or Klat or Grudzinski ~

Glut or Gluth or Glute or Glutt ~

Glute or Gluth or Glut or Glutt ~

Glutt or Glute or Gluth or Glut ~

Gnegorwo or Greger ~

Gnerling or Nerling ~

Gnien or Hain ~

Gobel or Goebler or Goeble ~

Goeble or Goebel or Gobler ~

Gobler or Gaebler or Goebler ~

Goebel or Fiechtner ~

Goebel or Gebel ~

Goebel or Gobler or Goeble ~

Goebler or Gobler or Gaebler ~

Goede or Jede or Gede ~

Goede or Gieda ~

Goehman or Gehman ~

Goehring or Goering or Giering or Gering or Gehring ~
Goek or Gek ~

Goel or Goll ~

Goeppert or Geppert ~
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Goer or Ger ~

Goerdel or Jandt or Gerdel ~
Goerich or Gericke or Gerike ~
Goering or Goehring or Giering or Gering or Gehring ~
Goering or Gerins or Gering ~
Goerke or Gerke or Gehrke ~
Goerke or Jerke or Gerke ~
Goerlitz or Gerlitz ~

Goernach or Golnick ~

Goerner or Gerner ~

Goertz or Goriz or Goritz ~
Goertz or Gertz or Goerz or Gehrtz or Gerz ~
Goerz or Gertz or Goertz or Gehrtz or Gerz ~
Goessler or Gessler ~

Goetter or Getter ~

Goetts or Goetz or Getz or Getts ~
Goetz or Getz or Goetts or Getts ~
Goetze or Gooz or Goeze ~
Goetzinger or Getzinger ~

Goeze or Gooz or Goetze ~
Gogolin or Gagolin ~

Gohl or Goll or Gohle ~

Gohle or Goll or Gohl ~

Gohle or Goll or Holle ~

Gohlke or Golke or Gulke ~

Gohr or Gor ~

Gol or Goll ~

Golabek or Taube or Golbek ~
Golbek or Taube or Golabek ~
Gold or Glodde ~

Goldman or Goldmann ~
Goldmann or Goldman ~

Golke or Gohlke or Gulke ~

Golke or Kolke ~

Goll or Goel ~

Goll or Gohle or Holle ~

Goll or Gol ~

Goll or Gohle or Gohl ~

Golnick or Golnik ~

Golnick or Goernach ~

Golnik or Golnick ~

Goltz or Golz or Holz or Holtz ~
Golz or Goltz or Holz or Holtz ~
Gomol or Gomola ~

Gomol or Gomolke ~

Gomola or Gomol ~

Gomolke or Gomol ~

Gonska or Gonske ~
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Gonske or Gonska ~

Goodiedt or Goodtiedt ~

Goodtiedt or Goodiedt ~

Goosen or Gooss or Goossen ~

Gooss or Goossen or Goosen ~

Goossen or Gooss or Goosen ~

Gooz or Goeze or Goetze ~

Gooz or Guse ~

Gor or Gohr ~

Gorchs or Gorx ~

Gorecki or Falkenberg ~

Goritz or Goriz or Goertz ~

Goriz or Goritz or Goertz ~

Gorke or Gurke ~

Gorx or Gorchs ~

Goss or Gosse ~

Gosse or Goss ~

Gotlin or Koth ~

Gotsky or Gaetz or Gaez ~

Grabowski or Grabowsky ~

Grabowski or Buch or Buech or Buche or Buck or Grabowsky or Grebowska ~
Grabowsky or Buch or Buech or Buche or Buck or Grabowski or Grebowska ~
Grabowsky or Grabowski ~

Grabunder or Grabunner or Grawunner or Grawonner or Gragoner or Hueller ~
Grabunner or Grabunder or Grawunner or Grawonner or Gragoner or Hueller ~
Graehnke or Grenke or Groenke or Graenke or Grehnke or Gronke or Wacowski ~
Graenike or Grenke or Groenke or Graenke ~

Graenke or Grenke or Groenke or Graehnke or Grehnke or Gronke or Wacowski ~
Graenke or Grenke or Groenke or Graenike ~

Graenz or Krantz or Grenz or Krentz or Kraenz or Kranz or Kraeuz or Krenz or Krenc ~
Graetz or Graez ~

Graez or Graetz ~

Graf or Gres ~

Graf or Grafe ~

Graf or Graff ~

Grafe or Graf ~

Graff or Graf ~

Gragoner or Grabunder or Grabunner or Grawunner or Grawonner or Hueller ~
Grahnke or Grenke or Groenke or Kraehnke ~

Grale or Kralo ~

Gralow or Kralow ~

Graminski or Wolinski ~

Graminskl or Gramminski ~

Gramminski or Graminski ~

Gramms or Grams ~

Grams or Gramms ~

Grant or Grentz ~

Grapatin or Grapatyn ~
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Grapatyn or Grapatin ~

Gras or Grass or Gros ~

Grass or Gros or Gras ~

Graul or Kron ~

Grauman or Graumann ~

Graumann or Grunmann ~

Graumann or Grauman ~

Grawonner or Grabunner or Grawunner or Grabunder or Gragoner or Hueller ~
Grawunner or Grawonner or Grabunner or Grabunder or Gragoner or Hueller ~
Grebowska or Buch or Buech or Buche or Buck or Grabowski or Grabowsky ~
Grecinger or Gretzinger or Gresyinger ~

Grecinger or Gretsinger or Gretzinger or Groetzinger or Gresynger ~

Greening or Gruening or Groening or Zieleniewski or Zielinska or Zielinski ~
Greger or Gnegorwo ~

Greger or Gregor ~

Gregor or Greger ~

Gregor or Grueger ~

Grehning or Grening ~

Grehnke or Grenke or Groenke or Graehnke or Graenke or Gronke or Wacowski ~
Greif or Greiff ~

Greliff or Greif ~

Grel or Groele ~

Grell or Krell ~

Grelow or Kroll ~

Grening or Grehning ~

Grenke or Grinck ~

Grenke or Groenke or Graehnke or Graenke or Grehnke or Gronke or Wacowski ~
Grenke or Groenke or Graenike or Graenke ~

Grenke or Groenke or Grahnke or Kraehnke ~

Grenke or Gruenke ~

Grentz or Grant ~

Grentz or Grenz ~

Grenz or Krantz or Krentz or Graenz or Kraenz or Kranz or Kraeuz or Krenz or Krenc ~
Grenz or Grentz ~

Gres or Graf ~

Greschke or Greshke or Groschke ~

Greschke or Griske ~

Greshke or Greschke or Groschke ~

Gresyinger or Gretzinger or Grecinger ~

Gresynger or Gretsinger or Gretzinger or Groetzinger or Grecinger ~
Gresynger or Gretziner ~

Gretke or Kretke ~

Gretsinger or Gretzinger or Groetzinger or Grecinger or Gresynger ~

Gretz or Groetz ~

Gretzinger or Gretsinger or Groetzinger or Grecinger or Gresynger ~
Gretziner or Gresynger ~

Gretzinger or Grecinger or Gresyinger ~

Gretzinger or Kretzinger ~
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Gretzman or Kretschmann ~

Greulich or Grolich ~

Greulich or Grilich ~

Grieb or Griep or Grueb or Schultz ~

Grieb or Griep or Griebe or Briebe ~

Griebe or Griep or Grieb or Briebe ~

Griep or Grieb or Grueb or Schultz ~

Griep or Grieb or Griebe or Briebe ~

Gries or Kriese ~

Grihnwahlt or Grunwald or Gruenwald or Grunwaldow ~
Grilich or Greulich ~

Grinck or Grenke ~

Grindler or Gruendler ~

Grining or Gryning ~

Grisch or Girsche ~

Griske or Greschke ~

Grodecka or Grodecki ~

Grodecki or Grodecka ~

Groele or Grola or Grotta ~

Groele or Grel ~

Groend or Groenden ~

Groenden or Groend ~

Groenert or Grohnert or Gronert ~

Groening or Gruening or Zieleniewski or Zielinska or Zielinski or Greening ~
Groening or Groenke ~

Groening or Groning ~

Groenke or Groerke ~

Groenke or Grenke or Grahnke or Kraehnke ~

Groenke or Grenke or Graehnke or Graenke or Grehnke or Gronke or Wacowski ~
Groenke or Groening ~

Groenke or Grenke or Graenike or Graenke ~

Groerke or Groenke ~

Groetz or Gretz ~

Groetzinger or Gretsinger or Gretzinger or Grecinger or Gresynger ~
Grohnert or Groenert or Gronert ~

Grola or Groele or Grotta ~

Grolich or Greulich ~

Gronau or Glaus ~

Gronert or Groenert or Grohnert ~

Groning or Groening ~

Gronke or Grenke or Groenke or Graehnke or Graenke or Grehnke or Wacowski ~
Gros or Grass or Gras ~

Groschke or Greshke or Greschke ~

Gross or Glooss ~

Grossbein or Kropstein ~

Grossman or Grossmann ~

Grossmann or Grossman ~

Grossmann or Kussmaul ~
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Grotta or Groele or Grola ~

Grub or Grube ~

Grube or Grub ~

Gruber or Grueber ~

Grudzinski or Klut or Kluth or Klat ~

Grueb or Griep or Grieb or Schultz ~

Grueber or Gruber ~

Gruegel or Grugel ~

Grueger or Gregor ~

Grueger or Gruger ~

Grueger or Gruegert ~

Gruegert or Grueger ~

Gruehn or Gruhn or Gruen or Grun or Zielinski ~
Gruen or Gruhn or Grun or Gruehn or Zielinski ~
Gruenberg or Grunenberg ~

Gruenberger or Grunberger ~

Gruendler or Grindler ~

Gruendmann or Grundmann or Grundman ~
Gruendwald or Grundwald ~

Gruener or Gruner ~

Gruenert or Grunert or Gruhnert ~

Gruenewald or Grunewald ~

Gruening or Groening or Zieleniewski or Zielinska or Zielinski or Greening ~
Gruenke or Grunke or Krunke ~

Gruenke or Zilinski or Zielinskow or Zielinski ~
Gruenke or Grenke ~

Gruenwald or Grunwald or Grunwaldow or Grihnwahlt ~
Gruenwaldt or Grunwaldt ~

Grugel or Gruegel ~

Gruger or Grueger ~

Gruhn or Gruen or Grun or Gruehn or Zielinski ~
Gruhnert or Gruenert or Grunert ~

Grun or Gruhn or Gruen or Gruehn or Zielinski ~
Grunberger or Gruenberger ~

Grund or Grunde ~

Grunde or Grund ~

Grundman or Gruendmann or Grundmann ~
Grundmann or Gruendmann or Grundman ~
Grundwald or Gruendwald ~

Grunwaldt or Gruenwaldt ~

Grunenberg or Gruenberg ~

Gruner or Gruener ~

Grunert or Gruenert or Gruhnert ~

Grunewald or Gruenewald ~

Grunke or Gruenke or Krunke ~

Grunmann or Graumann ~

Grunwald or Gruenwald or Grunwaldow or Grihnwahlt ~
Grunwaldow or Grunwald or Gruenwald or Grihnwahlt ~
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Gruschke or Grushke ~

Grushke or Gruschke ~

Grydzinski or Gryzinski ~

Gryzinski or Grydzinski ~

Gryning or Grining ~

Guderian or Gudrian or Guderyan ~
Guderyan or Guderian or Gudrian ~
Gudknecht or Gutknecht ~

Gudrian or Guderian or Guderyan ~
Guehlke or Guelke ~

Guelg or Zuelg ~

Guelke or Gulke or Kuk ~

Guelke or Guehlke ~

Guell or Gul ~

Guenther or Guenter or Gunter or Gunther ~
Guenther or Ginter or Hinter or Ginther ~
Guenthner or Guentner or Guntner ~
Guenter or Guenther or Gunther or Gunter ~
Guenter or Guenther or Ginter ~
Guentner or Guenthner or Guntner ~
Guertler or Gurtler or Hirtler ~

Guetner or Gittner or Guettner ~

Guettner or Gittner or Guetner ~

Guhl or Kuehl or Kuhl or Kul ~

Gubhse or Guse or Gusse or Guss or Guze ~
Gul or Guell ~

Gulke or Golke or Gohlke ~

Gulke or Kuk or Guelke ~

Gulsch or Gutsch ~

Gumin or Gummin ~

Gummin or Gumin ~

Gumpt or Gumt ~

Gumt or Gumpt ~

Gundlach or Gutlach ~

Gunert or Gernet ~

Gunke or Huhnke ~

Gunske or Ganske ~

Gunter or Gunther or Guenther or Guenter ~
Gunther or Guenther or Gunter or Guenter ~
Guntner or Guenthner or Guentner ~
Gurke or Gorke ~

Gurske or Falkenberg or Gurski ~

Gurski or FFalkenberg or Gurske ~

Gurtler or Hirtler or Guertler ~

Guse or Gusse or Guhse or Guss or Guze ~
Guse or Gooz ~

Guss or Guhse or Guse or Gusse or Guze ~
Guss or Jess or Jesse ~
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Gusse or Guhse or Guse or Guss or Guze ~
Gust or Just ~

Gust or Wust ~

Gutknecht or Gudknecht ~

Gutknecht or Guttknecht or Gutkneckt ~
Gutkneckt or Guttknecht or Gutknecht ~
Gutlach or Gundlach ~

Gutmann or Guttmann or Gutmann ~
Gutmann or Guttmann or Gutmann ~
Gutsch or Gulsch ~

Gutsmann or Gutzman or Gutzmann ~
Guttknecht or Gutknecht or Gutkneckt ~
Guttmann or Gutmann or Gutmann ~
Gutwich or Gatwich ~

Gutzman or Gutsmann or Gutzmann ~
Gutzmann or Gutsmann or Gutzman ~
Guze or Guhse or Guse or Gusse or Guss ~
Gwiadowski or Gwiazdowska ~
Gwiazdowska or Gwiadowski ~

Gyger or Geiger ~

Gzyk or Schick or Sika ~

Haack or Haak ~

Haak or Haake or Hake ~

Haak or Haack ~

Haak or Haug ~

Haake or Haak or Hake ~

Haartwardt or Haarwardt or Harwardt ~
Haarwardt or Haartwardt or Harwardt ~
Haas or Haese or Haase or Haasz ~

Haase or Hase or Haze or Haese ~

Haase or Haese or Haas or Haasz ~

Haase or Hause or Haese ~

Haasz or Haese or Haas or Haase ~
Haberle or Haeberle ~

Habke or Hapke or Hopke ~

Hac or Hach or Hache ~

Hach or Hac or Hache ~

Hache or Hac or Hach ~

Hachmann or Hartmann ~

Hack or Hacke or Hak ~

Hackbart or Hackbarth or Hackberth or Hakbart or Hagbart ~
Hackbarth or Hackbart or Hackberth or Hakbart or Hagbart ~
Hackberth or Hackbart or Hackbarth or Hakbart or Hagbart ~
Hacke or Hak or Hack ~

Haeberle or Haberle ~

Haeckel or Hekel or Haekel or Hykel ~
Haefen or Hafen ~

Haefke or Hafke or Haske ~
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Haege or Hag or Hage ~

Haegel or Rodenhagel or Hagel or Rothhagel ~
Haegele or Haegelin ~

Haegelin or Haegele ~

Haekel or Hekel or Haeckel or Hykel ~
Haeker or Haker ~

Haelmelin or Helmele or Helmel ~
Haemmerling or Hammerling ~

Haen or Hein or Hejn ~

Haendschke or Handschke ~

Haendschke or Henschke ~

Haenisch or Hanish or Haenish ~

Haenish or Hanish or Haenisch ~

Haenke or Hanke or Hannke ~

Haensch or Hansch or Hintz or Kokocinski ~
Haensch or Hansch or Hantsch or Hinsch ~
Haenschke or Hanschke ~

Haensel or Hansel ~

Haenselmann or Henzelmann or Henzel or Henzelman ~
Haerer or Harer ~

Haerling or Herling or Herlying or Henning ~
Haerter or Harter ~

Haese or Haase or Hause ~

Haese or Haas or Haase or Haasz ~

Haese or Heise ~

Haese or Haase or Hase or Haze ~

Haesler or Hezler or Haeusler or Hausler ~
Haeth or Heth or Heit ~

Haeusler or Hausler or Haesler or Hezler ~
Haeusler or Hiensler ~

Hafen or Haefen ~

Hafer or Haffer ~

Hafter or Hafer ~

Hafke or Haefke or Haske ~

Hag or Haege or Hage ~

Hagbart or Hackbart or Hackbarth or Hackberth or Hakbart ~
Hage or Hag or Haege ~

Hagel or Rothhagel or Haegel or Rodenhagel ~
Hageman or Hagemann ~

Hagemann or Hageman ~

Hahlweg or Halweg or Halwig ~

Hahm or Ham ~

Hahmet or Hannelt ~

Hahn or Hann or Hahnn ~

Hahn or Hohnig ~

Hahn or Hahnert ~

Hahn or Kokot or Kokocinska ~

Hahn or Hein ~
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Hahnefeld or Hanefeld ~

Hahnelt or Hanelt ~

Hahnert or Hahn ~

Hahnert or Hanert ~

Hahnit or Hanit or Hanitt ~

Hahnke or Hanke ~

Hahnn or Hann or Hahn ~

Haidan or Hajdan ~

Haidank or Hajdank ~

Haiek or Hajek ~

Haier or Hajer ~

Haimann or Heimann or Heiman or Hejmann or Hejman or Hijmann ~
Hain or Gnien ~

Hain or Heyn or Hein or Hayn or Hajn ~
Hajdan or Haidan ~

Hajdank or Haidank ~

Hajek or Haiek ~

Hajer or Hajer ~

Hajn or Heyn or Hein or Hayn or Hain ~
Hak or Hacke or Hack ~

Hakbart or Hackbart or Hackbarth or Hackberth or Hagbart ~
Hake or Haak or Haake ~

Haker or Haeker ~

Halle or Holle ~

Halweg or Hahlweg or Halwig ~

Halwig or Hahlweg or Halweg ~

Ham or Hahm ~

Haman or Herrmann ~

Hamann or Hamman ~

Hamar or Hammar ~

Hamborszky or Hamory ~

Hamel or Harmel ~

Hamer or Hammer ~

Hamermeister or Hammermeister ~
Hamman or Hamann ~

Hammar or Hamar ~

Hammer or Hampel ~

Hammer or Hamer ~

Hammerling or Haemmerling ~
Hammermeister or Hamermeister ~
Hamory or Hamborszky ~

Hamp or Happe or Kanopinski or Kanopczynski or Kanopcynski ~
Hampel or Hammer ~

Hampel or Hampl ~

Hampl or Hampel ~

Hancke or Janke ~

Handschke or Haendschke ~

Handt or Hanet ~
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Hanefeld or Hahnefeld ~

Hanelt or Hahnelt ~

Hanert or Hahnert ~

Hanet or Handt ~

Hahnick or Huhncke ~

Hanisch or Hanisiow ~

Hanisch or Hanische or Hannisch ~
Hanische or Hanisch or Hannisch ~
Hanish or Haenisch or Haenish ~
Hanisiow or Hanisch ~

Hanit or Hahnit or Hanitt ~

Hanitt or Hahnit or Hanit ~

Hank or Haug ~

Hank or Hanke or Heinke ~

Hanke or Hahnke ~

Hanke or Henke ~

Hanke or Haenke or Hannke ~

Hanke or Hank or Heinke ~

Hann or Hahn or Hahnn ~

Hannelt or Hahmet ~

Hannisch or Hanisch or Hanische ~
Hannke or Haenke or Hanke ~

Hansch or Haensch or Hintz or Kokocinski ~
Hansch or Hantsch or Hinsch or Haentsch ~
Hanschke or Haenschke ~

Hansel or Haensel ~

Hanspach or Hausbach ~

Hantelman or Hantelmann ~

Hantelmann or Hantelman ~

Hantsch or Hinsch or Hansch or Haentsch ~
Hapke or Habke or Hopke ~

Happe or Hamp or Kanopinski or Kanopczynski or Kanopcynski ~
Happel or Stappel ~

Harder or Mackenzie ~

Harer or Haerer ~

Haringow or Hering ~

Harke or Henke ~

Harmann or Hartmannow or Hartmann ~
Harmel or Fitz ~

Harmel or Hertnel ~

Harmel or Hamel ~

Harter or Haerter ~

Hartfiel or Hertfiel ~

Hartig or Hartwig ~

Hartman or Hartmann ~

Hartmann or Hartman ~

Hartmann or Hachmann ~

Hartmann or Harmann or Hartmannow ~
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Hartmann or Gertmann ~

Hartmannow or Harmann or Hartmann ~
Hartstock or Hartstok ~

Hartstok or Hartstock ~

Hartwech or Hartwig or Hartwich ~
Hartwich or Hartwick ~

Hartwich or Hartwig or Hartwech ~
Hartwich or Hartwig or Twardowski ~
Hartwick or Hartwich ~

Hartwig or Hartwich or Hartwech ~
Hartwig or Hartwich or Twardowski ~
Hartwig or Hartig ~

Harwardt or Harwart ~

Harwardt or Haartwardt or Haarwardt ~
Harwart or Harwardt ~

Hase or Haase or Haze or Haese ~

Haske or Haefke or Hafke ~

Hass or Zaiaezki ~

Hasselbacher or Hazelbaker ~

Hastman or Hastmann ~

Hastmann or Hastman ~

Hauf or Haufe or Hauff ~

Haufe or Huf ~

Haufe or Hauf or Hauff ~

Hauff or Haufe or Hauf ~

Haug or Haak ~

Haug or Hank ~

Haupmann or Hausmann or Ansorge ~
Hausbach or Hanspach ~

Hause or Haase or Haese ~

Hausler or Haeusler or Haesler or Hezler ~
Hausmann or Ansorge or Haupmann ~
Hayn or Heyn or Hein or Hajn or Hain ~
Hayn or Hein or Heinz or Heine or Hinz or Heinze or Honz or Heit or Heyn ~
Haze or Hase or Haase or Haese ~
Hazelbaker or Hasselbacher ~

Heatlie or Heatly ~

Heatly or Heatlie ~

Hebe or Hiebe ~

Heber or Hieber ~

Hebert or Hiebert ~

Hebner or Hiebner ~

Heck or Hecke or Hekke ~

Heck or Hetzer ~

Hecke or Heck or Hekke ~

Hecker or Hekar ~

Hecker or Hoecker ~

Heckert or Ekkert or Eckert or Hekkert or Hekert ~
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Hede or Hoede ~

Hedke or Hedtke ~

Hedke or Hoedke ~

Hedke or Hetke ~

Hedtke or Hedke ~

Heebner or Huebner ~

Heek or Heike ~

Heftner or Hefner ~

Hefler or Hoefler ~

Heft or Hoeft or Hoft ~

Hegert or Hejn or Hein or Heyn ~
Hegner or Hoegner ~

Hehn or Hoehne or Henn or Hoehn ~
Heid or Heyd ~

Heid or Heide ~

Heidak or Hejdak ~

Heide or Heider ~

Heide or Heid ~

Heiden or Heydn ~

Heiden or Heyden ~

Heider or Heyder ~

Heider or Heide ~

Heier or Geler ~

Heier or Heyer or Hyre or Hejer ~
Heihn or Hein or Hihn ~

Heik or Heike ~

Heike or Heek ~

Heike or Heik ~

Heilemann or Hileman ~

Heilex or Przysiecki ~

Heiliger or Heyliger ~

Heilman or Heilmann ~

Heilmann or Heillman ~

Heilmann or Heimann or Hejmann ~
Heilmann or Hejmann or Hejlmann or Eichmann ~
Heiman or Heimann or Hejmann or Hejman or Hijmann or Haimann ~
Heimann or Heymann ~

Heimann or Heiman or Hejmann or Hejman or Hijmann or Haimann ~
Heimann or Heilmann or Hejmann ~
Hein or Hahn ~

Hein or Stein ~

Hein or Hin ~

Hein or Heihn or Hihn ~

Hein or Hejn or Heyn or Hegert ~

Hein or Haen or Hejn ~

Hein or Heinz or Heine or Heinze or Hayn or Hinz or Honz or Heit or Heyn ~
Hein or Hayn or Heyn or Hajn or Hain ~
Hein or Heinrich or Stemrich ~
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Heindrichs or Heinrichs ~

Heine or Heyn or Heit or Hein or Hinz or Heinz or Heinze or Hayn or Honz ~
Heinemann or Heinmann ~

Heinemann or Heynemann ~

Heier or Hyre or Heyer ~

Heinke or Hank or Hanke ~

Heinke or Henke ~

Heinmann or Heinemann ~

Heinrich or Heinrichs ~

Heinrich or Hein or Stemrich ~

Heinrich or Henrik ~

Heinrich or Herzog ~

Heinrich or Heinryk ~

Heinrichs or Heinrich ~

Heinrichs or Heindrichs ~

Heinryk or Heinrich ~

Heins or Heinz or Heyns ~

Heintel or Heszstel ~

Heintz or Heinz ~

Heintze or Heinze ~

Heinz or Heins or Heyns ~

Heinz or Heintz ~

Heinz or Hein or Heine or Heinze or Hinz or Hayn or Honz or Heit or Heyn ~
Heinz or Hienz ~

Heinz or Heinze or Hienze or Hinze ~

Heinze or Heinz or Heine or Hein or Hinz or Hayn or Honz or Heit or Heyn ~
Heinze or Heintze ~

Heinze or Heinz or Hienze or Hinze ~

Heise or Haese ~

Heise or Raise ~

Heise or Heize or Huza ~

Heise or Heyse ~

Heisel or Hysel ~

Heiss or Heisse ~

Heiss or Hoch ~

Heisse or Heiss ~

Heit or Hein or Heine or Heinz or Hinz or Heinze or Hayn or Honz or Heyn ~
Heit or Hoet ~

Heit or Hiet ~

Heit or Heth or Haeth ~

Heize or Heise or Huza ~

Heizler or Geisler ~

Hejdak or Heidak ~

Hejer or Heyer or Heier or Hyre ~

Hejlmann or Heilmann or Hejmann or Eichmann ~

Hejman or Heimann or Heiman or Hejmann or Hijmann or Haimann ~
Hejmann or Heimann or Heilmann ~

Hejmann or Heilmann or Hejlmann or Eichmann ~
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Hejmann or Heimann or Heiman or Hejman or Hijmann or Haimann ~
Hejn or Hein or Haen ~

Hejn or Hein or Heyn or Hegert ~
Hek or Henke ~

Hek or Hoek ~

Hekar or Hecker ~

Hekel or Haekel or Haeckel or Hykel ~
Hekert or Ekkert or Heckert or Eckert or Hekkert ~
Hekke or Heck or Hecke ~

Hekkert or Heckert or Ekkert or Eckert or Hekert ~
Hele or Hell or Helle ~

Hell or Hoell ~

Hell or Hele or Helle ~

Helle or Hele or Hell ~

Heller or Hiller ~

Hellisch or Hoelitz ~

Helman or Helmann ~

Helmann or Helman ~

Helmel or Helmele or Haelmelin ~
Helmele or Helmel or Haelmelin ~
Helwig or Holwich ~

Helzer or Holzer or Hoelzer ~
Hemeling or Hemerlig ~

Hemerlig or Hemeling ~

Hemmingson or Hemminson ~
Hemminson or Hemmingson ~

Hen or Hoen ~

Hencel or Hinz or Hintz or Hincel ~
Hendik or Henke ~

Hendke or Hendkow ~

Hendkow or Hendke ~

Hendricks or Hendrikx ~

Hendricks or Walker ~

Hendrikx or Hendricks ~

Henes or Hoenes ~

Henicke or Hoenicke ~

Henig or Kurowski

Henig or Honig or Hoenig ~

Hening or Henning or Hoenning or Hoening ~
Henke or Hendik ~

Henke or Hek ~

Henke or Ertman ~

Henke or Heuke ~

Henke or Hanke ~

Henke or Heinke ~

Henke or Harke ~

Henke or Hoenke ~

Henke or Jahnke or Janke ~
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Henke or Zhenke ~

Henke or Hoek ~

Henkel or Genkel ~

Henkel or Henkle ~

Henkel or Henkelmann ~

Henkel or Huekel ~

Henkelman or Henkelmann or Henkleman ~

Henkelman or Henkelmann or Hinkelman or Hinkelmann ~
Henkelmann or Henkel ~

Henkelmann or Henkelman or Henkleman ~

Henkelmann or Hinkelman or Hinkelmann or Henkelman ~
Henkle or Henkel ~

Henkleman or Henkelman or Henkelmann ~

Henn or Hoehne or Henn or Hoehn ~

Hennich or Henning or Hennig ~

Hennig or Henning or Hennich ~

Henning or Hoenning or Hoening or Hening ~

Henning or Herling or Herlying or Haerling ~

Henning or Herlyng ~

Henning or Hennig or Hennich ~

Henrik or Heinrich ~

Henschel or Henschell or Henshel or Henschkel or Hentschel ~
Henschel or Hensel ~

Henschel or Henzel or Henszel ~

Henschell or Henschel or Henshel or Henschkel or Hentschel ~
Henschel or Stenschke or Stranschke or Henske ~

Henschke or Hentschke or Hentschky ~

Henschke or Haendschke ~

Henschkel or Henschell or Henschel or Henshel or Hentschel ~
Henshel or Henschell or Henschel or Henschkel or Hentschel ~
Hensel or Henschel ~

Henske or Stenschke or Stranschke or Henschel ~

Henszel or Henzel or Henschel ~

Hentschel or Henshel or Henschell or Henschel or Henschkel ~
Hentschke or Henschke or Hentschky ~

Hentschky or Hentschke or Henschke ~

Hentz or Henz ~

Hentzel or Henzel ~

Henz or Hentz ~

Henz or Hintz ~

Henzel or Hentzel ~

Henzel or Henschel or Henszel ~

Henzel or Henzl ~

Henzel or Henzelmann or Haenselmann or Henzelman ~
Henzelman or Henzel or Henzelmann or Haenselmann ~
Henzelmann or Haenselmann or Henzel or Henzelman ~
Henzl or Henzel ~

Hepner or Hoeppner or Heppner ~
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Hepper or Hoeper ~

Heppner or Hoeppner or Hepner ~

Her or Hoer ~

Herbstreit or Herbstreith ~

Herbstreith or Herbstreit ~

Herchert or Herckert or Erkert ~

Herckert or Herchert or Erkert ~

Hercog or Herzog ~

Herfurt or Kherfut or Erfurth ~

Hering or Haringow ~

Heringer or Hoeringer ~

Herk or Herke ~

Herke or Herk ~

Herling or Herlying or Haerling or Henning ~
Herlying or Herling or Haerling or Henning ~
Herlyng or Henning ~

Herman or Hermann or Herrmann or Herrman ~
Hermann or Panowicz ~

Hermann or Herman or Herrmann or Herrman ~
Hermann or Wehrmann ~

Hermann or Lehmann ~

Herner or Hoerner ~

Hernlein or Hoernlein ~

Herold or Heroldt ~

Heroldt or Herold ~

Herrman or Herrmann or Hermann or Herman ~
Herrmann or Haman ~

Herrmann or Hermann or Herman or Herrman ~
Herse or Hirsch ~

Hersey or Hirsekorn ~

Hertfiel or Hartfiel ~

Hertnel or Harmel ~

Hertz or Herz ~

Herz or Hertz ~

Herzog or Heinrich ~

Herzog or Hercog ~

Hess or Hesse ~

Hesse or Hess ~

Heszstel or Heintel ~

Heth or Heit or Haeth ~

Hetke or Hedke ~

Hetke or Hoetke ~

Hetzer or Heck ~

Heubner or Hubner ~

Heuer or Heyer ~

Heuke or Henke ~

Heyd or Heid ~

Heyden or Heiden ~
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Heyder or Heider ~

Heydn or Heiden ~

Heyer or Heuer ~

Heyer or Heier or Hyre or Hejer ~

Heyliger or Heiliger ~

Heymann or Heimann ~

Heyn or Hejn or Hein or Hegert ~

Heyn or Heit or Hein or Heine or Hinz or Heinz or Heinze or Hayn or Honz ~
Heyn or Hein or Hayn or Hajn or Hain ~

Heynemann or Heinemann ~

Heyns or Heinz or Heins ~

Heyse or Heise ~

Hezler or Haesler or Haeusler or Hausler ~

Hib or Chib ~

Hickel or Hikel or Hykiel ~

Hickman or Wiesner ~

Hickmann or Hikmann ~

Hickmann or Hinkman ~

Hiebe or Hebe ~

Hieber or Heber ~

Hiebert or Hebert ~

Hiebner or Hebner ~

Hielscher or Gilsher ~

Hielscher or Hilsch ~

Hielscher or Hilscher ~

Hiensler or Haeusler ~

Hienz or Heinz ~

Hienze or Heinz or Heinze or Hinze ~

Hiet or Heit ~

Hiez or Hinz ~

Hihn or Hein or Heihn ~

Hijmann or Heimann or Heiman or Hejmann or Hejman or Haimann ~
Hikel or Hickel or Hykiel ~

Hikmann or Hickmann ~

Hildabrand or Hildebdand or Hildebrandt or Hildabrant or Hildebrand ~
Hildabrant or Hildebdand or Hildebrandt or Hildabrand or Hildebrand ~
Hildebdand or Hildebrandt or Hildabrand or Hildabrant or Hildebrand ~
Hildebrand or Hildebrandt or Hilderbrandt or Hildebrant ~

Hildebrand or Hildebrandt or Hildebdand or Hildabrand or Hildabrant ~
Hildebrandt or Hildebdand or Hildabrand or Hildabrant or Hildebrand ~
Hildebrandt or Hildebrand or Hilderbrandt or Hildebrant ~

Hildebrant or Hildebrandt or Hildebrand or Hilderbrandt ~

Hilderbrand or Hilderbrandt ~

Hilderbrandt or Hildebrand or Hildebrandt or Hildebrant ~
Hilderbrandt or Hilderbrand ~

Hileman or Heilemann ~

Hiller or Heller ~

Hiller or Hillert ~
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Hiller or Mueller ~

Hiller or Hueller or Hillert ~

Hillert or Hiller or Hueller ~

Hilsch or Hielscher ~

Hilscher or Hielscher ~

Hin or Hein ~

Hinc or Hinz or Hynz or Hintz or Hince ~
Hince or Hinz or Hynz or Hintz or Hinc ~
Hincel or Hinz or Hintz or Hencel ~
Hindemith or Hindemuth ~

Hindemuth or Hindemith ~

Hinkelman or Henkelmann or Hinkelmann or Henkelman ~
Hinkelmann or Henkelmann or Hinkelman or Henkelman ~
Hinkielman or Hynkielman ~

Hinkman or Hickmann ~

Hins or Hinz or Hinss ~

Hinsch or Hantsch or Hansch or Haentsch ~
Hinsch or Hinz ~

Hinss or Hinz or Hins ~

Hinsz or Hintz or Hinz ~

Hinter or Ginter or Guenther or Ginther ~
Hintz or Hinz or Hinsz ~

Hintz or Henz ~

Hintz or Hynz or Hinc or Hinz or Hince ~
Hintz or Hinz or Hincel or Hencel ~

Hintz or Gaintze or Hinz ~

Hintz or Hansch or Haensch or Kokocinski ~
Hinz or Hinsch ~

Hinz or Hiez ~

Hinz or Hins or Hinss ~

Hinz or Hintz or Hinsz ~

Hinz or Hynz or Hinc or Hintz or Hince ~
Hinz or Hintz or Hincel or Hencel ~

Hinz or Hintz or Gaintze ~

Hinz or Heyn or Heit or Hein or Heine or Heinz or Heinze or Hayn or Honz ~
Hinz or Hontz ~

Hinz or Micz or Mietz ~

Hinz or Hinzow ~

Hinz or Hinze ~

Hinze or Heinz or Heinze or Hienze ~
Hinze or Hinz ~

Hinzow or Hinz ~

Hipp or Hippe ~

Hippe or Hipp ~

Hippel or Hyppel ~

Hirsch or Kirchis ~

Hirsch or Herse ~

Hirsch or Jelen ~
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Hirsehorn or Hirsekorn or Hirzekorn or Hyrsekorn or Hirskorn ~
Hirsekorn or Hirzekorn or Hyrsekorn or Hirskorn or Hirsehorn ~
Hirsekorn or Jagielski ~

Hirsekorn or Hersey ~

Hirskorn or Hirsekorn or Hirzekorn or Hyrsekorn or Hirsehorn ~
Hirt or Giert ~

Hirt or Hirtler ~

Hirt or Hirte ~

Hirte or Hirt ~

Hirtler or Hirt ~

Hirtler or Gurtler or Guertler ~

Hirzekorn or Hirsekorn or Hyrsekorn or Hirskorn or Hirsehorn ~
Hischke or Hiske ~

Hiske or Hischke ~

Hoadely or Hoadly ~

Hoadly or Hoadely ~

Hobeck or Hobek ~

Hobek or Hobeck ~

Hoch or Zoch ~

Hoch or Heiss ~

Hodel or Hottel ~

Hodow or Kohden ~

Hoecker or Hecker ~

Hoecket or Stoeckert ~

Hoede or Hede ~

Hoedke or Hedke ~

Hoefer or Hoeffer or Hofer ~

Hoefter or Hoefer or Hofer ~

Hoefler or Hefler ~

Hoeft or Heft or Hoft ~

Hoegner or Hegner ~

Hoehn or Hoehne or Hehn or Henn ~

Hoehne or Hehn or Henn or Hoehn ~

Hoek or Hek ~

Hoek or Henke ~

Hoelerow or Koeter or Koter ~

Hoelitz or Hellisch ~

Hoell or Hell ~

Hoell or Holl ~

Hoelzer or Holzer or Helzer ~

Hoen or Hen ~

Hoene or Hone ~

Hoenes or Henes ~

Hoenicke or Henicke ~

Hoenicke or Honicke ~

Hoenig or Honig or Henig ~

Hoening or Hoenning or Henning or Hening ~
Hoenke or Henke ~
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Hoenning or Hoening or Henning or Hening ~
Hoeper or Hepper ~

Hoeppner or Heppner or Hepner ~

Hoeppner or Hoppner ~

Hoer or Her ~

Hoeringer or Heringer ~

Hoerner or Horner ~

Hoerner or Herner ~

Hoernlein or Hernlein ~

Hoet or Heit ~

Hoetke or Hetke ~

Hof or Hoft ~

Hof or Huf ~

Hofer or Hoeffer or Hoefer ~

Hoff or Hof ~

Hoff or Taron or Faron ~

Hoffahrt or Hoffart ~

Hoffart or Hoffahrt ~

Hoftheintz or Hotheinz ~

Hoffman or Hoffmann or Hofmann or Hofman ~
Hoffmann or Hoffman or Hofmann or Hofman ~
Hofheinz or Hoftheintz ~

Hofman or Hoffmann or Hofmann or Hoffman ~
Hofmann or Hofiman or Hoffmann or Hoffman ~
Hoft or Heft or Hoeft ~

Hofweiller or Hoviller ~

Hoge or Hoghe ~

Hoghe or Hoge ~

Hohensee or Hozensze ~

Hohertz or Hoherz ~

Hoherz or Hohertz ~

Hohne or Henn ~

Hohnig or Hahn ~

Holand or Holland or Hollandt or Holandt ~
Holandt or Holland or Hollandt or Holand ~
Holfeld or Holfeldt ~

Holfeldt or Holfeld ~

Holl or Hoell ~

Holland or Hollandt or Holand or Holandt ~
Hollandt or Holland or Holand or Holandt ~
Holle or Halle ~

Holle or Gohle or Goll ~

Hollet or Hollett ~

Hollett or Hollet ~

Hollin or Wolin ~

Hollweg or Holwege ~

Holm or Holme ~

Holme or Holm ~
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Holnick or Wallnick ~

Holtz or Holz or Goltz or Golz ~
Holwege or Hollweg ~

Holwich or Helwig ~

Holz or Holtz or Goltz or Golz ~
Holzer or Hoelzer or Helzer ~

Hom or Homm ~

Homm or Hom ~

Hone or Hoene ~

Honicke or Hoenicke ~

Honig or Henig or Hoenig ~

Honk or Honke ~

Honke or Honk ~

Hons or Jons or Johns ~

Honz or Heyn or Heit or Hein or Hinz or Heine or Heinz or Heinze or Hayn ~
Hopke or Habke or Hapke ~

Hopman or Hopmann ~

Hopmann or Hopman ~

Hopp or Chmielewska or Chmielewski or Hoppe or Malaski ~
Hopp or Hoppe or Velpel ~

Hopp or Hoppen ~

Hoppe or Chmielewska or Chmielewski or Hopp or Malaski ~
Hoppe or Velpel or Hopp ~

Hoppen or Hopp ~

Hoppner or Hoeppner ~

Horner or Hoerner ~

Horobetz or Horobec ~

Horsflieth or Hortfield or Horthflieth~
Hortfield or Horsflieth or Horthflieth~
Horthtlieth or Hortfield or Horsflieth ~
Hottel or Hodel ~

Hoviller or Hofweiller ~

Hozensze or Hohensee ~

Hubel or Huebel ~

Hubert or Huebert ~

Hubner or Heubner ~

Hubner or Huebner or Hiebner ~
Hubsch or Huebsch ~

Huche or Juche ~

Huebel or Hubel ~

Huebert or Hubert ~

Huebner or Hubner or Hiebner ~
Huebner or Heebner ~

Huebsch or Wybach ~

Huebsch or Hubsch ~

Hueff or Huf or Huff ~

Huehn or Huhn or Huehne ~

Huehne or Huehn or Huhn ~
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Huekel or Henkel ~

Hueller or Hiller or Hillert ~

Hueller or Grabunder or Grabunner or Grawunner or Grawonner or Gragoner ~
Huelstrunk or Hulstrunk ~

Hueneberg or Hueneborg ~
Hueneborg or Hueneberg ~

Huerlich or Nurlich ~

Huetke or Hutke or Huettke ~

Huett or Hut or Hutt ~

Huettke or Hutke or Huetke ~

Huf or Hof ~

Huf or Haufe ~

Huf or Huff or Hueff ~

Hufman or Huffman or Huffmann ~
Huff or Huf or Hueftf ~

Huffman or Hufman or Huffmann ~
Huffmann or Hufman or Huffman ~
Huhn or Huehn or Huehne ~

Huhncke or Hahnick ~

Huhnke or Gunke ~

Hulstrunk or Huelstrunk ~

Humel or Hummel ~

Hummel or Humel ~

Hund or Hundt ~

Hundt or Hund ~

Hunter or Nathan ~

Hus or Huss ~

Huss or Hus ~

Hut or Hutt or Huett ~

Hutke or Huetke or Huettke ~

Hutsch or Rotsch ~

Hutt or Hut or Huett ~

Huza or Heise or Heize ~

Hykel or Hekel or Haekel or Haeckel ~
Hykiel or Hickel or Hikel ~
Hynkielman or Hinkielman ~

Hynz or Hinz or Hinc or Hintz or Hince ~
Hyppel or Hippel ~

Hyre or Heier or Heyer or Hejer ~
Hyrsekorn or Hirsekorn or Hirzekorn or Hirskorn or Hirsehorn ~
Hysel or Heisel ~

Ibsch or Ibsh ~

Ibsh or Ibsch ~

Icker or Eckert or Ike or Ikier or Iker ~
Ickert or Iker or Jkier or Eckert ~
Ickert or Ueckert or Eckert ~

Ide or Thde ~

Igel or Ilel ~
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Ihde or Ide ~

Ihm or Thme ~

Ihme or Thm ~

Ike or Eckert or Icker or Ikier or Iker ~
Iker or Eckert or Icker or Ike or Ikier ~
Iker or Ickert or Jkier or Eckert ~

Ikert or Fikier ~

Ikier or Eckert or Icker or Ike or Tker ~
Ilel or Igel ~

[lgert or Elgert or Eggert ~

Imm or Imme ~

Imme or Imm ~

Ing or Inge ~

Inge or Ing ~

Irgang or Irrgang ~

Irnte or Gende ~

Irrgang or Ergang ~

Irrgang or Irgang ~

Irsewski or Irszewki or Frsewskow or Jerzewski ~
Irszewki or Irsewski or Frsewskow or Jerzewski ~
Isaac or Isaak ~

Isaak or Isaac ~

Isbrecht or Jsbrecht ~

Isbrecht or Izbreht ~

[tterman or Ittermann ~

Ittermann or Itterman ~

Iturri or Rimer ~

Izbreht or Isbrecht ~

Jabs or Jobs ~

Jabsch or Jobbs or Jobs ~

Jabuch or Jabusch ~

Jabusch or Jabuch ~

Jachalka or Jachalke ~

Jachalke or Ekalke ~

Jachalke or Jachalka ~

Jack or Jaek or Jaeck ~

Jacobsen or Jakobsen ~

Jaeck or Jaek or Jack ~

Jaede or Jede ~

Jaeger or Geiger ~

Jaeger or Jager or Jeger ~

Jaeger or Yager or Yeager ~

Jaeger or Jeager ~

Jaeger or Juger ~

Jaeger or Tanner or Warner

Jaehn or Jaehne or Jahn or Jahne ~
Jaehn or Jahn or Jehn ~

Jaehne or Jahn or Jaehn or Jahne ~
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Jaehner or Jahner ~

Jaehnik or Jahnke or Janke or Janick ~
Jaehnisch or Jensch or Jansch ~
Jaehnisch or Jenisch ~

Jaehrig or Jahrig ~

Jaek or Jack or Jaeck ~

Jaek or Jaekel or Joek ~

Jaekel or Jakel or Jakl or Yaekel ~
Jaekel or Jaek or Joek ~

Jaele or Jaete ~

Jaenick or Janick or Janik ~
Jaenicke or Jannicke ~

Jaenicke or Janicki ~

Jaenke or Janke or Jancke ~
Jaensch or Jansow or Jansch ~
Jaentzke or Jentzke ~

Jaerk or Jerk ~

Jaerke or Jerke or Gerke ~

Jaesch or Jasch ~

Jaeschke or Jaschke ~

Jaeschke or Jeschke or Geczske ~
Jaete or Jaele ~

Jager or Jaeger or Jeger ~
Jagielski or Hirsekorn ~

Jahn or Jaehn or Jehn ~

Jahn or Jan or Zan ~

Jahn or Jahnke or Jans ~

Jahn or John ~

Jahn or Jahns ~

Jahn or Jaehne or Jaehn or Jahne ~
Jahne or Jaehne or Jahn or Jaehn ~
Jahner or Jaehner ~

Jahnke or Henke or Janke ~
Jahnke or Krueger or Kruger ~
Jahnke or Gaenke or Jehnke or Janke or Yanke ~
Jahnke or Jahn or Jans ~

Jahnke or Janke or Jaehnik or Janick ~
Jahnke or Juenke ~

Jahnke or Jankowski ~

Jahnke or Yanke ~

Jahns or Jahn ~

Jahns or Jans ~

Jahns or Johns ~

Jahnske or Jahnski ~

Jahnski or Jahnske ~

Jahntz or Janz or Jahnz or Jantz ~
Jahnz or Jantz or Janz or Jahntz ~
Jahrig or Jaehrig ~
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Jakel or Jaekel or Jakl or Yaekel ~

Jakl or Jaekel or Jakel or Yaekel ~

Jakob or Jakobi ~

Jakob or Jakubow ~

Jakobi or Jackob ~

Jakobsen or Jacobsen ~

Jakubow or Jakob ~

Jan or Jahn or Zan ~

Jancke or Janke or Jaenke ~

Jandt or Gerdel or Goerdel ~

Janecka or Janetzka or Janetzki ~

Janetzka or Janetzki or Janecka ~

Janetzki or Janetzka or Janecka ~

Janick or Jahnke or Janke or Jaehnik ~

Janick or Jaenick or Janik ~

Janicki or Jaenicke ~

Janik or Jaenick or Janick ~

Janiszewska or Janiszewski ~

Janiszewski or Janiszewska ~

Janke or Jahnke or Jaehnik or Janick ~

Janke or Henke or Jahnke ~

Janke or Gaenke or Jehnke or Jahnke or Yanke ~
Janke or Jancke or Jaenke ~

Janke or Jeske ~

Janke or Hancke ~

Janke or Jankovski or Jankowska or Jankowski ~
Jankovski or Jankowski or Jankowska or Janke ~
Jankowska or Janke or Jankovski or Jankowski ~
Jankowski or Jankowska or Jankovski or Janke ~
Jankowski or Junkowski ~

Jankowski or Jahnke ~

Janner or Jannert ~

Jannert or Janner ~

Jannicke or Jaenicke ~

Janowski or Roch ~

Janoske or Janowski ~

Janot or Janott or Genard ~

Janott or Janot or Genard ~

Janow or Jomot ~

Janowski or Janoske ~

Jans or Jahn or Jahnke ~

Jans or Janz or Janus ~

Jans or Jahns ~

Jans or Jantz or Janze or Lenz or Janz ~

Jansch or Jensch or Jaehnisch ~

Jansch or Jansow or Jaensch ~

Jansow or Jansch or Jaensch ~

Jantsch or Janz ~
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Jantz or Jans or Janze or Lenz or Janz ~

Jantz or Janz or Jahnz or Jahntz ~

Janus or Janz or Jans ~

Janz or Janzen ~

Janz or Jans or Janus ~

Janz or Jantsch ~

Janz or Jantz or Jans or Janze or Lenz ~

Janz or Jantz or Jahnz or Jahntz ~

Janze or Jantz ~

Janze or Jantz or Jans or Lenz or Janz ~

Janzen or Janz ~

Jarlach or Gerlach ~

Jasch or Jaesch ~

Jaschke or Jaeschke ~

Jasczynska or Jasczynski or Jawinski ~
Jasczynski or Jasczynska or Jawinski ~

Jasinski or Sosiniki ~

Jasman or Jasmann ~

Jasmann or Jasman ~

Jasmann or Jassmann or Gasmann or Jassman ~
Jassman or Jassmann or Jasmann or Gasmann ~
Jassmann or Jasmann or Gasmann or Jassman ~
Jassow oe Gesse or Jesse or Jessee ~

Jastrzebski or Yashimsky ~

Jawinski or Jasczynska or Jasczynski ~
Jaworska or Jaworski ~

Jaworski or Jaworska ~

Jeager or Jaeger ~

Jeck or Jek ~

Jeckel or Jekel ~

Jede or Gede or Goede ~

Jede or Jaede ~

Jedwabski or Seide or Zeyde or Seyde or Zeide ~
Jeger or Jaeger or Jager ~

Jehn or Jaehn or Jahn ~

Jehnke or Gaenke or Jahnke or Janke or Yanke ~
Jek or Jeck ~

Jekel or Jeckel ~

Jelen or Hirsch ~

Jenerowicz or Generowisch or Enerowig or Jerenowicz or Engerowitz ~
Jenisch or Jaehnisch ~

Jenk or Jenke ~

Jenke or Jenk ~

Jens or Jenz ~

Jensch or Jaehnisch or Jansch ~

Jentzke or Jaentzke ~

Jenz or Jens ~

Jerenowicz or Jenerowicz or Generowisch or Enerowig or Engerowitz ~
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Jerk or Jerke or Jerkow ~

Jerk or Jaerk ~

Jerke or Gerke or Goerke ~

Jerke or Jerk or Jerkow ~

Jerke or Jaerke or Gerke ~

Jerkow or Jerke or Jerk ~

Jermann or Germann ~

Jerzejewski or Jerzewski ~

Jerzewski or Jerzejewski ~

Jerzewski or Frsewskow or Irsewski or Irszewski ~

Jes or Jess or Jesse ~

Jeschenoska or Jeszenoska or Jeschenowska or Jeschenowski or Jeszenowska or Jeszenowski ~
Jeschenowska or Jeschenoska or Jeszenoska or Jeschenowski or Jeszenowska or Jeszenowski ~
Jeschenowski or Jeschenoska or Jeszenoska or Jeschenowska or Jeszenowska or Jeszenowski ~
Jeschke or Jaeschke or Geczske ~

Jeschke or Jeszke ~

Jeschke or Jesk or Jeske ~

Jesk or Jeske or Jeschke ~

Jeske or Eske or Jest or Teske or Zeske or Geske ~

Jeske or Jesk or Jeschke ~

Jeske or Sommerkorn ~

Jeske or Janke ~

Jeske or Jess or Gess or Jesse ~

Jeske or Reschke ~

Jesken or Jeskin ~

Jeskin or Jesken ~

Jess or Guss or Jesse ~

Jess or Jes or Jesse~

Jess or Jesse or Gess or Gesse ~

Jess or Geske ~

Jess or Jeske or Gess or Jesse ~

Jesse or Guss or Jess ~

Jesse or Jes or Jess ~

Jesse or Jess or Gess or Gesse ~

Jesse or Jessee or Gesse or Jassow~

Jesse or Jess or Jeske or Gess ~

Jessee or Gesse or Jesse or Jassow~

Jesswein or Jeswein or Joswein ~

Jest or Eske or Jeske or Teske or Zeske or Geske ~

Jeswein or Jesswein or Joswein ~

Jeszenoska or Jeschenoska or Jeschenowska or Jeschenowski or Jeszenowska or Jeszenowski ~
Jeszenowska or Jeschenoska or Jeszenoska or Jeschenowska or Jeschenowski or Jeszenowski ~
Jeszenowski or Jeschenoska or Jeszenoska or Jeschenowska or Jeschenowski or Jeszenowska ~
Jeszke or Jeschke ~

Jig or Jung ~

Jkier or Iker or Ickert or Eckert ~

Job or Jobs ~

Job or Johb ~
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Job or Jopp ~

Jobbs or Jabsch or Jobs ~
Jobs or Jabs ~

Jobs or Jabsch or Jobbs ~
Jobs or Job ~

Jochiam or Jochum ~
Jochim or Jochimm ~
Jochimm or Jochim ~
Jochum or Jochiam ~

Joek or Jaekel or Jaek ~
Joekel or Jokkal or Jokel ~
Johb or Job ~

John or Jon ~

John or Jahn ~

Johns or Jahns ~

Johns or Hons or Jons ~
Jokel or Jokkal or Joekel ~
Jokkal or Jokel or Joekel ~
Jomot or Janow ~

Jon or John ~

Jonah or Jonat ~

Jonat or Jonah ~

Jons or Hons or Johns ~
Jonske or Katz or Gatzke or Gackich ~
Jonski or Ganske or Gatzke or Gaska or Gaske or Gaski ~
Jopp or Job ~

Jord or Jort ~

Jork or Jurke ~

Jort or Jord ~

Joswein or Jeswein or Jesswein ~
Jsbrecht or Isbrecht ~
Juche or Huche ~

Juenger or Junger ~
Juenke or Jahnke ~
Juenke or Junke or Junk ~
Juergeleit or Jurgelate ~
Juergen or Jurgen~
Juergens or Jurgens ~
Jueterbog or Juterbog ~
Juger or Jaeger ~

Julike or Jurke ~

Jung or Jig ~

Jung or Jungk ~

Junger or Juenger ~
Jungk or Jung ~

Junk or Juenke or Junke ~
Junke or Juenke or Junk ~
Junkowski or Jankowski ~
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Jurke or Julike ~

Jurke or Jork ~

Jurgelate or Juergeleit ~

Jurgen or Juergen~

Jurgens or Juergens ~

Just or Gust ~

Juterbog or Jueterbog ~

Kaas or Koss or Kaus or Koos or Kautz ~
Kabesch or Kabusch ~

Kabsch or Kebsch or Kaebsch ~

Kabusch or Kabesch ~

Kachow or Cache ~

Kacz or Karz or Katz ~

Kaczube or Kaszube or Kaschube ~
Kader or Kaeder ~

Kaduhr or Kaduhur ~

Kaduhur or Kaduhr ~

Kaebler or Kelber ~

Kaebsch or Kabsch or Kebsch ~

Kaeder or Kader ~

Kaehl or Kohl or Kahl or Kal or Kaehle ~
Kaehle or Kalow or Kahle or Kalo or Kahlo ~
Kaehle or Kohl or Kahl or Kal or Kaehl ~
Kaek or Kak ~

Kaelert or Kalert ~

Kaemmler or Kammler ~

Kaempf or Kempf ~

Kaempfes or Kempfes ~

Kaercher or Karcher ~

Kaerger or Rarger ~

Kaeschner or Kaschner ~

Kaestner or Kastner ~

Kaether or Kather ~

Kaethler or Kaetler or Katler ~

Kaetler or Kaethler or Katler ~

Kaetz or Katz ~

Kahl or Kal or Kohl or Kaehl or Kaehle ~
Kahle or Kalo or Kahlo or Kalow or Kaehle ~
Kahlmann or Kuhlmann ~

Kahlo or Kahle or Kalo or Kalow or Kaehle ~
Kahn or Zahn ~

Kaike or Kajke ~

Kaiser or Geiser ~

Kajat or Kujat ~

Kajke or Raike ~

Kak or Kaek ~

Kakoschke or Kukuschke ~

Kakoschke or Kakuschke ~
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Kakuschke or Kakoschke ~

Kal or Kahl or Kohl or Kaehl or Kaehle ~

Kalert or Kaelert ~

Kalet or Kaletow or Kallethe ~

Kaletow or Kalet or Kallethe ~

Kallethe or Kalet or Kaletow ~

Kallethe or Kolejtow ~

Kalies or Kalis or Kollis ~

Kalio or Kalis ~

Kalis or Kalio ~

Kalis or Kalies or Kollis ~

Kallmann or Kalmann or Kalman ~

Kalm or Kelm ~

Kalman or Kalmann or Kallmann ~

Kalmann or Kalman or Kallmann ~

Kalman or Kohlmann or Wohlmann ~

Kalo or Kahle or Kahlo or Kalow or Kaehle ~

Kalow or Kahle or Kalo or Kahlo or Kaehle ~

Kalow or Kolow ~

Kamanz or Kamens or Kamenz or Kamentz ~

Kamens or Kamenz or Kamentz or Kamanz ~

Kamenc or Klementz ~

Kamentz or Kamenz or Kamens or Kamanz ~

Kamenz or Kamens or Kamentz or Kamanz ~

Kamin or Koberstein or Kaminski or Kaminska or Kaminsky or Caminski ~
Kaminska or Koberstein or Kaminski or Kamin or Kaminsky or Caminski ~
Kaminski or Koberstein or Kamin or Kaminska or Kaminsky or Caminski ~
Kaminski or Steinke ~

Kaminsky or Koberstein or Kaminski or Kamin or Kaminska or Caminski ~
Kammler or Kaemmler ~

Kanas or Kannas ~

Kane or Kump ~

Kanewischer or Kannewischer or Kannewisch or Kannwischer ~
Kania or Kann ~

Kanigowska or Kanigowski ~

Kanigowski or Kanigowska ~

Kanizki or Kapizki or Kapitzki or Kapiekie ~

Kankoska or Kankoskich ~

Kankoskich or Kankoska ~

Kann or Kania ~

Kannas or Kanas ~

Kannewisch or Kannewischer or Kanewischer or Kannwischer ~
Kannewischer or Kanewischer or Kannewisch or Kannwischer ~
Kannwischer or Kanewischer or Kannewisch or Kannewischer ~
Kannwischer or Kanwischer ~

Kanopcynski or Kanopinski or Happe or Hamp or Kanopczynski ~
Kanopczynski or Kanopinski or Happe or Hamp or Kanopcynski ~
Kanopinski or Happe or Hamp or Kanopczynski or Kanopcynski ~
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Kansch or Khansh or Khansch ~

Kantzius or Kanzius ~

Kanwischer or Kannwischer ~

Kanzius or Kantzius ~

Kapczynski or Kapszynski ~

Kapel or Kapelt ~

Kapelt or Kapel ~

Kapiekie or Kapizki or Kanizki or Kapitzki ~
Kapiszka or Kapiszki ~

Kapiszki or Kapiszka ~

Kapitzki or Kapizki or Kanizki or Kapiekie ~
Kapizki or Kanizki or Kapitzki or Kapiekie ~
Kapp or Kappe ~

Kappe or Kapp ~

Kapszynska or Kapszyska or Kapczynski ~
Kapszynski or Kapczynski ~

Kapczynski or Kapszynska or Kapszyska ~
Kapszyska or Kapszynska or Kapczynski ~
Karasch or Karras ~

Karcher or Kaercher ~

Karger or Kaerger ~

Karl or Karol or Carol ~

Karo or Karow or Karof or Carrow ~
Karof or Karo or Karow or Carrow ~
Karol or Karl or Carol ~

Karow or Karo or Karof or Carrow ~

Karp or Karpinski ~

Karpinski or Karp ~

Karras or Karasch ~

Karszinski or Kerszynska or Kierschinski ~
Karutz or Karuz ~

Karuz or Karutz ~

Karz or Kacz or Katz ~

Kasan or Kazan ~

Kaschade or Koschade ~

Kaschner or Kaeschner ~

Kaschub or Kashub ~

Kaschube or Kaschude or Kashube ~
Kaschube or Kaczube or Kaszube ~
Kaschude or Kaschube or Kashube ~
Kashub or Kaschub ~

Kashube or Kaschube or Kaschude ~
Kasink or Kwasniak or Kwaschnik ~
Kaspar or Rasper ~

Kasper or Kaspar ~

Kass or Kasse ~

Kasse or Kass ~

Kastner or Kaestner ~
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Kastrok or Castrok ~

Kaszube or Kaczube or Kaschube ~

Kather or Kaether ~

Katler or Kaetler or Kaethler ~

Katsch or Katschow or Ratsch ~

Katshcow or Katsch or Ratsch ~

Katz or Gatzke or Gackich or Jonske ~

Katz or Kacz or Karz ~

Katz or Kaus or Kautz ~

Katz or Kaetz ~

Kaufman or Kaufmann or Kauffman or Kauffmann ~
Kaufmann or Kaufman or Kauffman or Kauffmann ~
Kauffman or Kaufiman or Kaufmann or Kauffmann ~
Kauffmann or Kaufmann or Kauffman or Kaufman ~
Kauk or Kauke ~

Kauke or Kauk ~

Kaus or Koss or Koos or Kaas or Kautz ~

Kaus or Kautsch or Kautz ~

Kaus or Kautz or Kauz~

Kaus or Katz or Kautz ~

Kaus or Kause or Kauss or Kautz ~

Kause or Kaus or Kauss or Kautz ~

Kauss or Kause or Kaus or Kautz ~

Kautsch or Kautz or Kaus ~

Kautt or Kunkel ~

Kautz or Koss or Kaus or Koos or Kaas ~

Kautz or Kaus or Katz ~

Kautz or Kause or Kaus or Kauss ~

Kautz or Kautsch or Kaus ~

Kautz or Kaus or Kauz~

Kauz or Kaus or Kautz~

Kazan or Kasan ~

Keb or Kebe ~

Kebe or Keb ~

Kebernik or Koebernik or Kobernik or Koebernick ~
Kebsch or Koebsch or Koepsch ~

Kebsch or Kiepsch or Kubsch ~

Kebsch or Kabsch or Kaebsch ~

Keck or Koeck ~

Keding or Kedyng ~

Kedyng or Keding ~

Keehn or Keen or Kuehn or Kuhn or Kenn ~

Keen or Kuehn or Kuhn or Keehn or Kenn ~

Kehl or Koehle or Kehle ~

Kehle or Koehle or Kehl ~

Kehler or Ketler ~

Kehler or Koehler ~

Kehn or Kohn or Kuehn or Kuhn or Koehn ~
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Kehrer or Koehrer ~

Kehrlin or Kerlin or Lehmann ~
Keibel or Kibel ~

Keifert or Kyfert ~

Keihn or Kuhn or Kein ~

Keil or Kuhl or Kuehl ~

Keilow or Keimow ~

Keimann or Kejmann ~

Keimow or Keilow ~

Kein or Keihn or Kuhn ~

Kein or Kihn ~

Keiper or Kiper ~

Keisdort or Kwisdorf or Quisdorf ~
Keiter or Kiter ~

Keith or Kith ~

Kejmann or Keimann ~

Kelber or Kaebler ~

Keler or Keller ~

Keler or Kochler ~

Keller or Keler ~

Keller or Koeller ~

Kelley or Relly ~

Kelly or Kelley ~

Kelm or Klem ~

Kelm or Kelmer or Koelmer or Celmer ~
Kelm or Keln ~

Kelm or Koelm ~

Kelm or Kalm ~

Kelm or Kielm ~

Kelmer or Kelm or Koelmer or Celmer ~
Kelmer or Celmer or Zellmer or Zelmer or Koelmer ~
Keln or Kelm ~

Kemchen or Kempkhin ~

Kemke or Koenke or Koehnke ~
Kemling or Krempin ~

Kemm or Kemme ~

Kemme or Kemm ~

Kemp or Kempe or Tiemke ~
Kempe or Kemp or Tiemke ~
Kempf or Klemp ~

Kempf or Kaempf ~

Kempfes or Kaempfes ~

Kempkhin or Kemchen ~

Kenke or Koenke ~

Kenn or Keen or Kuehn or Kuhn or Keehn ~
Kenner or Koenig or Konig ~
Kensch or Kensche ~

Kensche or Kensch ~
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Kentop or Koentopp or Koentop ~

Kepke or Kopke or Koepke ~

Kepler or Keppler ~

Kepp or Kopp or Glowacka or Glow or Glowac or Koepp or Koeppe or Glowacki or Keppe or Koppe ~
Keppe or Kopp or Glowacka or Glow or Glowac or Koepp or Koeppe or Glowacki or Kepp or Koppe ~
Keppen or Koeppen ~

Keppler or Kepler ~

Kerber or Korber or Koerber ~

Kerlin or Kehrlin or Lehmann ~

Kern or Dorn or Korn ~

Kern or Koerner ~

Kerner or Koerner ~

Kerntop or Koerntop ~

Kerring or Kierick ~

Kerstein or Kirschstein ~

Kerszynska or Karszinski or Kierschinski ~
Kert or Koert or Kort ~

Kerth or Kort or Korth or Koerth ~

Kertz or Kerz ~

Kery or Rerz ~

Kerz or Kery ~

Kerz or Kertz ~

Kesler or Kessler ~

Kesler or Kesten ~

Kessler or Kesler ~

Kesten or Kesler ~

Keter or Koter or Koeter ~

Keterling or Ketterling ~

Ketler or Kehler ~

Kett or Klatt or Kujat ~

Ketterling or Keterling ~

Kezer or Kozer ~

Khansch or Kansch or Khansh ~

Khansh or Kansch or Khansch ~

Kherfut or Erfurth or Herfurt ~

Khran or Kran ~

Kibel or Keibel ~

Kicman or Kitzmann or Kitzman or Kicmann ~
Kicmann or Kitzmann or Kitzman or Kicman ~
Kiecmann or Kietzmann ~

Kiefer or Kiefter ~

Kieffer or Kiefer ~

Kiehl or Kiel or Kohl or Kohle ~

Kiehn or Kien or Kuehn or Kuhn or Kyhn ~
Kiel or Kiehl or Kohl or Kohle ~

Kielm or Kelm ~

Kien or Kiehn or Kuehn or Kuhn or Kyhn ~
Kien or Kuehn or Kihn or Kun ~
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Kiene or Kuehn ~

Kienitz or Krienitz or Kinitz ~

Kiepsch or Kebsch ~

Kierick or Kerring ~

Kierschinski or Kerszynska or Karszinski ~

Kiersz or Kirsch ~

Kiese or Kisser or Kiser ~

Kiesewalter or Kiesewatter or Kisewatter ~

Kiesewatter or Kiesewalter or Kisewatter ~

Kiesser or Kisser ~

Kiesling or Kisling ~

Kiesman or Kiesmann ~

Kiesmann or Kusmann ~

Kiesmann or Kiesman ~

Kiess or Kiss or Kissmann ~

Kiessmann or Kuessmann ~

Kieszkowski or Strauch ~

Kietzmann or Kiecmann ~

Kihn or Kein ~

Kihn or Kuehn or Kun or Kien ~

Kiho or Kiso ~

Kil or Kuhnke or Kuhn or Kuehn or Kim or Kin or Kyn ~
Kilbach or Kilback ~

Kilback or Kilbach ~

Kilman or Kilmann ~

Kilmann or Kilman ~

Kim or Kitt ~

Kim or Kil or Kuhnke or Kuhn or Kuehn or Kin or Kyn ~
Kin or Kim or Kil or Kuhnke or Kuhn or Kuehn or Kyn ~
Kinas or Kinast or Kuehnast ~

Kinas or Kinass or Kynas ~

Kinass or Kinas or Kynas ~

Kinast or Kinas or Kuehnast ~

Kindel or Kindl ~

Kinder or Kiuderow ~

Kinder or Kuenzler or Kinzler or Kuencler or Kunzler ~
Kindl or Kindel ~

Kinitz or Krienitz or Kienitz ~

Kintz or Kinz ~

Kinz or Kintz ~

Kinzler or Kuenzler or Kinder or Kuencler or Kunzler ~
Kip or Ripp ~

Kiper or Keiper ~

Kipp or Kip ~

Kirchhof or Kirchhoff or Kirchoff or Kirchof ~
Kirchhoff or Kirchhof or Kirchoff or Kirchof ~

Kirchis or Hirsch ~

Kirchmeier or Kirchmeyer ~
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Kirchmeyer or Kirchmeier ~

Kirchof or Kirchhoff or Kirchhof or Kirchoff ~
Kirchoftf or Kuchoff ~

Kirchoff or Kirchhoff or Kirchhof or Kirchof ~
Kirmiss or Kirnas ~

Kirnas or Kirmiss ~

Kirsch or Kiersz ~

Kirsch or Wiesniewski or Kirsh ~
Kirschbaum or Wisniewski or Wisniewska ~
Kirschstein or Kerstein ~

Kirsh or Wiesniewski or Kirsch ~

Kirst or Kirste ~

Kirste or Kirst ~

Kiser or Kisser or Kiese ~

Kisewatter or Kiesewatter or Kiesewalter ~
Kisling or Kiesling ~

Kisman or Kissmann or Kismann ~

Kismann or Kissmann or Kisman ~

Kisner or Kremer or Kraemer ~

Kiso or Kiho ~

Kiss or Kiess or Kissmann ~

Kisser or Kiesser ~

Kisser or Kuesser ~

Kisser or Schmidt ~

Kisser or Kiser or Kiese ~

Kisser or Kitzmann ~

Kissmann or Kismann or Kisman ~
Kissmann or Kiess or Kiss ~

Kiter or Keiter ~

Kiter or Kitter ~

Kith or Keith ~

Kitsman or Kitzmann ~

Kitt or Kim ~

Kitter or Kiter ~

Kittner or Kuetner ~

Kitzmann or Kisser ~

Kitzbnaow or Kitzmann ~

Kitzman or Kitzmann or Kicman or Kicmann ~
Kitzmann or Kitzbnaow ~

Kitzmann or Kitsman ~

Kitzmann or Kitzman or Kicman or Kicmann ~
Kiuderow or Kinder ~

Kiutsch or Knetsch ~

Klaas or Klaass ~

Klaasen or Klaassen ~

Klaass or Klaas ~

Klaassen or Klassen ~

Klaassen or Klaasen ~
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Klabuhn or Klabun ~
Klabun or Klabuhn ~

Kladt or Klatt ~

Klaer or Klar ~

Klahr or Klar ~

Klahs or Klas ~

Klam or Klem ~

Klam or Klamm ~

Klamer or Klammer ~
Klamm or Klam ~
Klammer or Klamer ~

Klan or Klann ~

Klann or Klan ~

Klar or Klaer ~

Klar or Klahr ~

Klas or Klass ~

Klas or Klahs ~

Klass or Klas ~

Klassen or Klaassen ~

Klat or Kluth or Klut or Glut or Grudzinski ~
Klat or Klatt ~

Klatt or Flatt ~

Klatt or Klat ~

Klatt or Kladt ~

Klatt or Kett or Kujat ~
Klaus or Claus ~

Klaus or Klause or Klauss ~
Klause or Klauss or Klaus ~
Klauss or Klause or Klaus ~
Klawiter or Klawitter ~
Klawitter or Klawiter ~
Klebaum or Kleebaum ~
Klebaum or Klebe ~

Klebe or Klebaum ~
Kleebaum or Klebaum ~
Kleebaum or Klotzbaum ~
Kleeman or Kleemann ~
Kleemann or Kleeman ~
Kleffel or Klessel ~

Klei or Glei ~

Klein or Klemow or Kliem~
Klein or Kliner ~

Klein or Klemm or Klempke ~
Klein or Kuechler ~
Kleinke or Klinke ~
Kleinmann or Klinmann ~
Kleinschmidt or Kleinszmitt ~
Kleinszmitt or Kleinschmidt ~
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Klem or Kelm ~

Klem or Klam ~

Klem or Klemm ~

Kleman or Klemann ~

Klemann or Kleman ~

Klementz or Kamenc ~

Klemm or Glimm ~

Klemm or Klem ~

Klemm or Klein or Klempke ~
Klemow or Klein or Kliem ~
Klemp or Kempf ~

Klempke or Klomp or Klompe or Klompke ~
Klempke or Klemm or Klein ~
Klenk or Klenke ~

Klenke or Klinke ~

Klenke or Klenk ~

Kleps or Klepps ~

Klepps or Kleps ~

Klessel or Kleffel ~

Klich or Kliche ~

Klich or Klus ~

Kliche or Klich ~

Kliem or Klein or Klemow~
Klimaszewska or Klimaszewski ~
Klimaszewski or Klimaszewska ~
Klimer or Kliner ~

Kliner or Klimer ~

Kliner or Klein ~

Kling or Klinge ~

Klingbeil or Klingbiel ~
Klingbiel or Klingbeil ~

Klinge or Kling ~

Klingman or Klingmann ~
Klingmann or Klingman ~
Klingspohn or Klingspon ~
Klingspon or Klingspohn ~
Klink or Klinke ~

Klinke or Klink ~

Klinke or Klenke ~

Klinke or Kleinke ~

Klinkevich or Klinkiewicz ~
Klinkiewicz or Klinkevich ~
Klinmann or Kleinmann ~

Klisch or Klische ~

Klische or Klisch ~

Klocer or Klotzer or Kloz or Klotz ~
Kloeebaum or Klotzbaum ~
Klomp or Klompe or Klompke or Klempke ~
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Klompe or Klomp or Klompke or Klempke ~
Klompke or Klomp or Klompe or Klempke ~
Klonowski or Kopp or Glowacka or Glowac ~
Klos or Klose or Koss or Kloz or Close ~
Klos or Kloss ~

Klose or Korzeznik ~

Klose or Klos or Koss or Kloz or Close ~
Kloss or Klos ~

Klotz or Klotzer or Kloz or Klocer ~

Klotz or Klukas or Kloz ~

Klotzbaum or Kloeebaum ~

Klotzbaum or Kleebaum ~

Klotzer or Kloz or Klotz or Klocer ~

Kloz or Klose or Klos or Koss or Close ~
Kloz or Klukas or Klotz ~

Kloz or Klotzer or Klotz or Klocer ~

Kluck or Klug ~

Kluege or Kluge ~

Kluek or Kluk ~

Klug or Kluge ~

Klug or Kluck ~

Kluge or Kluege ~

Kluge or Klug ~

Kluk or Kluek ~

Klukas or Sother ~

Klukas or Kloz or Klotz ~

Klus or Klich ~

Klut or Kluth or Klat or Glut or Grudzinski ~
Klut or Klutt ~

Kluth or Klut or Klat or Glut or Grudzinski ~
Klutt or Klut ~

Knack or Knake ~

Knaifel or Kneifel ~

Knake or Knack ~

Knapp or Knappe ~

Knappe or Knapp ~

Kneifel or Knaifel ~

Kneip or Knip ~

Knell or Knels ~

Knels or Knell ~

Knetsch or Kiutsch ~

Knierim or Kwiram or Quiram ~

Knight or Walton ~

Knip or Kneip ~

Knitel or Knittel ~

Knittel or Knitel ~

Knobel or Knodel ~

Knobel or Kubel or Kubelt or Kuebel or Kubsch ~
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Knodel or Knobel ~

Knodel or Knodle ~

Knodle or Knodel ~

Knodler or Knoedler ~

Knoedler or Knodler ~

Knoepke or Knopke ~

Knoerr or Knorr ~

Knoft or Knopf ~

Knol or Knoll ~

Knoll or Knolle ~

Knoll or Knol ~

Knolle or Knoll ~

Knopf or Knoft ~

Knopke or Knoepke ~

Knorr or Knoerr ~

Knoth or Knothe ~

Knothe or Knoth ~

Knut or Kute or Knute or Knutt ~

Knute or Kute or Knut or Knutt ~

Knuth or Knutt ~

Knutt or Kute or Knute or Knut ~

Knutt or Knuth ~

Kobernik or Kebernik or Koebernik or Koebernick ~
Koberstein or Koberstejn ~

Koberstein or Kaminski or Kamin or Kaminska or Kaminsky or Caminski ~
Koberstein or Kuberstein ~

Koberstejn or Koberstein ~

Koblin or Koplin ~

Koblitz or Kublitz ~

Koch or Zach ~

Kocheke or Kochelke ~

Kochel or Koechel or Kochoehl ~

Kochelke or Kocheke ~

Kochler or Keler ~

Kochoehl or Koechel or Kochel ~

Kochowo or Matys or Mathes ~
Koctschman or Kretschmann ~

Kode or Kohde ~

Koebernick or Mocydlowski or Koebernik ~
Koebernick or Kebernik or Koebernik or Kobernik ~
Koebernik or Kebernik or Koebernick or Kobernick ~
Koebernik or Korbolewski ~

Koebernik or Mocydlowski or Koebernick ~
Koebernik or Wentland ~

Koebke or Koepke ~

Koebnick or Koebnik ~

Koebnik or Koebnick ~

Koebsch or Koepsch or Kebsch ~
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Koechel or Kochel or Kochoehl ~

Koeck or Keck ~

Koehle or Kehl or Kehle ~

Koehler or Kehler ~

Koehler or Kohler or Kolert ~

Koehler or Christensen ~

Koehn or Kohn or Kuehn or Kuhn or Kehn ~
Koehnke or Koenke or Kemke ~

Koehrer or Kehrer ~

Koeller or Keller ~

Koelm or Kelm ~

Koelmer or Kelm or Kelmer or Celmer ~
Koelmer or Celmer or Zellmer or Zelmer or Kelmer ~
Koemer or Koerner ~

Koenecke or Konecki or Koenezkich or Konicki ~
Koenezkich or Koenecke or Konecki or Konicki ~
Koenig or Konig or Kenner ~

Koenig or Konig or Krol or Kroll or Krul ~
Koenke or Kenke ~

Koenke or Konke ~

Koenke or Koehnke or Kemke ~

Koenken or Kunken ~

Koentop or Kentop or Koentopp ~

Koentopp or Kentop or Koentop ~

Koepke or Koebke ~

Koepke or Kopke or Kepke ~

Koepke or Kuepke ~

Koepp or Kopp or Glowacka or Glow or Glowac or Koeppe or Glowacki or Kepp or Keppe or Koppe ~
Koeppe or Kopp or Glowacka or Glow or Glowac or Koepp or Glowacki or Kepp or Keppe or Koppe ~
Koeppen or Keppen ~

Koepsch or Koebsch or Kebsch ~

Koerber or Korber or Kerber ~

Koernch or Kornch ~

Koerner or Kern ~

Koerner or Koemer ~

Koerner or Kerner ~

Koerner or Richter ~

Koerntop or Kerntop ~

Koert or Kort or Kert ~

Koerte or Korte ~

Koerth or Kort or Korth or Kurz ~

Koerth or Korth or Kort or Kerth ~

Koeter or Hoelerow or Koter ~

Koeter or Keter or Koter ~

Kohde or Kode ~

Kohden or Hodow ~

Kohl or Kohle or Kiel or Kiehl ~

Kohl or Kahl or Kal or Kaehl or Kaehle ~
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Kohlberg or Kolberg ~

Kohle or Kohl or Kiel or Kiehl ~

Kohler or Kolert or Koehler ~

Kohlman or Kohlmann or Kolmann ~
Kohlmann or Kalman or Wohlmann ~
Kohlmann or Kolmann or Kohlman ~
Kohlmannslehner or Kolmansaler ~
Kohlmannslehner or Kolmanslener ~
Kohman or Kohmann ~

Kohmann or Kohman ~

Kohn or Kuehn or Kuhn or Kehn or Koehn ~
Kohn or Kuhn or Kuehn ~

Kokocinska or Kokot or Hahn ~

Kokocinski or Hintz or Hansch or Haensch ~
Kokot or Hahn or Kokocinska ~

Kolb or Kolbe ~

Kolbe or Kolb ~

Kolberg or Kohlberg ~

Kolck or Kolcke ~

Kolcke or Kolck ~

Kolejtow or Kallethe ~

Kolert or Kohler or Koehler ~

Koletzke or Pflugrad ~

Kolewe or Cholewe ~

Kolk or Kolke or Kolkow ~

Kolke or Golke ~

Kolke or Kolk or Kolkow ~

Kolkow or Kolke or Kolk ~

Kollis or Kalies or Kalis ~

Kollman or Kollmann ~

Kollmann or Kollman ~

Kolmann or Kohlmann or Kohlman ~
Kolmansaler or Kohlmannslehner ~
Kolmanslener or Kohlmannslehner ~
Kolodzi or Rademacher ~

Kolodzinik or Kolodzinski ~

Kolodzinska or Komodziewski or Kumanzinska ~
Kolodzinski or Kolodzinik ~

Komant or Kumand or Kummant ~
Komodziewski or Kolodzinska or Kumanzinska ~
Komment or Coment ~

Konchak or Konczak or Konzak ~

Konczak or Konzak or Konchak ~

Konczak or Kuntschak ~

Konecki or Kuehn ~

Konecki or Koenecke or Koenezkich or Konicki ~
Kontealka or Konopacka ~

Koniacki or Kuniacki or Kuniackiego ~
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Konicki or Koenecke or Konecki or Koenezkich ~
Konig or Koenig or Kenner ~

Konig or Koenig or Krol or Kroll or Krul ~
Konke or Koenke ~

Konmann or Kormann ~

Konopacka or Konfealka ~

Konopaske or Conopask ~

Konopczynikicki or Konopczynskely ~
Konopczynskeiy or Konopczynikicki ~
Konrad or Conrad ~

Konzak or Konczak or Konchak~

Koos or Koss or Kaus or Kaas or Kautz ~
Kopaschinski or Kopaschinsky ~
Kopaschinsky or Kopaschinski ~

Kopf or Kopp ~

Kopke or Kepke or Koepke ~

Kopke or Kupke ~

Koplin or Koblin ~

Kopp or Kopf ~

Kopp or Klonowski or Glowacka or Glowac ~
Kopp or Schumacher ~

Kopp or Glowacka or Glow or Glowac or Koepp or Koeppe or Glowacki or Kepp or Keppe or Koppe ~
Koppe or Glowacka or Glow or Glowac or Koepp or Koeppe or Glowacki or Kepp or Keppe or Kopp ~
Korber or Kerber or Koerber ~
Korbolewski or Koebernik ~

Korbs or Korbsen ~

Korbsen or Korbs ~

Korde or Kordes ~

Kordes or Korde ~

Kordowski or Korth ~

Korenke or Korenki ~

Korenki or Korenke ~

Korlikowski or Krolikowski or Kroll ~
Korn or Kern or Dorn ~

Kornch or Koernch ~

Kornelius or Cornelius ~

Kormann or Konmann ~

Korsrak or Korzrok ~

Kort or Korth or Koerth or Kerth ~

Kort or Koert or Kert ~

Kort or Korth or Kurz or Koerth or Kerth ~
Korte or Koerte ~

Korth or Kort or Koerth or Kerth ~

Korth or Kordowski ~

Korth or Kort or Kurz or Koerth ~
Korzeznik or Klose ~

Korzrok or Korsrak ~

Kosaicke or Kozanke ~
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Koschade or Kaschade ~

Koschade or Kushade or Kuschade ~

Kosloski or Koslowski or Koslovski or Koslovsky or Koslowska or Koslowsky ~
Koslovski or Koslowski or Koslovsky or Koslowska or Koslowsky or Kosloski ~
Koslovsky or Koslowski or Koslovski or Koslowska or Koslowsky or Kosloski ~
Koslowska or Koslowski or Koslovski or Koslovsky or Koslowsky or Kosloski ~
Koslowski or Koslovski or Koslovsky or Koslowska or Koslowsky or Kosloski ~
Koslowsky or Koslowski or Koslovski or Koslovsky or Koslowska or Kosloski ~
Kosmal or Kussmaul ~

Kosmann or Kossmann or Kossman ~

Kosmoski or Rauch or Kosmowski ~

Kosmowski or Rauch or Kosmoski ~

Kosowan or Kosowin ~

Kosowin or Kosowan ~

Koss or Kossow ~

Koss or Klos or Klose or Kloz or Close ~

Koss or Kaus or Koos or Kaas or Kautz ~

Kossman or Kosmann or Kossmann ~

Kossmann or Kosmann or Kossman ~

Kossow or Koss ~

Kostickich or Kostuki ~

Kostuki or Kostickich ~

Kot or Kott ~

Koter or Keter or Koeter ~

Koter or Hoelerow or Koeter ~

Koth or Gotlin ~

Koth or Kotow ~

Kotke or Kottke ~

Kotow or Koth ~

Kott or Kot ~

Kottke or Kotke ~

Kozanke or Kosaicke ~

Kozer or Kezer ~

Koziske or Kozjszke ~

Kozjszke or Koziske ~

Kozuchowski or Pelzer ~

Kraege or Krage or Kraehe or Kriese or Kres ~

Kraehahn or Krehahn or Krehhahn ~

Kraehe or Krahe or Gapinski or Gapinska ~

Kraehe or Krage or Kraege or Kriese or Kres ~

Kraehe or Kreb ~

Kraehnke or Grenke or Groenke or Grahnke ~

Kraemer or Kramer or Krause ~

Kraemer or Kremer or Kisner ~

Kraemer or Krahmer ~

Kraenz or Winieck ~

Kraenz or Krantz or Grenz or Krentz or Graenz or Kranz or Kraeuz or Krenz or Krenc ~
Kraeter or Kreter ~
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Kraeuz or Krantz or Grenz or Krentz or Graenz or Kranz or Kraenz or Krenz or Krenc ~
Krafft or Kraft ~

Kraffter or Krafter ~

Kraft or Krafft ~

Krafter or Kraffter ~

Krage or Krege ~

Krage or Kraege or Kraehe or Kriese or Kres ~
Krahe or Kraehe or Gapinski or Gapinska ~
Krahmer or Kraemer ~

Krahn or Kranz or Krantz or Kranc ~

Kralo or Grale ~

Kralow or Gralow ~

Kramer or Kraemer or Krause ~

Kramer or Cramer ~

Kramer or Krasin or Evamarin or Evamann ~
Krampert or Krampitz ~

Krampitz or Krempiec ~

Krampitz or Krampert ~

Kran or Khran ~

Kranc or Krahn or Kranz or Krantz ~

Krantz or Grenz or Krentz or Graenz or Kranz or Kraenz or Kraeuz or Krenz or Krenc ~
Krantz or Krahn or Kranz or Kranc ~

Kranz or Krahn or Krantz or Kranc ~

Kranz or Krantz or Grenz or Krentz or Graenz or Kraenz or Kraeuz or Krenz or Krenc ~
Krasin or Evamarin or Evamann or Kramer ~
Krassman or Krassmann ~

Krassmann or Krassman ~

Kratolinska or Kratolinski ~

Kratolinski or Kratolinska ~

Kratz or Kratzer ~

Kratzer or Pankracy ~

Kratzer or Kratz ~

Kraus or Krause ~

Kraus or Strauss ~

Krause or Kramer or Kraemer ~

Krause or Wojciechowicz or Wojceichowicz ~
Krause or Kriese ~

Krause or Kraus ~

Krautz or Krauz ~

Krauz or Krautz ~

Krawczynski or Schneider ~

Kreb or Kraehe ~

Krebs or Rakowski or Rakowska ~

Krebs or Krebss ~

Krebs or Raszkowskow or Raczkowski ~
Krebss or Krebs ~

Krechmer or Kretchmer ~

Kredel or Bredel ~
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Krege or Krage ~

Kreger or Kroeger or Kroger ~

Krehahn or Kraehahn or Krehhahn ~
Krehhahn or Kraehahn or Krehahn ~

Krehl or Krell ~

Krehnke or Kroenke or Krenke or Kronke ~
Kreiger or Krieger or Kryger ~

Krel or Reel ~

Krell or Krehl ~

Krell or Grell ~

Kremer or Kisner or Kraemer ~

Krempiec or Krampitz ~

Krempin or Kemling ~

Krenc or Krentz or Krantz or Grenz or Graenz or Kranz or Kraenz or Kraeuz or Krenz ~
Krening or Kroening or Kroning ~

Krenk or Kronk ~

Krenke or Kroenke or Krehnke or Kronke ~
Krentz or Krantz or Grenz or Graenz or Kranz or Kraenz or Kraeuz or Krenz or Krenc ~
Krentz or Krenz or Kreutzer ~

Krenz or Krantz or Grenz or Graenz or Krentz or Kranz or Kraeuz or Kraenz or Krenc ~
Krenz or Kreutzer or Krentz ~

Kres or Krage or Kraege or Kraehe or Kriese ~
Kressin or Kroessin ~

Kretchmer or Krechmer ~

Kreter or Kroeter ~

Kreter or Kraeter ~

Kretke or Gretke ~

Kretsch or Kroetsch ~

Kretschman or Kretschmann ~
Kretschmann or Kretzmann ~
Kretschmann or Gretzman ~

Kretschmann or Koctschman ~
Kretschmann or Kretschman ~

Kretzinger or Gretzinger ~

Kretzmann or Kretschmann ~

Kreuger or Krueger ~

Kreutz or Kreuz ~

Kreutzer or Krenz or Krentz ~

Kreutzman or Kreutzmann ~

Kreutzmann or Kreutzman ~

Kreuz or Kreutz ~

Krieger or Krueger ~

Krieger or Woiak or Wojak ~

Krieger or Kriegern ~

KRrieger or Woiaks or Woiaksow ~

Krieger or Kruger or Krueger or Kryger ~
Krieger or Kreiger or Kryger ~

Kriegern or Krieger ~
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Krienitz or Kienitz or Kinitz ~

Krienke or Krinke ~

Kriese or Krise or Krysa or Kryse or Kryza ~
Kriese or Gries ~

Kriese or Krage or Kraege or Kraehe or Kres ~
Kriese or Krause ~

Kriger or Krueger or Krinke or Kruger ~
Krinke or Krienke ~

Rrinke or Kriger or Krueger or Kruger ~
Krise or Kriese or Krysa or Kryse or Kryza ~
Krist or Christ ~

Kristof or Christoph or Kristoph ~
Rristoforski or Krysztoforski ~

Kristoph or Christoph or Kristof ~

Kroeger or Kreger or Rroger ~

Kroeger or Krueger ~

Kroenert or Kronert ~

Kroening or Krening or Kroning ~
Kroenke or Krenke or Krehnke or Kronke ~
Kroessin or Kressin ~

Kroeter or Kreter ~

Kroetsch or Kretsch ~

Kroger or Kroeger or Rreger ~

Krol or Koenig or Konig or Kroll or Krul ~
Krolikowski or Korlikowski or Kroll ~
Kroll or Grelow ~

Kroll or Koenig or Konig or Krol or Krul ~
Kroll or Krolikowski or Korlikowski ~
Kron or Graul ~

Kronert or Kroenert ~

Kroning or Krening or Kroening ~

Kronk or Krenk ~

Kronke or Krenke or Krehnke or Kroenke ~
Krop or Kropp ~

Krop or Krov or Krorz ~

Kropidlowska or Kropidlowski ~
Kropidlowski or Kropidlowska ~

Kropp or Krop ~

Kropstein or Grossbein ~

Krorz or Krop or Krov ~

Kroshinsky or Trapp ~

Kroshinsky or Kruszynski ~

KRrotoszynska or Krotoszynski ~
Krotoszynski or Krotoszynska ~

Krov or Rrop or Krorz ~

Krueger or Krieger ~

KRrueger or Jahnke or Kruger ~

Krueger or Kreuger ~
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Rrueger or Kriger or Krinke or Kruger ~
Krueger or Krieger ~

Krueger or Kroeger ~

Krueger or Kryger or Rrygerow ~

Krueger or Kruger or Kryger or Krieger ~
Krueger or Raduns ~

Kruger or Krueger or Kriger or Krinke ~
Kruger or Krueger or Kryger or Krieger ~
Kruger or Krueger or Jahnke ~

Krul or Koenig or Kronig or Krol or Kroll ~
Krumhorn or Krummhauer ~

Krummbhauer or Krumhorn ~

Krunke or Grunke or Gruenke ~

Krupp or Rupp ~

Kruszynski or Kroshinsky ~

Kryger or Kreiger or Krieger ~

KRryger or Kruger or Krueger or Krieger ~
Krysa or Kriese or Krise or Kryse or Kryza ~
Kryse or Kriese or Krise or Krysa or Kryza ~
Krysztoforski or Kristoforski ~

Kryza or Kryse or Kriese or Krise or Krysa ~
Kubel or Kuebel or Kubelt or Knobel or Kubsch ~
Kubelt or Kubel or Kuebel or Knobel or Kubsch ~
Kuberstein or Koberstein ~

Kubik or Kubisch ~

Kubisch or Kubik ~

Kubke or Kupke ~

Kublick or Kublik ~

Kublick or Kulick ~

Kublik or Kublick ~

Kublitz or Koblitz ~

Kubsch or Kubel or Kebsch or Knobel or Kubsch ~
Kubsch or Pfeiffer ~

Kucharskow or Kuharski ~

Kuchelbaecker or Kuchenbaecker ~
Kuchenbaecker or Kuchelbaecker ~
Kuchenbecker or Kuechenbecker ~

Kuchler or Kuechler ~

Kuchoft or Kirchoff ~

Kucz or Lick or Lueck ~

Kuebbler or Kuebler ~

Kuebel or Kubel or Knobel or Kubelt or Kubsch ~
Kuebler or Kuebbler ~

Kuechenbecker or Kuchenbecker ~

Kuechler or Klein ~

Kuechler or Kuchler ~

Kuefel or Kuhfeld ~

Kuehl or Kuhl or Kul or Guhl ~

weSociety for German Genealogy in Eastern Europe, Box 905, Stn “M”, Calgary AB, T2P 2J6, Canada=?
Website: www.sggee.org,  E-mail: contact@sggee.org,
Listserv: http://eclipse.sggee.org/mailman/listinfo/ ger-poland-volhynia



THE SOCIETY

%m GERMAN GENEALOGY
CE‘} EASTERN EUVROPE
4

31 May 2007
Page 106

Kuehl or Kuhl or Keil ~

Kuehler or Kuhler ~

Kuehlmann or Kuhlman or Kuhlmann ~
Kuehn or Kunn or Kuhn or Kuhne or Kun ~
Kuehn or Keen or Kuhn or Keehn or Kenn ~
Kuehn or Kohn or Kuhn or Kehn or Koehn ~
Kuehn or Kiehn or Kien or Kuhn or Kyhn ~
Kuehn or Kiene ~

Kuehn or Kohn or Kuhn ~

Kuehn or Kuhn or Kuhnke or Kil or Kim or Kin or Kyn ~
Kuehn or Kihn or Kun or Kien ~

Kuehn or Konecki ~

Kuehn or Kulm ~

Kuehnast or Kinas or Kinast ~

Kuehnast or Kuhnast ~

Kuehner or Kunert ~

Kuehnert or Kuhnert ~

Kuehntopt or Kuhntopp or Kuhntopf ~
Ruek or Quek or Kuk ~

Kuemmel or Kummel ~

Kuencler or Kinder or Kinzler or Kuenzler or Kunzler ~
Kuenitz or Kunitz ~

Kuentzel or Kuntzel ~

Kuenzler or Kinder or Kinzler or Kuencler or Kunzler ~
Kuepke or Koepke ~

Kuerz or Kurz ~

Kuesser or Kisser ~

Kuessmann or Gissmann or Kussmann ~
Kuessmann or Kiessmann ~

Kuest or Kust ~

Kuestauer or Reskau ~

Kuester or Kuster ~

Kuetner or Kittner ~

Kuettner or Kuttner ~

Kufeldt or Kuhfeld or Kufelt or Kufield ~
Kufelt or Kuhfeld or Kufeldt or Kufield ~
Kuffert or Kuwert ~

Kufield or Kuhfeld or Kufeldt or Kufelt ~
Kuharski or Kucharskow ~

Kuhfeld or Kufeldt or Kufelt or Kufield ~
Kuhfeld or Kuefel ~

Kuhl or Kuehl or Keil ~

Kuhl or Kuehl or Kul or Guhl ~

Kuhlbarsch or Kulbarsch ~

Kuhler or Kuehler ~

Kuhlman or Kuehlmann or Kuhlmann ~
Kuhlmann or Kahlmann ~

Kuhlmann or Kuehlmann or Kuhlman ~
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Kuhlmann or Kullmann ~

Kuhn or Keihn or Kein ~

Kuhn or Kuehn or Kiehn or Kien or Kyhn ~
Kuhn or Keen or Kuehn or Keehn or Kenn ~
Kuhn or Kunn or Kuehn or Kuhne or Kun ~
Kuhn or Kuehn or Kohn or Kehn or Koehn ~
Kuhn or Kohn or Kuehn ~

Kuhn or Kuehn or Kuhnke or Kil or Kim or Kin or Kyn ~
Kuhnast or Kuehnast ~

Kuhne or Kunn or Kuehn or Kuhn or Kun ~
Kuhnke or Kuhn or Kuehn or Kil or Kim or Kin or Kyn ~
Kuhnke or Kunkel ~

Kuhnert or Kuehnert ~

Kuhnert or Kunel or Kunert ~

Kuhntopf or Kuhntopp or Kuehntopf ~
Kuhntopp or Kuhntopf or Kuehntopt ~
Kuhschmider or Kuhschmieder or Kuschmider ~
Kuhschmieder or Kuhschmider or Kuschmider ~
Ruiat or Kujat ~

Kuja or Kujat ~

Rujat or Cujad ~

Kujat or Klatt ~

Kujat or Kuiat ~

Rujat or Kuja ~

Kujat or Kajat ~

Kuk or Gulke or Guelke ~

Kuk or Kuek or Quek ~

Kuk or Kukow ~

Kuk or Ruk ~

Kukacz or Kukutsch ~

Kukow or Kuk ~

Kukuschke or Kakoschke ~

Kukutsch or Kukacz ~

Kul or Kuehl or Kuhl or Guhl ~

Kulbarsch or Kuhlbarsch ~

Kulick or Kublick ~

Kullmann or Kuhlmann ~

Kulm or Kuehn ~

Kumand or Kummant or Komant ~
Kumanzinska or Kolodzinska or Komodziewski ~
Kummant or Kumand or Komant ~

Kummel or Kuemmel ~

Kump or Kane ~

Kun or Kunn or Kuehn or Kuhn or Kuhne ~
Kun or Kuehn or Kihn or Kien ~

Kund or Kundt ~

Kundt or Kund ~

Kunel or Kunert or Kuhnert ~

weSociety for German Genealogy in Eastern Europe, Box 905, Stn “M”, Calgary AB, T2P 2J6, Canada=?
Website: www.sggee.org,  E-mail: contact@sggee.org,
Listserv: http://eclipse.sggee.org/mailman/listinfo/ ger-poland-volhynia



THE SOCIETY

FOR GERMAN GENEALOGY
CE‘} EASTERN EUVROPE

4

31 May 2007
Page 108

Kunert or Kuehner ~

Kunert or Kunel or Kuhnert ~

Kunert or Kutzner ~

Kuniacki or Koniacki or Kuniackiego ~
Kuniackiego or Koniacki or Kuniacki ~
Kunitz or Kuenitz ~

Kunkel or Kautt ~

Kunkel or Kuhnke ~

Kunken or Koenken ~

Kunn or Kuehn or Kuhn or Kuhne or Kun ~
Kunst or Kuntz or Kunz ~

Kuntsman or Kunzmann or Kuntzmann ~
Kunstmann or Kuntsmann ~

Kuntschak or Konczak ~

Kuntsmann or Kunstmann ~

Kuntz or Kunst or Kunz ~

Kuntzel or Kuentzel ~

Kuntzmann or Kuntsman or Kunzmann ~
Kunz or Kuntz or Kunst ~

Kunzler or Kuenzler or Kinder or Kinzler or Kuencler ~
Kunzmann or Kuntsman or Kuntzmann ~
Kupka or Kupke ~

Kupke or Kopke ~

Kupke or Kubke ~

Kupke or Kupka ~

Kupp or Kuppe ~

Kupp or Krupp ~

Kupp or Cupp ~

Kuppe or Kupp ~

Rupych or Skrotzki ~

Kurc or Kurtz or Kurz or Kurtzen ~
Rurowski or Henig

Kurtz or Kurc or Kurz or Kurtzen ~
Kurtzen or Kurc or Kurz or Kurtz ~

Kurz or Kuerz ~

Kurz or Korth or Koerth or Kort ~

Kurz or Kurc or Kurtz or Kurtzen ~
Kurzrock or Kurzrok ~

Kurzrok or Kurzrock ~

Kus or Kusz or Kuss ~

Kuschade or Kushade or Koschade ~
Kuschmider or Kuhschmieder or Kuhschmider ~
Kushade or Kuschade or Koschade ~
Kusmann or Kussmann ~

Kusmann or Kiesmann ~

Kusmaul or Kussmaul ~

Kuss or Kusse ~

Kuss or Kusske ~
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Kuss or Kusz or Kus ~

Kusse or Kuss ~

Kusske or Kuss ~

Kussmahl or Kussmaul ~

Kussmann or Kusmann ~

Kussmann or Glezmann or Glesman or Glaehsmann or Glaesemann or Glesmann or Glezman or Glaesmann or
Glassmann or Glasemann or Glasmann or Glasman or Glessmann or Glessman ~

Kussmann or Gissmann or Kuessmann ~

Kussmann or Kussmaul ~

Kussmaul or Kusmaul ~

Kussmaul or Kussmann ~

Kussmaul or Kussmahl ~

Kussmaul or Kosmal ~

Kussmaul or Grossmann ~

Kust or Kuest ~

Kuster or Kuester ~

Kusz or Kus or Kuss ~

Kute or Knut or Knute or Knutt ~

Kuttner or Kuettner ~

Kutzner or Kunert ~

Kuwert or Kuffert ~

Ruysiak or Cwicla ~

Kwade or Quade ~

Kwaschnik or Kasink or Kwasniak ~

Kwasniak or Kasink or Kwaschnik ~

Kwasniak or Kwasnik ~

Rwasniewski or Kwast or Quast ~

Kwasnik or Kwasniak ~

Kwass or Quass ~

Kwast or Kwasniewski or Quast ~

Kweck or Queck ~

Rwek or Quek ~

Kwiat or Bluege ~

Kwiatkowska or Bluemke or Kwiatkowski ~

Kwiatkowski or Bluemke or Kwiatkowska ~

Kwiesdorf or Quisdorf ~

Kwiram or Quiram or Kwirand or Kwirant ~

RKwiram or Quairam or Kwiran or Quiram ~

Kwiram or Quirant or Kwirant ~

Kwiram or Quiram or Knierim ~

Kwiram or Qwiram or Quiram ~

Kwiram or Kwiren or Kwirynn or Quiram ~

RKwiran or Kwiram or Quairam or Quiram ~

Kwirand or Kwiram or Quiram or Kwirant ~

Rwirand or Quirand ~

Rwirandt or Quirandt ~

Rwirant or Kwiram or Quiram or Kwirand ~

Rwirant or Kwirint or Quirant ~

weSociety for German Genealogy in Eastern Europe, Box 905, Stn “M”, Calgary AB, T2P 2J6, Canada=?
Website: www.sggee.org,  E-mail: contact@sggee.org,
Listserv: http://eclipse.sggee.org/mailman/listinfo/ ger-poland-volhynia



THE SOCIETY

%m GERMAN GENEALOGY
CE‘} EASTERN EUVROPE
4

31 May 2007
Page 110

Rwirant or Kwiram or Quirant ~

Rwirdorf or Quirdorf ~

Kwiren or Kwirynn or Kwiram or Quiram ~

Kwirint or Kwirant or Quirant ~

Kwiryn or Quirin ~

Rwirynn or Kwiram or Kwiren or Quiram ~

Kwisdorf or Keisdorf or Quisdorf ~

Kwyram or Quiram ~

Kyfert or Keifert ~

Kyhn or Kuehn or Kiehn or Kien or Kuhn ~

Kyn or Kin or Kim or Kil or Kuhnke or Kuhn or Kuehn ~
Kynas or Kinas or Kinass ~

Labicki or Labitzki or Labizki ~

Labitz or Lubitz or Lobiz or Labiz ~

Labitzke or Labizke ~

Labitzki or Labicki or Labizki ~

Labiz or Labitz or Lubitz or Lobiz ~

Labizke or Labitzke ~

Labizki or Labicki or Labitzki ~

Labrentz or Labrenz ~

Labrenz or Labrentz ~

Labrenz or Lawrenz ~

Labs or Lapsch ~

Lachman or Lachmann ~

Lachmann or Lachman ~

Lachmayer or Lachmeier ~

Lachmeier or Lachmayer ~

Lachocki or Lachotzki ~

Lachotzki or Lachocki ~

Lade or Laede ~

Ladewik or Ludwig or Landewig or Laudewig or Ladwik or Ladwig ~
Ladwig or Ludwig or Landewig or Laudewig or Ladewik or Ladwik ~
Ladwik or Ludwig or Landewig or Laudewig or Ladewik or Ladwig ~
Laechelt or Lechelt ~

Laede or Lade ~

Lambrow or Lempkow or Lemke ~

Lamgen or Leimgen ~

Land or Landt ~

Land or Landow ~

Land or Lang or Lange or Langner ~

Landewig or Ludwig or Laudewig or Ladewik or Ladwik or Ladwig ~
Landow or Land ~

Landt or Land ~

Lang or Lange or Dlugi ~

Lang or Lange or Land or Langner ~

Lange or Dlugi or Lang ~

Lange or Lang or Land or Langner ~

Langer or Langner ~
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Langer or Lapukow ~

Langner or Langer ~

Langner or Lange or Lang or Land ~
Langner or Laugner ~

Langstaedt or Lochstaedt ~

Lantz or Lanz ~

Lanwig or Ludwig ~

Lanz or Lantz ~

Lapinski or Lopinski ~

Lapkowzki or Lepkowski ~

Lapp or Lappe ~

Lappe or Lapp ~

Lapsch or Labs ~

Lapukow or Langer ~

Laska or Lesk or Leske or Laske or Laski ~
Laske or Lesk or Leske or Laska or Laski ~
Laski or Lesk or Leske or Laske or Laska ~
Laskowska or Laskowski ~

Laskowski or Laskowska ~

Lass or Lasse ~

Lasse or Lass ~

Latner or Latnerow ~

Latnerow or Latner ~

Latopolski or Latopolskich ~

Latopolskich or Latopolski ~

Latowski or Sommerfeld ~

Laub or Laube ~

Laube or Strauch ~

Laube or Laub ~

Lauffin or Luaff ~

Lauschtaedt or Lochstaedt or Lockstaedt or Lokstedt ~
Laudewig or Ludwig or Landewig or Ladewik or Ladwik or Ladwig ~
Lauersdorf or Lausdorf ~

Lauf or Laufe ~

Laufe or Lauf ~

Laugner or Langner ~

Lausch or Lauschner ~

Lauschner or Lausch ~

Lausdorf or Lauserdorf ~

Lauter or Lutter ~

Lawrenz or Labrenz ~

Layman or Lehmann or Leymann ~

Lebel or Loebelt or Lebelt ~

Lebelt or Lebel or Loebelt ~

Leber or Leder ~

Lebert or Leeber ~

Lechel or Loechel ~

Lechelt or Laechelt ~
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Lechelt or Loechelt ~

Lecinski or Rann or Rahn or Renn ~
Leck or Lecke ~

Lecke or Leck ~

Lede or Leyde or Leide or Lejde ~
Leder or Leber ~

Leder or Lederer ~

Lederer or Leder ~

Leeber or Lebert ~

Leehr or Lerch ~

Leffler or Loeftler ~

Leh or Lei or Ley ~

Lehlke or Loehlke or Lelke ~
Lehman or Lehmann ~

Lehman or Wiesner ~

Lehmann or Hermann ~
Lehmann or Kerlin or Kehrlin ~
Lehmann or Lehman ~

Lehmann or Lehmen ~

Lehmann or Leymann or Layman ~
Lehmann or Neumann ~

Lehmen or Lehmann ~

Lehmke or Lemke ~

Lehnert or Lenert ~

Lehno orh Leno ~

Lehr or Loehr or Lohr ~

Lehrke or Loehrke ~

Lehrke or Lerke ~

Lei or Leh or Ley ~

Leia or Leja ~

Leib or Lieb ~

Leibowicz or Lejbowicz ~

Leich or Lich ~

Leicht or Licht ~

Leida or Leyda ~

Leide or Leyde or Lejde or Lede ~
Leider or Lider ~

Leidier or Leydier ~

Leikauft or Leykauft ~

Leifke or Luckt ~

Leikert or Leukert ~

Leimgen or Lamgen ~

Leinweber or Ploczynski or Ploczynska or Weber ~
Leipel or Lipelt or Lippelt ~
Leipelt or Lippelt ~

Leis or Lejs or Lis ~

Leiske or Liske ~

Leisner or Lisner ~
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Leiss or Liss ~

Leiter or Luter or Luther or Leitter or Litter ~
Leitter or Luther or Luter or Leiter or Litter ~
Leitz or Litz ~

Leja or Leia ~

Lejbowicz or Leibowicz ~

Lejde or Leyde or Leide or Lede ~

Lejs or Leis or Lis ~

Lek or Lueck ~

Lelke or Litke or Liedtke ~

Lelke or Loehlke or Lehlke ~

Lembke or Lempke or Lemke ~

Lemch or Lemck ~

Lemck or Lemch ~

Lemke or Lehmke ~

Lemke or Lempke or Lembke ~

Lemke or Lambrow or Lempkow ~
Lemke or Liefke or Luckt ~

Lemke or Lempkey ~

Lemp or Lempe ~

Lempe or Lemp ~

Lempke or Lembke or Lemke ~
Lempkow or Lambrow or Lemke ~
Lempkey or Lemke ~

Lendig or Lendik ~

Lendik or Lendig ~

Lenert or Lehnert ~

Lenk or Lenke ~

Lenke or Lenk ~

Leno orh Lehno ~

Lentz or Linz or Lenz ~

Lenz or Lentz or Linz ~

Lenz or Lenzin ~

Lenz or Jantz or Jans or Janze or Janz ~
Lenzin or Lenz ~

Lepkowski or Lapkowzki ~

Lerch or Leehr ~

Lerch or Lirch or Lirche ~

Lering or Loering ~

Lerke or Lehrke ~

Lesk or Leskow or Leske ~

Lesk or Leske or Laske or Laska or Laski ~
Lesk or Leske or Liske ~

Lesk or Leske or Laske or Laska or Laski ~
Leske or Leskow or Lesk ~

Leske or Liske or Lesk ~

Leski or Lesky ~

Leskow or Leske or Lesk ~
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Lesky or Leski ~

Letkeman or Letkemann or Letkman ~

Letkemann or Letkeman or Letkman ~

Letkman or Letkemann or Letkeman ~

Letzlaff or Netzlaw ~

Leukert or Leikert ~

Levandowich or Lewandowicz ~

Levengood or Liebenguth ~

Lewandowicz or Levandowich ~

Ley or Lei or Leh ~

Leyda or Leida ~

Leyde or Leide or Lejde or Lede ~

Leydier or Leidier ~

Leykauft or Leikauft ~

Leymann or Lehmann or Layman ~

Librentz or Liebrentz ~

Libsch or Libsh ~

Libsh or Libsch ~

Lich or Leich ~

Licht or Leicht ~

Lick or Lueck or Lik ~

Lick or Kucz or Lueck ~

Lider or Leider ~

Lidke or Luettke or Liedke or Luedtke or Liedtke or Luedke or Ludke or Litke or Liske or Lidtke or Lydke or
Luetke or Ludtke ~

Lidtke or Liedke or Luettke or Lidke or Luedtke or Liedtke or Luedke or Ludke or Litke or Liske or Lydke or
Luetke or Ludtke ~

Lieb or Liebe ~

Lieb or Leib ~

Liebe or Lieb ~

Liebelt or Lippelt ~

Liebelt or Liebert ~

Liebelt or Lipert or Lipelt ~

Liebenguth or Levengood ~

Liebert or Liebelt ~

Liebrentz or Librentz ~

Lieder or Lueder ~

Liedke or Luetke ~

Liedke or Luek or Lueck or Luk ~

Liedke or Luettke or Lidke or Luedtke or Liedtke or Luedke or Ludke or Litke or Liske or Lidtke or Lydke or
Luetke or Ludtke ~

Liedtke or Litke or Lelke ~

Liedtke or Luettke or Lidke or Luedtke or Liedke or Luedke or Ludke or Litke or Liske or Lidtke or Lydke or
Luetke or Ludtke ~

Liefke or Liwke or Luedke ~

Liefke or Lifke ~

Liefke or Lueckt or Luecht ~

Liefke or Lemke or Luckt ~
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Lieske or Liske ~

Litke or Lieftke ~

Lik or Lueck or Lick ~

Lika or Lueck or Luedke ~
Liknes or Likness ~

Likness or Liknes ~

Linde or Linke ~

Linder or Lindner ~
Lindner or Lipinski ~
Lindner or Linder ~

Linert or Lining or Linik ~
Linert or Lippert ~

Ling or Linge ~

Linge or Ling ~

Linik or Lining or Linert ~
Lining or Linik or Linert ~
Link or Lynk ~

Link or Linke ~

Linke or Linde ~

Linke or Link ~

Lintz or Linz ~

Lintz or Szwartz or Schwartz ~
Linz or Lentz or Lenz ~
Linz or Lintz ~

Lipczynska or Lipzinski ~
Lipelt or Lipert or Liebelt ~
Lipelt or Lippelt or Leipel ~
Lipert or Liebelt or Lipelt ~
Lipert or Lippert ~

Liphold or Scheibe or Seiphold ~
Lipinski or Lippert ~
Lipinski or Lindner ~
Lipkey or Luedtke ~

Lipp or Lippe ~

Lipp or Lyp ~

Lippe or Lipp ~

Lippelt or Liebelt ~

Lippelt or Leipelt ~

Lippelt or Lipelt or Leipel ~
Lippert or Linert ~

Lippert or Lipinski ~
Lippert or Lipphardt ~
Lippert or Lipert ~
Lipphardt or Lippert ~
Lipps or Lips ~

Lips or Lipps ~

Lipzinski or Lipczynska ~
Lirch or Lerch or Lirche ~
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Lirche or Lerch or Lirch ~

Lis or Lejs or Leis ~

Lisak or Lissak ~

Lisicki or Fass ~

Liske or Liedke or Luettke or Lidke or Luedtke or Liedtke or Luedke or Ludke or Litke or Lidtke or Lydke or
Luetke or Ludtke ~

Liske or Lyske ~

Liske or Leske or Lesk ~

Liske or Leiske ~

Liske or Lieske ~

Lisner or Leisner ~

Liss or Leiss ~

Lissak or Lisak ~

Liszewski or Foss ~

Litke or Liedke or Luettke or Lidke or Luedtke or Liedtke or Luedke or Ludke or Liske or Lidtke or Lydke or
Luetke or Ludtke ~

Litke or Liedtke or Lelke ~

Litman or Littmann or Litmann ~

Litmann or Littmann or Litman ~

Litter or Luter or Luther or Leitter or Leiter ~

Littmann or Litmann or Litman ~

Littwin or Litwin or Litvin ~

Litvin or Littwin or Litwin ~

Litwin or Littwin or Litvin ~

Litz or Leitz ~

Liung or Ljung ~

Liwke or Liefke or Luedke ~

Ljung or Liung ~

Lob or Loeb ~

Lobestadt or Lochstaedt ~

Lobiz or Labitz or Lubitz or Labiz ~

Lochhart or Lockart ~

Lochstadt or Lochstaedt or Lochstatt ~

Lochstaedt or Langstaedt ~

Lochstaedt or Lauschtaedt or Lockstaedt or Lokstedt ~

Lochstaedt or Lobestadt ~

Lochstaedt or Lochstadt or Lochstatt ~

Lochstatt or Lochstaedt or Lochstadt ~

Lockart or Lochhart ~

Lockstadt or Lokstein ~

Lockstaedt or Lauschtaedt or Lochstaedt or Lokstedt ~

Loeb or Lob ~

Loebelt or Lebel or Lebelt ~

Loechel or Lechel ~

Loechelt or Lechelt ~

Loeftler or Leftler ~

Loehlke or Lehlke or Lelke ~

Loeper or Loper ~
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Loehr or Lehr or Lohr ~
Loehrke or Lehrke ~

Loer or Lor ~

Loerch or Lorch ~

Loering or Lering ~

Loerk or Lork or Loerke ~
Loerke or Loerk or Lork ~
Loesch or Losch ~

Loeve or Love ~

Loewe or Low or Lowe ~
Loewen or Lowen ~
Loewenberg or Lowenberg ~
Loewenberger or Lowenberger ~
Lohr or Lehr or Loehr ~
Lohrberg or Lorberg ~
Lohrke or Lorke ~

Lohse or Lose ~

Lokstedt or Lauschtaedt or Lochstaedt or Lockstaedt ~
Lokstein or Lockstadt ~
Lolow or Kalow ~

Loper or Loeper ~

Lopinski or Lapinski ~

Lor or Loer ~

Lorberg or Lohrberg ~
Lorch or Loerch ~

Lorentz or Lorenz ~

Lorenz or Lorentz ~

Lork or Loerk or Loerke ~
Lorke or Lohrke ~

Losch or Loesch ~

Lose or Lohse ~

Loth or Luth ~

Lottis or Lotys ~

Lotys or Lottis ~

Lotzkikke or Lustkat ~

Love or Loeve ~

Low or Loewe or Lowe ~
Lowe or Low or Loewe ~
Lowen or Loewen ~
Lowenberg or Loewenberg ~
Lowenberger or Loewenberger ~
Luaff or Lauffin ~

Luamski?? or Adamski ~
Lubeck or Luebeck ~

Lubitz or Labitz or Lobiz or Labiz ~
Lubke or Luedke ~

Lubke or Luebke ~

Lucas or Lucasawich ~
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Lucasawich or Lucas ~

Lucash or Lucass ~

Lucass or Lucash ~

Luchs or Lux ~

Lucynos or Lucyos ~

Lucyos or Lucynos ~

Luck or Lueck ~

Luckt or Liefke ~

Luckt or Lemke or Liefke ~

Ludicke or Luedicke ~

Ludke or Liedke or Luettke or Lidke or Luedtke or Liedtke or Luedke or Litke or Liske or Lidtke or Lydke or
Luetke or Ludtke ~

Ludtke or Luettke or Liedke or Lidke or Luedtke or Liedtke or Luedke or Ludke or Litke or Liske or Lidtke or
Lydke or Luetke ~

Ludwig or Ludwik ~

Ludwig or Landewig or Laudewig or Ladewik or Ladwig or Ladwik ~

Ludwig or Lanwig ~

Ludwik or Ludwig ~

Luebeck or Lubeck ~

Luebke or Lubke ~

Luecht or Liefke or Lueckt ~

Lueck or Luck ~

Lueck or Lyk or Luk or Luek or Luke or Ryk ~

Lueck or Lek ~

Lueck or Lick or Lik ~

Lueck or Luk or Luek or Liedke ~

Lueck or Lika or Luedke ~

Lueck or Lick or Kucz ~

Lueckt or Liefke or Luecht ~

Luedcke or Luedtke ~

Lueder or Lieder ~

Luedicke or Ludicke ~

Luedke or Liwke or Liefke ~

Luedke or Liedke or Luettke or Lidke or Luedtke or Liedtke or Ludke or Litke or Liske or Lidtke or Lydke or
Luetke or Ludtke ~

Luedke or Lika or Lueck ~

Luedke or Lubke ~

Luedke or Lueke ~

Luedtke or Luedcke ~

Luedtke or Lipkey ~

Luedtke or Liedke or Luettke or Lidke or Liedtke or Luedke or Ludke or Litke or Liske or Lidtke or Lydke or
Luetke or Ludtke ~

Luehr or Luhr ~

Luek or Lueck or Luk or Liedke ~

Luek or Lueck or Lyk or Luk or Luke or Ryk ~

Lueke or Luedke ~

Luening or Luning ~

Luetke or Liedke ~
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Luetke or Von Lutke ~

Luetke or Luettke or Liedke or Lidke or Luedtke or Liedtke or Luedke or Ludke or Litke or Liske or Lidtke or
Lydke or Ludtke ~

Luettke or Liedke or Lidke or Luedtke or Liedtke or Luedke or Ludke or Litke or Liske or Lidtke or Lydke or
Luetke or Ludtke ~

Luhr or Luehr ~

Luk or Lyk or Lueck or Luek or Luke or Ryk~

Luk or Lueck or Luek or Liedke ~

Luke or Lyk or Lueck or Luek or Luk or Ryk~

Lungtfer or Lungfetz ~

Lungtetz or Lungfer ~

Lungstad or Ungstead ~

Luning or Luening ~

Lusak or Luszigk ~

Lustkat or Lotzkikke ~

Luszigk or Lusak ~

Luter or Luther or Leitter or Leiter or Litter ~

Luth or Loth ~

Luther or Leitter or Luter or Leiter or Litter ~

Luthi or Luthy ~

Luthy or Luthi ~

Lutter or Lauter ~

Lutz or Luz ~

Lux or Luchs ~

Luz or Lutz ~

Lydke or Liedke or Luettke or Lidke or Luedtke or Liedtke or Luedke or Ludke or Litke or Liske or Lidtke or
Luetke or Ludtke ~

Lyk or Rik or Reich or Ryk ~

Lyk or Lueck Luk or Luek or Luke or Ryk ~

Lynk or Link ~

Lyp or Lipp ~

Lyske or Liske ~

Mabovka or Matibowski ~

Machel or Macheln ~

Macheln or Machel ~

Machke or Matschke or Maschke ~

Machnau or Machno ~

Machno or Machnau ~

Mack or Maschke or Matschke ~

Mack or Maedke or Madke ~

Mack or Moch ~

Mackenzie or Harder ~

Mactlink or Madalinski ~

Mactner or Mittner ~

Maczinski or Madrzinski ~

Maczynski or Mazinski ~

Madalinska or Madalinski ~

Madalinski or Mactlink ~
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Madalinski or Madalinska ~

Mader or Maeder ~

Madke or Mack or Maedke ~

Madke or Medke or Maedke ~

Madrzinski or Maczinski ~

Madrzinski or Madrzycki or Mondrzinski or Munderzinski ~
Madrzycki or Madrzinski or Mondrzinski or Munderzinski ~
Madrzycki or Magdzinski ~

Maechtler or Mechtler ~

Maechtler or Naechtler ~

Maeder or Meder ~

Maeder or Mader ~

Maedke or Madke or Medke ~

Maedke or Mack or Madke ~

Maeger or Mager or Meger ~

Maehler or Maler or Mehler or Mahler ~

Maeking or Mecing ~

Maelicer or Mueller ~

Maeller or Mueller ~

Maerk or Mark or Merk ~

Maertin or Martin or Mertin or Merten ~

Maertins or Mertins or Martins ~

Maertz or Marz or Martz or Maerz ~

Maerz or Marz or Martz or Maertz ~

Maetschke or Matschke ~

Maetz or Matz ~

Mag or May ~

Magdzinski or Madrzycki ~

Magel or Megel ~

Mager or Maeger or Meger ~

Mager or Megger ~

Maglo or Maylo ~

Magnus or Meganus ~

Mabhler or Maler or Mehler or Maehler ~

Mahlke or Mal kor Malke ~

Mahlzahn or Malzan or Malzahn ~

Mahn or Mann ~

Mahnke or Manke ~

Mahr or Mar ~

Mai or Majevski or Majewski or Majewska or Majewsky or Majewske ~
Maier or Meier or Meyer or Mayer or Mejer or Majer ~
Maiers or Meyers or Meiers or Myers ~

Maitz or Matz ~

Majer or Meier or Maier or Meyer or Mayer or Mejer ~
Majerski or Meier or Mejer or Meyer ~

Majevski or Majewski or Mai or Majewska or Majewsky or Majewske ~
Majewska or Majevski or Majewski or Mai or Majewsky or Majewske ~
Majewske or Majewski or Majevski or Mai or Majewska or Majewsky ~
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Majewski or Majevski or Mai or Majewska or Majewsky or Majewske ~

Majewsky or Majevski or Majewski or Mai or Majewska or Majewske ~

Makler or Mekler ~

Maks or Max ~

Maks or Meks ~

Makus or Markus ~

Malachowska or Malachowski ~

Malachowski or Malachowska ~

Malaski or Chimelski or Chmielewski or Chmielewska or Chmielow ~

Malaski or Hopp or Chmielewska or Chmielewski or Hoppe ~

Malcher or Melcher ~

Malcher or Sommer ~

Malek or Mateke or Matekow or Matek or Matschke or Matzke ~

Maler or Mahler or Mehler or Maehler ~

Malert or Melert ~

Malk or Mahlke or Malke ~

Malke or Malk or Mahlke ~

Mallum or Malum ~

Malnikil or Muehlnickel ~

Malon or Melon ~

Malson or Melson ~

Malum or Mallum ~

Malum or Melum ~

Malzahn or Malzan or Mahlzahn ~

Malzan or Malzahn or Mahlzahn ~

Malzer or Melzer ~

Malzon or Molzon or Molzahn ~

Man or Mann ~

Mancei or Manthei or Mantei or Mantay or Mantey or Mantie or Mantai or Mantaj or Mantej or Manthey or
Mantik or Manteey or Mantick ~

Mande or Mende ~

Mandel or Mendel ~

Mandel or Manski ~

Mange or Menge ~

Mangel or Mengel ~

Manke or Menke ~

Manke or Mahnke ~

Mann or Man ~

Mann or Mahn ~

Mann or Manne ~

Manne or Mann ~

Mannteufel or Medlinska ~

Manski or Mandel ~

Mantai or Manthei or Mantei or Mantay or Mantey or Mantie or Mantaj or Mancei or Mantej or Manthey or
Mantik or Manteey or Mantick ~

Mantaj or Manthei or Mantei or Mantay or Mantey or Mantie or Mantai or Mancei or Mantej or Manthey or
Mantik or Manteey or Mantick ~
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Mantay or Manthei or Mantei or Mantey or Mantie or Mantai or Mantaj or Mancei or Mantej or Manthey or
Mantik or Manteey or Mantick ~

Manteey or Manthei or Mantei or Mantay or Mantey or Mantie or Mantai or Mantaj or Mancei or Mantej or
Manthey or Mantik or Mantick ~

Mantei or Manthei or Mantay or Mantey or Mantie or Mantai or Mantaj or Mancei or Mantej or Manthey or
Mantik or Manteey or Mantick ~

Mantej or Manthei or Mantei or Mantay or Mantey or Mantie or Mantai or Mantaj or Mancei or Manthey or
Mantik or Manteey or Mantick ~

Mantek or Manthei ~

Mantelski or Manteusel ~

Manteusel or Mantelski ~

Mantey or Manthei or Mantei or Mantay or Mantie or Mantai or Mantaj or Mancei or Mantej or Manthey or
Mantik or Manteey or Mantick ~

Manthei or Mantik or Mantyke ~

Manthei or Mantei or Mantay or Mantey or Mantie or Mantai or Mantaj or Mancei or Mantej or Manthey or
Mantik or Manteey or Mantick ~

Manthei or Mantek ~

Manthey or Manthei or Mantei or Mantay or Mantey or Mantie or Mantai or Mantaj or Mancei or Mantej or
Mantik or Manteey or Mantick ~

Manthey or Montag ~

Mantick or Manthei or Mantei or Mantay or Mantey or Mantie or Mantai or Mantaj or Mancei or Mantej or
Manthey or Manteey or Mantik ~

Mantie or Manthei or Mantei or Mantay or Mantey or Mantai or Mantaj or Mancei or Mantej or Manthey or
Mantik or Manteey or Mantick ~

Mantik or Mauthe ~

Mantik or Manthei or Mantyke ~

Mantik or Manthei or Mantei or Mantay or Mantey or Mantie or Mantai or Mantaj or Mancei or Mante] or
Manthey or Manteey or Mantick ~

Mantyke or Manthei or Mantik ~

Mar or Mahr ~

Marchinski or Marchinskiy ~

Marchinski or Martin ~

Marchinskiy or Marchinski ~

Marcinkoske or Marcinkowska or Marcinkowski or Martin ~

Marcinkowska or Marcinkoske or Marcinkowski or Martin ~

Marcinkowski or Marcinkoske or Marcinkowska or Martin ~

Marcinowicz or Martens ~

Maresewski or Marszewska ~

Marggrat or Margraf or Marggraff ~

Marggratt or Margraf or Marggraf ~

Margraf or Marggraf or Marggraft ~

Marialke or Marielke or Marilke ~

Marielke or Marialke or Marilke ~

Marilke or Marialke or Marielke ~

Marien or Marin ~

Marin or Marien ~

Maritz or Meritz ~

Mark or Merk or Maerk ~
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Marks or Marx or Marz ~

Marks or Marksalt ~

Marks or Meyer or Meier ~

Marks or Marx or Morach ~

Marks or Matzke or Marx ~

Marks or Marx or Matschke ~

Marksalt or Marks ~

Markus or Makus ~

Markward or Markwart or Markwardt ~

Markwardt or Markwart or Markward ~

Markwart or Marquandt or Marquardt ~

Markwart or Marqwart ~

Markwart or Markward or Markwardt ~

Markwart or Marquart or Marquardt or Marquard ~
Markwart or Marquadt ~

Marohn or Maron ~

Maron or Marohn ~

Marquadt or Markwart ~

Marquandt or Markwart or Marquardt ~

Marquard or Marquart or Markwart or Marquardt ~
Marquardt or Markwart or Marquandt ~

Marquardt or Reiter ~

Marquardt or Marquart or Markwart or Marquard ~
Marquart or Markwart or Marquardt or Marquard ~
Marqwart or Markwart ~

Marsch or Marsh ~

Marschalk or Marzalk ~

Marsh or Marsch ~

Marszewska or Maresewski ~

Martel or Mattel ~

Marten or Martin ~

Marten or Marter ~

Martens or Marcinowicz ~

Martens or Martins ~

Marter or Marten ~

Martin or Mertyn ~

Martin or Marten ~

Martin or Maertin or Mertin or Merten ~

Martin or Marcinkoske or Marcinkowska or Marcinkowski ~
Martin or Marchinski ~

Martin or Biessert ~

Martins or Mertens ~

Martins or Martens ~

Martins or Mertins or Maertins ~

Martyn or Mertyn ~

Martyn or Mortyn ~

Martz or Maerz or Marz or Maertz ~

Marx or Marks or Marz ~
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Marx or Morach or Marks ~

Marx or Marks or Matschke ~

Marz or Maerz or Martz or Maertz ~

Marz or Matzke or Marks ~

Marz or Marks or Marx ~

Marzalk or Marschalk ~

Mas or Mass ~

Maschke or Machke or Matschke ~

Maschke or Mack or Matschke ~

Maschke or Maske ~

Maser or Meser ~

Maser or Mauser ~

Maske or Maschke ~

Mass or Mas ~

Mass or Massov or Massow ~

Massov or Mass or Massow ~

Massow or Massov or Mass ~

Matebowski or Matibowski ~

Matefs or Mathews ~

Mateis or Mathews ~

Matek or Matschke or Matekow or Malek or Mateke or Matzke ~
Mateke or Matekow or Matek or Matschke or Malek or Matzke ~
Matekow or Matek or Matschke or Malek or Mateke or Matzke ~
Matheas or Mathews ~

Matheis or Mathews or Matthews or Mathes ~
Mathes or Matthews or Mathews or Matheis ~
Mathes or Matys or Kochowo ~

Mathes or Matthias or Mattias ~

Matheus or Rosienow ~

Mathews or Mateis ~

Mathews or Mathis or Mattis or Matis ~
Mathews or Matefs ~

Mathews or Mattheus ~

Mathews or Matheas ~

Mathews or Matheis or Matthews or Mathes ~
Mathias or Matus or Mattis ~

Mathis or Mattis or Matys or Matthis ~
Mathis or Mathews or Mattis or Matis ~
Matibovski or Matibowski ~

Matibowski or Dalke ~

Matibowski or Mabovka ~

Matibowski or Matebowski ~

Matibowski or Matibovski ~

Matibowski or Matki ~

Matis or Mathis or Mathews or Mattis ~
Matki or Matibowski ~

Matowa or Matthews ~

Matschke or Maetschke ~
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Matschke or Matek or Matekow or Malek or Mateke or Matzke ~
Matschke or Marks or Marx ~

Matschke or Mutszkow ~

Matschke or Maschke or Mack ~

Matschke or Machke or Maschke ~

Matschke or Mezke ~

Mattei or Matthai or Matthaj or Matthei ~
Mattel or Martel ~

Matthai or Mattei or Matthaj or Matthei ~
Matthaj or Mattei or Matthai or Matthei ~
Matthei or Mattei or Matthai or Matthaj ~
Mattheus or Mathews ~

Matthews or Mathes or Mathews or Matheis ~
Matthews or Matowa ~

Matthias or Mattias or Mathes ~

Matthis or Mattis or Matys or Mathis ~
Mattias or Matthias or Mathes ~

Mattis or Mathis or Matys or Matthis ~
Mattis or Mathews or Mathis or Matis ~
Mattis or Mathias or Matus ~

Matus or Mathias or Mattis ~

Matys or Mathis or Mattis or Matthis ~
Matys or Mathes or Kochowo ~

Matz or Maetz ~

Matz or Maitz ~

Matz or Maz ~

Matzke or Matekow or Matek or Malek or Mateke or Matschke ~
Matzke or Marz or Marks ~

Mauser or Maser ~

Mauthe or Mantik ~

Max or Maks ~

May or Mag ~

May or Meyer or Meier ~

Mayer or Meyer or Maier or Meier or Mejer or Majer ~
Mayer or Mazur or Mazurow or Meier ~
Maylo or Maglo ~

Maz or Matz ~

Mazarski or Nazert or Nazerkow or Nazarski or Nazarske ~
Mazat or Paschke ~

Mazinski or Maczynski ~

Mazur or Mazurow or Mayer or Meier ~
Mazurow or Mazur or Mayer or Meier ~
McGinnes or Mclnnes ~

MclInnes or McGinnes ~

Meclntyre or Burford ~

McRay or Nickoli or Nicolai ~

McLaren or McLauren ~

McLauren or McLaren ~

weSociety for German Genealogy in Eastern Europe, Box 905, Stn “M”, Calgary AB, T2P 2J6, Canada=?
Website: www.sggee.org,  E-mail: contact@sggee.org,
Listserv: http://eclipse.sggee.org/mailman/listinfo/ ger-poland-volhynia



THE SOCIETY
%m GERMAN GENEALOGY
gﬂmﬁmsﬂm

31 May 2007
Page 126

McRae or Mcrea ~

Mcrea or McRae ~

Mebus or Moebus ~

Mech or Moch ~

Mechtler or Maechtler ~

Mecing or Maeking ~

Mede or Moede ~

Medelski or Modelski ~

Meder or Maeder ~

Medke or Madke or Maedke ~
Medlinska or Mannteufel ~

Medrow or Modrow ~

Meganus or Magnus ~

Megel or Magel ~

Megelin or Meglin ~

Meger or Mager or Maeger ~

Meger or Meyer ~

Meger or Moger ~

Meger or Moeger or Moekert ~
Megger or Mager ~

Megier or Megyar ~

Meglin or Megelin ~

Megyar or Megier ~

Mehler or Mahler or Maler or Maehler ~
Mehling or Milling ~

Mehnert or Menert ~

Mehrer or Meier ~

Mehrer or Moehrer ~

Mehrmann or Mohrmann ~

Mehrwitz or Merwitz ~

Mehwald or Breit or Breite ~

Meichel or Schmeichel ~

Meiener or Meissner ~

Meier or Mayer or Mazur or Mazurow ~
Meier or Mehrer ~

Meier or Mier ~

Meier or Maier or Meyer or Mayer or Mejer or Majer ~
Meier or Mejer or Meyer or Majerski ~
Meier or Meyer or May ~

Meier or Marks or Meyer ~

Meiers or Maiers or Meyers or Myers ~
Meiert or Meyert ~

Meisch or Meisel ~

Meisel or Meisch ~

Meisner or Mejsner ~

Meissal or Missal ~

Meissner or Meiener ~

Meister or Mejster ~
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Meizner or Mejzner ~

Mejer or Meier or Maier or Meyer or Mayer or Majer ~
Mejer or Meier or Meyer or Majerski ~
Mejsner or Meisner ~

Mejster or Meister ~

Mejzner or Meizner ~

Mekler or Makler ~

Meks or Maks ~

Melcher or Malcher ~

Melert or Malert ~

Mell or Moll ~

Meller or Mueller or Miller or Muller or Myller or Moeller or Miler ~
Melnick or Melnyk ~

Melnyk or Melnick ~

Melon or Malon ~

Melorow or Mueller or Miller ~
Melson or Malson ~

Melter or Molter or Moelter ~
Meltzer or Moltzer or Melzer ~
Melum or Malum ~

Melzer or Moltzer or Meltzer ~
Melzer or Malzer ~

Mende or Mande ~

Mendel or Mandel ~

Menert or Mehnert ~

Menge or Mange ~

Mengel or Mangel ~

Menk or Menke ~

Menke or Minke ~

Menke or Manke ~

Menke or Moenke ~

Menke or Monk ~

Menke or Menk ~

Menshof or Munchhof ~

Mentz or Mientz ~

Mentze or Menze ~

Mentzel or Menzel ~

Menze or Mentze ~

Menzel or Mentzel ~

Meritz or Maritz ~

Merk or Delschlaeger ~

Merk or Mark or Maerk ~
Merker or Merkert ~

Merkert or Merker ~
Merkosky or Merkowsky ~
Merkowsky or Merkosky ~
Merten or Mertin or Martin or Maertin ~
Mertens or Martins ~
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Mertin or Martin or Maertin or Merten ~
Mertins or Maertins or Martins ~
Mertyn or Martin ~

Mertyn or Martyn ~

Mertz or Merz ~

Merwitz or Mehrwitz ~

Merz or Mertz ~

Meser or Maser ~

Meshal or Missal ~

Messal or Westfal ~

Messale or Nassalle ~

Messer or Moser ~

Messerschmidt or Nozownik ~

Metke or Milke ~

Metz or Woyan ~

Metz or Motz ~

Metzke or Netzke ~

Meves or Moevs ~

Meyer or Meier or Maier or Mayer or Mejer or Majer ~
Meyer or Meier or Mejer or Majerski ~
Meyer or Meger ~

Meyer or Marks or Meier ~

Meyer or Meier or May ~

Meyerhot or Meyerhoft ~

Meyerhoft or Meyerhof ~

Meyers or Maiers or Meiers or Myers ~
Meyert or Meiert ~

Mezke or Matschke ~

Mibs or Mips ~

Mich or Mikh or Munch ~

Michael or Muehlnickel ~

Michaelis or Michel ~

Michel or Michaelis ~

Michelfeld or Michelfelder ~

Michelfelder or Michelfeld ~

Micz or Hinz or Mietz ~

Middelstadt or Middlestadt or Middlestaldt or Mittelstaedt ~
Middlestadt or Middelstadt or Middlestaldt or Mittelstaedt ~
Middlestaldt or Middelstadt or Middlestadt or Mittelstaedt ~
Mielke or Milke ~

Mielke or Rode ~

Mientz or Mentz ~

Mier or Meier ~

Mierling or Mirling ~

Mieske or Miske ~

Mietz or Hinz or Micz ~

Mihlbrad or Milbrad ~

Mihlke or Milke ~
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Mihlwitz or Milwicz or Milwitz ~

Mike or Milke ~

Mike or Mikke or Mikken ~

Mikh or Mich or Munch ~

Mikke or Mike or Mikken ~

Mikken or Mike or Mikke ~

Mikolai or Nikolai or Mikolel ~

Mikolaj or Mikolajewski ~

Mikolajewski or Mikolnjosyk or Nikolnjosyk ~
Mikolajewski or Mikolaj ~

Mikolei or Nikolai or Mikolai ~

Mikolnjosyk or Mikolajewski or Nikolnjosyk ~

Milbrad or Mihlbrad ~

Milbradt or Milbrand or Milbrandt ~

Milbradt or Muehlbradt ~

Milbradt or Milbrat or Muhlbrandt ~

Milbradt or Muhlbrat or Milbrat or Muhlbradt or Muhlbrandt or Muehlbrandt ~
Milbrand Milbrandt or or Milbradt ~

Milbrand or Muhlbrandt or Milbrandt or Muehlbrandt ~
Milbrandt Milbrand or or Milbradt ~

Milbrandt or Milbrand or Muhlbrandt or Muehlbrandt ~
Milbrat or Muhlbrandt or Milbradt ~

Milbrat or Pieczynski or Muhlbrat ~

Milbrat or Muhlbrat or Milbradt or Muhlbradt or Muhlbrandt or Muehlbrandt ~
Mildes or Mildest ~

Mildest or Mildes ~

Miler or Miller or Muller or Mueller or Meller or Myller or Moeller ~
Milke or Dill ~

Milke or Drachenberg ~

Milke or Mike ~

Milke or Mylke or Myller ~

Milke or Muhlke ~

Milke or Muehlke ~

Milke or Metke ~

Milke or Mihlke ~

Milke or Mielke ~

Mill or Mueller ~

Millentz or Milling ~

Miller or Melorow or Mueller ~

Miller or Muller or Mueller or Meller or Myller or Moeller or Miler ~
Miller or Milner or Mueller ~

Millhouse or Nuehouse ~

Milling or Millentz ~

Milling or Mehling ~

Millmann or Yarrow ~

Milner or Miller or Mueller ~

Milnickel or Muehlnickel or Milnikel or Muehlnikel ~
Milnikel or Muehlnickel or Milnickel or Muehlnikel ~
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Milnikil or Muehlnickel or Muehlnikel ~

Milowski or Mittelstaedt or Nilowski ~

Miltz or Milz ~

Milwicz or Milwitz or Mihlwitz ~

Milwitz or Mitwitz ~

Milwitz or Milwicz or Mihlwitz ~

Milz or Miltz ~

Mind or Minde ~

Minde or Mind ~

Minke or Muensik ~

Minke or Menke ~

Minke or Muenke or Munkow ~

Mips or Mibs ~

Mirling or Mierling ~

Misal or Missal ~

Misch or Mysch ~

Miske or Mieske ~

Mislak or Myslak ~

Missal or Meshal ~

Missal or Misal ~

Missal or Meissal ~

Missal or Missel ~

Missel or Missal ~

Mitelcztet or Mittelstaedt ~

Mitelsted or Mittelstaedt or Mittelstedt or Mittelstet ~
Mittag or Poludnik ~

Mitte or Mitter ~

Mittelstadt or Mittlestadt or Mittelstaedt ~
Mittelstaedt or Muettelstedt ~

Mittelstaedt or Mittelstedt or Mittelstet or Mitelsted ~
Mittelstaedt or Mittlestadt or Mittelstadt ~
Mittelstaedt or Mitelcztet ~

Mittelstaedt or Milowski or Nilowski ~

Mittelstaedt or Middelstadt or Middlestadt or Middlestaldt ~
Mittelstedt or Mittelstaedt or Mittelstet or Mitelsted ~
Mittelstet or Mittelstaedt or Mittelstedt or Mitelsted ~
Mitter or Mitte ~

Mittlestadt or Mittelstadt or Mittelstaedt ~

Mittner or Mactner ~

Mitwitz or Milwitz ~

Moch or Mack ~

Moch or Mech ~

Mochit or Moheit ~

Mocny or Stark ~

Mocydlowski or Koebernik or Koebernick ~

Modelski or Medelski ~

Modl or Modler ~

Modler or Modl ~

weSociety for German Genealogy in Eastern Europe, Box 905, Stn “M”, Calgary AB, T2P 2J6, Canada=?
Website: www.sggee.org,  E-mail: contact@sggee.org,
Listserv: http://eclipse.sggee.org/mailman/listinfo/ ger-poland-volhynia



THE SOCIETY

%m GERMAN GENEALOGY
CE‘} EASTERN EUVROPE
4

31 May 2007
Page 131

Modro or Modrow or Modrof ~

Modrof or Modrow or Modro ~

Modrow or Modro or Modrof ~

Modrow or Medrow ~

Modrzynski or Blaumann

Moebus or Mebus ~

Moede or Mede ~

Moege or Moge or Mogge ~

Moege or Moeke or Mogge ~

Moeger or Meger or Moekert ~

Moehrer or Mehrer ~

Moeke or Moege or Mogge ~

Moekert or Meger or Moeger ~

Moeller or Miller or Muller or Mueller or Meller or Myller or Miler ~
Moeller or Mueller or Moller ~

Moelter or Melter or Molter ~

Moench or Muench or Munk ~

Moenke or Menke ~

Moeser or Moser ~

Moestel or Moski or Mostki or Mostek or Mostel ~
Moevs or Meves ~

Mogdans or Steinke ~

Moge or Mogge or Moege ~

Moger or Meger ~

Mogge or Moge or Moege ~

Mogge or Moeke or Moege ~

Moheit or Mochit ~

Mohnser or Monz ~

Mohrlock or Morlock ~

Mohrmann or Mehrmann ~

Molcan or Molian or Molzahn or Moltzan ~
Molcan or Molzahn or Przychodnia ~
Moldenbauer or Moldenhauer ~
Moldenhauer or Moldenbauer ~

Molian or Molzahn or Molcan or Moltzan ~
Moll or Molle ~

Moll or Mell ~

Molle or Moll ~

Moller or Mueller or Moeller ~

Mollson or Molzahn ~

Molter or Melter or Moelter ~

Moltzahn or Molzahn ~

Moltzan or Molzahn or Molian or Molcan ~
Moltzer or Melzer or Meltzer ~

Molzahn or Molcan or Przychodnia ~
Molzahn or Molzon or Malzon ~

Molzahn or Molian or Molcan or Moltzan ~
Molzahn or Molztahn ~
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Molzahn or Mollson ~

Molzahn or Moltzahn ~

Molzon or Malzon or Molzahn ~

Molztahn or Molzahn ~

Mondrzinski or Madrzinski or Madrzycki or Munderzinski ~
Monk or Menke ~

Montag or Manthey ~

Montz or Moritz ~

Monz or Mohnser ~

Morach or Marx or Marks ~

Moritz or Montz ~

Morlock or Mohrlock ~

Mortyn or Martyn ~

Moser or Messer ~

Moser or Moeser ~

Moski or Mostki or Mostek or Moestel or Mostel ~
Mostek or Moski or Mostki or Moestel or Mostel ~
Mostel or Moski or Mostki or Mostek or Moestel ~
Mostki or Moski or Mostek or Moestel or Mostel ~
Motz or Metz ~

Mrowczynski or Frost ~

Much or Muchow ~

Muchow or Much ~

Muehlbradt or Milbradt ~

Muehlbrandt or Muhlbrandt or Muhlbrat or Milbrat or Milbradt or Muhlbradt ~
Muehlbrandt or Muhlbrandt or Milbrand or Milbrandt ~
Muehlke or Milke ~

Muehlmeister or Muhlmeister ~

Muehlnickal or Muehnickel ~

Muehlnickel or Muehnickal ~

Muehlnickel or Michael ~

Muehlnickel or Malnikil ~

Muehlnickel or Milnikel or Milnickel or Muehlnikel ~
Muehlnickel or Milnikil or Muehlnikel ~

Muehlnickel or Muehlnikel or Muehlnikkel ~
Muehlnikel or Muehlnickel or Milnikel or Milnickel ~
Muehlnikel or Muehlnickel or Milnikil ~

Muehlnikel or Muehlnickel or Muehlnikkel ~
Muehlnikkel or Muehlnikel or Muehlnickel ~

Mueller or Maelicer ~

Mueller or Hiller ~

Mueller or Maeller ~

Mueller or Melorow or Miller ~

Mueller or Mill ~

Mueller or Milner or Miller ~

Mueller or Miller or Muller or Meller or Myller or Moeller or Miler ~
Mueller or Moeller or Moller ~

Muench or Moench or Munk ~
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Muench or Munich ~

Muenke or Minke or Munkow ~

Muensik or Minke ~

Muettelstedt or Mittelstaedt ~

Mubhlbradt or Milbradt or Muhlbrat or Milbrat or Muhlbrandt or Muehlbrandt ~
Mubhlbrandt or Muehlbrandt or Muhlbrat or Milbrat or Milbradt or Muhlbradt ~
Muhlbrandt or Milbrand or Milbrandt or Muehlbrandt ~

Mubhlbrat or Milbrat or Milbradt or Muhlbradt or Muhlbrandt or Muehlbrandt ~
Mubhlbrat or Pieczynski or Milbrat ~

Mubhlke or Milke ~

Muhlmeister or Muehlmeister ~

Mularc or Mularz ~

Mularz or Mularc ~

Muller or Miller or Mueller or Meller or Myller or Moeller or Miler ~
Munch or Mich or Mikh ~

Munchhof or Menshof ~

Munich or Muench ~

Mund or Mundt or Myndt ~

Munderzinski or Mondrzinski or Madrzinski or Madrzycki ~

Mundt or Mund or Myndt ~

Munk or Muench or Moench ~

Munkow or Muenke or Minke ~

Muntz or Munz ~

Munz or Muntz ~

Muocbiow or Musbrow ~

Musbrow or Muocbiow ~

Muthschall or Muttschall ~

Muthschall or Mutschall ~

Mutschall or Muthschall ~

Mutszkow or Matschke ~

Muttschall or Muthschall ~

Myers or Maiers or Meyers or Meiers ~

Mylke or Milke or Myller ~

Mpyller or Milke or Mylke ~

Myller or Miller or Muller or Mueller or Meller or Moeller or Miler ~
Myndt or Mund or Mundt ~

Mysch or Misch ~

Myslak or Mislak ~

Nachital or Nachtigall or Nachtigal ~

Nachtigal or Nachtigall or Nachital ~

Nachtigal or Slowinski or Nachtigall ~

Nachtigal or Nachtigall or Nightingale ~

Nachtigall or Nachtigal or Nachital ~

Nachtigall or Slowinski or Nachtigal ~

Nachtigall or Nachtigal or Nightingale ~

Nackel or Nadkel ~

Nadke or Natke or Nadtke ~

Nadkel or Nackel ~
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Nadtke or Natke or Nadke ~

Naechtler or Maechtler ~

Naehring or Nehring ~

Naerins or Nerins ~

Naeser or Naser ~

Najmann or Neimann or Neumann ~

Nakel or Nichel or Nichl ~

Naser or Naeser ~

Nass or Nehs or Ness ~

Nassalle or Messale ~

Nassgrab or Noerenberg or Nuernberg ~

Nathan or Hunter ~

Nathke or Natke ~

Natke or Nadtke or Nadke ~

Natke or Nathke ~

Natus or Natz ~

Natz or Natus ~

Natzke or Natzmer ~

Natzmer or Natzke ~

Naydorf or Neudorf ~

Nayman or Neyman or Neumann ~

Nazarske or Nazert or Mazarski or Nazarski or Nazerkow ~
Nazarski or Nazert or Nazerkow or Mazarski or Nazarske ~
Nazerkow or Mazarski or Nazarskl or Nazert or Nazerkow ~
Nazert or Nazerkow or Mazarski or Nazarski or Nazarske ~
Nearnberg or Nuernberg ~

Nedmann or Redmann ~

Nehno or Fehno ~

Nehrenberg or Nuernberg or Noerenberg or Nerenberg ~
Nehrenberg or Nierenberg or Nirenberg or Nuernberg ~
Nehring or Nering or Neryng ~

Nehring or Naehring ~

Nehrling or Nerling ~

Nehs or Nass or Ness ~

Neibrandt or Neubrant ~

Neimann or Neumann or Najmann ~

Neitsch or Netsch ~

Neitsch or Netz ~

Nellner or Noeldner ~

Nelson or Watney ~

Neltner or Noster or Noske or Noeske ~

Nerenberg or Nuernberg or Noerenberg or Nehrenberg ~
Nerger or Neujahr ~

Nering or Nehring or Neryng ~

Nerins or Naerins ~

Nerins or Nerling ~

Nerling or Nehrling ~

Nerling or Gnerling ~
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Nerling or Norling or Noerling ~
Nerling or Nerins ~

Neryng or Nehring or Nering ~
Ness or Nesse ~

Ness or Nehs or Nass ~

Nesse or Ness ~

Nessel or Wessel ~

Netsch or Neitsch ~

Netz or Neitsch ~

Netzel or Noetzel or Netzelmann ~
Netzelmann or Noetzel or Netzel ~
Netzke or Metzke ~

Netzlaw or Letzlaff ~

Neubauer or Neumann ~

Neubert or Nowaczynski ~
Neubrant or Neibrandt ~

Neudorf or Nowawioski or Nowowiejski ~
Neudorf or Naydorf ~

Neujahr or Nerger ~

Neukampf or Neukrant ~
Neukrant or Neukampf ~

Neuman or Neumann ~

Neumann or Nowak or Nowicka or Nowicki ~
Neumann or Lehmann ~

Neumann or Neubauer ~

Neumann or Nayman or Neyman ~
Neumann or Neuman ~

Neumann or Neimann or Najmann ~
Neumeier or Neumeyer ~
Neumeyer or Neumeier ~
Neurenberg or Nuernberg ~
Neyman or Nayman or Neumann ~
Nichel or Nakel or Nichl ~

Nichl or Nakel or Nichel ~
Nicholas or Nickolas ~

Nickel or Nikel or Nikil ~

Nickel or Nikkel ~

Nickel or Nikel or Nykel ~

Nicklas or Nickolas ~

Nickolai or Niklay ~

Nickolai or Nicolay or Nicolai ~
Nickolas or Nicholas ~

Nickolas or Nicklas ~

Nickoli or Nicolai or McKay ~
Nickolls or Nicolls ~

Nicolai or Nickoli or McKay ~
Nicolai or Nicolay or Nickolai ~
Nicolay or Nicolai or Nickolai ~
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Nicolls or Nickolls ~

Niedrich or Niedrig ~

Niedrig or Niedrich ~

Nierenberg or Nehrenberg or Nirenberg or Nuernberg ~
Niewiedzielski or Niewiedzielskich ~
Niewiedzielskich or Niewiedzielski ~

Niezkow or Nitschke or Nizke or Niske ~
Nightingale or Nachtigall or Nachtigal ~

Nikel or Nickel or Nykel ~

Nikel or Nickel or Nikil ~

Nikil or Nickel or Nikel ~

Nikkel or Nickel ~

Niklay or Nickolai ~

Niklay or Nikolai ~

Nikolai or Nikolaj ~

Nikolai or Niklay ~

Nikolai or Nikolni ~

Nikolai or Mikolai or Mikolei ~

Nikolai or Nikolia ~

Nikolaj or Nikolai ~

Nikolia or Nikolai ~

Nikolni or Nikolai ~

Nikolnjosyk or Mikolajewski or Mikolnjosyk ~
Nilowski or Milowski or Mittelstaedt ~

Nirenberg or Nehrenberg or Nierenberg or Nuernberg ~
Niske or Nitschke or Niezkow or Nizke ~

Nitchke or Nitschke ~

Nitschke or Niezkow or Nizke or Niske ~
Nitschke or Nitchke ~

Nitter or Nitzer ~

Nitzer or Nitter ~

Nizke or Nitschke or Niezkow or Niske ~
Noeldner or Nellner ~

Noerenberg or Nuernberg or Nassgrab ~
Noerenberg or Nuernberg or Nehrenberg or Nerenberg ~
Noerenberg or Nornberg or Quast or Nuernberg ~
Noerling or Norling or Nerling ~

Noeske or Noske or Noster or Neltner ~

Noeske or Noske or Nuske ~

Noettcher or Betcher ~

Noetzel or Netzel or Netzelmann ~

Noremore or Normore ~

Norling or Nerling or Noerling ~

Normore or Noremore ~

Normore or Reimer ~

Nornberg or Noerenberg or Quast or Nuernberg ~
Noske or Noster or Neltner or Noeske ~

Noske or Nuske or Noeske ~
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Noster or Noske or Neltner or Noeske ~

Notnagel or Rothnagel ~

Nowachin or Nowochin ~

Nowaczynski or Neubert ~

Nowak or Neumann or Nowicka or Nowicki ~

Nowawioski or Neudorf or Nowowiejski ~

Nowochin or Nowachin ~

Nowicka or Neumann or Nowak or Nowicki ~

Nowicki or Neumann or Nowak or Nowicka ~

Nowowiejski or Neudorf or Nowawioski ~

Nozownik or Messerschmidt ~

Nuehouse or Millhouse ~

Nuenberg or Nuernberg or Nuerenberg or Nurenberg or Nurenburg ~
Nuerenberg or Nuernberg or Nuenberg or Nurenberg or Nurenburg ~
Nuernberg or Noerenberg or Nassgrab ~

Nuernberg or Nearnberg ~

Nuernberg or Noerenberg or Nehrenberg or Nerenberg ~

Nuernberg or Neurenberg ~

Nuernberg or Nuerenberg or Nuenberg or Nurenberg or Nurenburg ~
Nuernberg or Nornberg or Noerenberg or Quast ~

Nuernberg or Nierenberg or Nehrenberg or Nirenberg ~

Nurenberg or Nuernberg or Nuerenberg or Nuenberg or Nurenburg ~
Nurenburg or Nuernberg or Nuerenberg or Nuenberg or Nurenberg ~
Nurlich or Huerlich ~

Nuske or Noske or Noeske ~

Nykel or Nickel or Nikel ~

Obst or Schultz ~

Ochocinska or Frelich or Froelich or Froehlich or Froelick or Frohlich ~
Ocher or Eher ~

Oehler or Ehlers or Ehler ~

Oehlke or Oelke or Elke or Oelcke ~

Oehlmann or Ohlmann or Ohlman ~

Oelcke or Oehlke or Oelke or Elke ~

Oelke or Elke or Oehlke or Oelcke ~

Oertner or Erdtner or Ertner or Erdner ~

Oesterreich or Oestreich ~

Oestreich or Oesterreich ~

Ohlman or Ohlmann or Oehlmann ~

Ohlmann or Ohlman or Oehlmann ~

Ohmsted or Omsted ~

Oisch or Oitz ~

Oitz or Oisch ~

Okonski or Barsch or Bartsch ~

Okowicz or Eigelt or Badke ~

Oldenburg or Ollenberg ~

Oldenburg or Altenburg ~

Oldenburg or Ullenberg ~

Oleinick or Olejnick or Olejnik ~
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Olejnick or Oleinick or Olejnik ~
Olejnik or Oleinick or Olejnick ~
Oleksuk or Oluk ~
Ollenberg or Oldenburg ~
Ollenberg or Ollenburg ~
Ollenburg or Ollenberg ~
Olschak or Olziak ~

Olstin or Sosinski ~
Olsysnki or Olszynski ~
Olszysnki or Olsynski ~
Oluk or Oleksuk ~

Olziak or Olschak ~

Omas or Omes ~

Omes or Omas ~

Omsted or Ohmsted ~
O’Neil or Weiss ~

Orlewski or Orloski ~
Orlichowski or Orlikowska ~
Orlikowska or Orlichowski ~
Oriva or Oriwen ~

Oriwen or Oriva ~

Orloski or Orlewski ~
Orloski or Orlosky ~
Orlosky or Orloski ~

Orlow or Ort ~

Orlowska or Orlowski ~
Orlowski or Orlowska ~

Ort or Orlow ~

Ortman or Ortmann ~
Ortmann or Ortman ~
Osinkowa or Osinkowna ~
Osinkowna or Osinkowa ~
Osochowski or Osuchowski ~
Ossow or Ossowski ~
Ossowski or Ossow ~
Ostelof or Osterloft ~
Osterloff or Ostelof ~
Ostrowska or Schaerft ~
Ostrowski or Schaerf ~
Osuchowski or Osochowski ~
Oszak or Otschak ~

Otakiok or Staniak ~

Oto or Ott ~

Ots or Ott ~

Otschak or Oszak ~

Ott or Ots ~

Ott or Oto ~

Paal or Pohl ~
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Pac or Patz ~

Pacer or Patzer ~

Pach or Paech or Pech ~
Pachalow or Paschalow ~
Pacinszinka or Weidmann or Weidemann or Weidermann ~
Packowski or Patzke ~

Pade or Pede ~

Paech or Pech or Pach ~

Paech or Parech or Pech ~
Paek or Pek ~

Paerdel or Pardel ~

Paersch or Bartsch or Persch ~
Paeschke or Peschke or Paschke ~
Paesler or Pasler ~

Paessler or Baesler or Ryster ~
Paetkau or Petkau ~

Paetsch or Patsch ~

Paetsch or Pjaetsch ~
Paetschke or Pechke or Petschke ~
Paetz or Patz or Putz ~

Paetz or Petz ~

Paetzold or Petzald or Petzold ~
Pag or Pak ~

Pahl or Pale ~

Pahl or Pal ~

Pahl or Pall ~

Pahl or Paul ~

Pahl or Pohl ~

Pahl or Patzke ~

Pahl or Westphal ~

Pahlke or Palke ~

Pahlke or Dahlke ~

Pahrmann or Parman ~

Pai or Paj ~

Paikull or Von Paykull ~

Paj or Pai ~

Pak or Pag ~

Pal or Pahl ~

Pale or Pahl ~

Palke or Pahlke ~

Pall or Pahl ~

Palm or Piel ~

Pamin or Gamin ~

Pamin or Paniem ~

Paneuf or Phaneuf ~

Paniem or Pamin ~

Pankowski or Bankowski ~
Pankracy or Kratzer ~
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Panowicz or Hermann ~
Pansegrau or Parzygroch ~
Pansen or Panzer ~

Panske or Penske ~

Panzer or Pansen ~

Pardel or Paerdel ~

Parech or Paech or Pech ~
Parman or Pahrmann ~
Parzygroch or Pansegrau ~
Paschalow or Pachalow ~

Paschke or Mazat ~

Paschke or Peschke or Paeschke ~
Paschke or Petschke or Patschke ~
Pasler or Paesler ~

Passer or Patzer ~

Passin or Pisching ~

Patsch or Paetsch ~

Patschke or Petschke or Paschke ~
Patz or Pac ~

Patz or Patzer ~

Patz or Putz or Paetz ~

Patzer or Passer ~

Patzer or Pacer ~

Patzer or Patz ~

Patzke or Packowski ~

Patzke or Pahl ~

Patzlaw or Patzlow ~

Patzlow or Patzlaw ~

Patzold or Petzold ~

Paul or Pahl ~

Paul or Pohl ~

Paul or Pollej or Polley or Pollee or Pauling ~
Pauling or Pollej or Polley or Pollee or Paul ~
Paulke or Dahlke ~

Paulsen or Paulson ~

Paulson or Paulsen ~

Pavlovski or Polinski ~
Pawelkowska or Pawelkowski ~
Pawelkowski or Pawelkowska ~
Pech or Paech or Pach ~

Pech or Parech or Paech ~

Pech or Piech ~

Pechke or Paetschke or Petschke ~
Pecil or Pezil or Piezula or Piezyla ~
Pecill or Pezil or Pitzille ~

Pedde or Pede ~

Pede or Pade ~

Pede or Pedde ~
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Pede or Pidde or Pid ~

Pede or Pidde or Pyde or Pydde ~
Pede or Pitt or Pidde ~

Pede or Pyd or Pid ~

Pede or Pyd or Pide or Pidde ~
Peets or Pietz ~

Peglau or Peglow ~

Peglitz or Peglo ~

Peglo or Peglitz ~

Peglow or Peglau ~

Pehl or Pel ~

Peich or Reich ~

Peichert or Teichert or Teigert ~
Peike or Peyke ~

Peitz or Putz ~

Pek or Paek ~

Pekrul or Pockrul ~

Pel or Pehl ~

Pelcer or Pelzer or Peltzer ~
Pelotzki or Pototzki ~

Peltz or Pelz ~

Peltzer or Pelzer or Pelcer ~
Pelz or Peltz ~

Pelzer or Peltzer or Pelcer ~
Pelzer or Kozuchowski ~
Pencz or Rentz or Renz ~
Penner or Pinno or Penno ~
Pennsch or Bentsch ~

Penno or Pinau ~

Penno or Peno ~

Penno or Schindel or Pinno ~
Penno or Pinno or Pinnow ~
Penno or Pinno or Pino ~
Penno or Pinno or Pitt ~
Penno or Pinno or Penner ~
Peno or Penno ~

Penske or Panske ~

Pepel or Poeppel ~

Pepin or Stobbe ~

Perfanick or Profanick ~
Perle or Piel ~

Persch or Paersch or Bartsch ~
Perschel or Persel ~

Perschel or Poerzel ~
Perschel or Pirschel ~
Perschke or Bartsch ~

Persel or Perschel ~

Pershel or Peshel ~
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Perslow or Pirschel or Perszke or Pueschel ~
Perszke or Pirschel or Perslow or Pueschel ~
Peschel or Poeschal ~

Peschke or Paschke or Paeschke ~

Peshel or Pershel ~

Peter or Petr ~

Peter or Piotrowska or Piotrowski ~

Peter or Petrow ~

Peter or Piotrkowski ~

Peters or Zado ~

Peterson or Fotland ~

Petkauf or Paetkau ~

Petke or Fetke ~

Petr or Peter ~

Petrich or Petryk ~

Petrick or Wiesner ~

Petrow or Peter ~

Petryk or Petrich ~

Petschke or Paschke or Patschke ~

Petschke or Pechke or Paetschke ~

Petz or Paetz ~

Petzald or Petzold or Paetzold ~

Petzold or Petzald or Paetzold ~

Petzold or Patzold ~

Peuk or Pudlowski ~

Peyke or Peike ~

Pezil or Piehl or Psill ~

Pezil or Pecill or Pitzille ~

Pezil or Piezula or Piezyla or Pecil ~

Pfaeffle or Fettel ~

Pfaenick or Fenning ~

Pfarr or Varr or Farr ~

Pfeifer or Pfeifter or Fejfer or Feifter or Feifer or Pfeifert or Feifert ~
Pfeifert or Pfeiffer or Pfeifer or Fejfer or Feiffer or Feifer or Feifert ~
Pteifter or Pfeifer or I'ejfer or Feiffer or Feifer or Pfeifert or Feifert ~
Pfeifter or Kubsch ~

Pfeiffer or Feiler ~

Pfeil or Feil ~

Pfeiler or Feiler or Failer or Feiles ~

Pfitzner or Fischer or Fitzner ~

Pflueger or Bluecher ~

Pflugrad or Pluchrat ~

Pflugrad or Koletzke ~

Phaneuf or Paneuf ~

Phetz or Fitz ~

Philipp or Filipp or Filip ~

Philipps or Phillips ~

Phillips or Philipps ~
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Piatek or Freytag or Freitag or Frejtag ~
Pibans or Pubantz or Pubanz ~

Pid or Pidde or Pede ~

Pid or Pyd or Pede ~

Pide or Pyd or Pede or Pidde ~
Pidde or Pede or Pid ~

Pidde or Pede or Pyde or Pydde ~
Pidde or Pitt or Pede ~

Pidde or Pyd or Pide or Pede ~
Piech or Pech ~

Pieczynski or Muhlbrat or Milbrat ~
Piehl or Piel ~

Piehl or Pezil or Psill ~

Pieide or Piejde ~

Piejde or Pieide ~

Piel or Perle ~

Piel or Palm ~

Piel or Piehl ~

Pierkow or Gierke ~

Pietsch or Pitz or Bietz ~

Pietz or Peets ~

Pietzke or Dietrich or Pritzkow or Schroeder ~
Piezula or Pezil or Piezyla or Pecil ~
Piezyla or Pezil or Piezula or Pecil ~
Pilar or Piter ~

Piltz or Pilz ~

Pilz or Piltz ~

Pinau or Penno ~

Pinno or Pino or Penno ~

Pinno or Pitt or Penno ~

Pinno or Schindel or Penno ~

Pinno or Penno or Penner ~

Pinno or Penno or Pinnow ~
Pinnow or Penno or Pinno ~

Pino or Pinno or Penno ~
Piotrkowski or Peter ~

Piotrowska or Peter or Piotrowski ~
Piotrowski or Peter or Piotrowska ~
Pipke or Pizke ~

Pipke or Poepke ~

Pirschel or Perschel ~

Pirschel or Perslow or Perszke or Pueschel ~
Pisching or Passin ~

Pischke or Bischke ~

Piter or Pilar ~

Pitt or Pede or Pidde ~

Pitt or Pinno or Penno ~

Pitz or Pietsch or Bietz ~
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Pitz or Sitz or Fitz ~
Pitzille or Pezil or Pecill ~
Pizke or Pipke ~

Pjaetsch or Paetsch ~
Plach or Plath ~

Plantz or Planz ~

Planz or Plantz ~

Plat or Plaut ~

Plath or Plach ~

Plaut or Plat ~

Plemin or Blum ~

Plente or Plontke ~
Pletzke or Plotzke ~
Plint or Blind ~

Plocter or Plozter ~
Ploczynska or Ploczynski or Leinweber or Weber ~
Ploczynski or Ploczynska or Leinweber or Weber ~
Plontke or Plente ~
Plotzke or Pletzke ~
Plozter or Plocter ~
Pluchrat or Pflugrad ~
Pockrand or Pockrandt ~
Pockrandt or Pockrand ~
Pockrul or Pekrul ~
Podian or Podjan ~
Podjan or Podian ~
Podricki or Podrycki ~
Podrycki or Podricki ~
Poepel or Poeppel ~
Poepke or Pipke ~
Poeppel or Pepel ~
Poeppel or Poepel ~
Poerzel or Perschel ~
Poeschal or Peschel ~
Pofalk or Pufal ~

Pohl or Paal ~

Pohl or Pol ~

Pohl or Pahl ~

Pohl or Paul ~

Pohl or Bohle ~

Pohl or Pohle ~

Pohl or Polle ~

Pohle or Pohl ~

Pol or Pohl ~

Polaj or Polei or Polej ~
Polanow or Polanowski ~
Polanowski or Polanow ~
Polc or Polz ~

weSociety for German Genealogy in Eastern Europe, Box 905, Stn “M”, Calgary AB, T2P 2J6, Canada=?
Website: www.sggee.org,  E-mail: contact@sggee.org,
Listserv: http://eclipse.sggee.org/mailman/listinfo/ ger-poland-volhynia



THE SOCIETY

%m GERMAN GENEALOGY
CE‘} EASTERN EUVROPE
4

31 May 2007
Page 145

Polei or Polaj or Polej ~

Polej or Polei or Polaj ~

Polej or Pollej or Pollei or Pollee or Polleg or Poley or Polley ~
Poley or Polej or Pollej or Pollei or Pollee or Polleg or Polley ~
Polic or Politz ~

Polick or Polyck ~

Polinske or Polinski ~

Polinski or Polinske ~

Polinski or Pavlovski ~

Polinski or Polzenius ~

Politz or Polic ~

Polle or Pohl ~

Pollee or Pollej or Polley or Paul or Pauling ~

Pollee or Polej or Pollej or Pollei or Polleg or Poley or Polley ~
Polleg or Polej or Pollej or Pollei or Pollee or Poley or Polley ~
Pollei or Polej or Pollej or Pollee or Polleg or Poley or Polley ~
Pollej or Polej or Pollei or Pollee or Polleg or Poley or Polley ~
Pollej or Polley or Pollee or Paul or Pauling ~

Polley or Polej or Pollej or Pollei or Pollee or Polleg or Poley ~
Polley or Pollej or Pollee or Paul or Pauling ~

Poludnik or Mittag ~

Polyck or Polick ~

Polz or Polc ~

Polzenius or Polinski ~

Pomerenke or Pommerenke ~

Pomerenke or Povrovka or Pomrenke ~

Pommerenke or Pomerenke ~

Pomranke or Pomrenke ~

Pomrenke or Pomranke ~

Pomrenke or Povrovka or Pomerenke ~

Pootz or Potz or Putz ~

Popanz or Pubanz or Pubantz ~

Poranska or Poranski ~

Poranski or Poranska ~

Porat or Purat ~

Porsen or Dorsen ~

Portenhage or Portenhagow ~

Portenhagow or Portenhage ~

Portzel or Purzel ~

Posaidel or Poshade ~

Poshade or Posaidel ~

Poshelovski or Poshelowski ~

Poshelowski or Poshelovski ~

Poth or Pots ~

Pototzki or Pelotzki ~

Pots or Poth ~

Pott or Bolt ~

Potz or Pootz or Putz ~
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Povhe or Povke ~

Povke or Povhe ~

Povrovka or Pomrenke or Pomerenke ~
Prahl or Prall ~

Prall or Brejt or Breijte or Breit or Breite or Preit ~
Prall or Prahl ~

Prankow or Frank or Franke ~
Prechel or Precht ~

Precht or Prechel ~

Preis or Prejs or Prejss or Preiss ~
Preis or Presse ~

Preis or Preuss or Preiss ~

Preiss or Pruess or Preuss ~
Preiss or Prejs or Prejss or Preis ~
Preiss or Preis or Preuss ~

Preit or Brejt or Breijte or Breit or Breite or Prall ~
Prejs or Preiss or Prejss or Preis ~
Prejss or Preiss or Prejs or Preis ~
Prel or Prell ~

Prell or Prel ~

Prentzlaw or Pretzlaw ~

Prenzel or Brengel ~

Prescher or Bescher or Buscher ~
Press or Presse or Presser ~
Presse or Preis ~

Presse or Press or Presser ~
Presser or Press or Presse ~
Pretslaw or Pretzlaw or Prezlaf ~
Pretzlau or Pretzlav or Pretzlaw ~
Pretzlav or Pretzlau or Pretzlaw ~
Pretzlaw or Pretslaw or Prezlaf ~
Pretzlaw or Prentzlaw ~

Pretzlaw or Pretzlau or Pretzlav ~
Preuss or Preiss or Pruess ~
Preuss or Preis or Preiss ~
Prezlaf or Pretslaw or Pretzlaw ~
Price or Priess ~

Priebe or Friebis ~

Priebe or Prip ~

Priem or Prier ~

Prier or Priem ~

Priess or Price ~

Prindle or Pringle ~

Pringle or Prindle ~

Prip or Priebe ~

Prochnau or Prochnow ~
Prochnow or Prochnau ~

Proczow or Prozewi or Protsch ~
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Prodoel or Brodoel ~

Profanick or Perfanick ~

Prosch or Proschow or Protsch ~

Proschow or Protsch or Prosch ~

Protsch or Proczow or Prozewi ~

Protsch or Proschow or Prosch ~

Prozewi or Proczow or Protsch ~

Pruess or Preiss or Preuss ~

Przepiorkowska or Wachtel or Przepiorkowski ~
Przepiorkowski or Wachtel or Przepiorkowska ~
Przybinski or Przytinski ~

Przychodnia or Molzahn or Molcan ~
Przygodovej or Przygonsk% ~

Przygonski or Przygodovej ~

Przysiecki or Heilex ~

Przytinski or Przybinski ~

Pschigoda or Pshigoda ~

Pshigoda or Pschigoda ~

Psill or Piehl or Pezil ~

Ptitzkow or Dietrich or Pietzke or Schroeder ~
Pubantz or Pibans or Pubanz ~

Pubantz or Popanz or Pubanz ~

Pubanz or Pubantz or Pibans ~

Pubanz or Popanz or Pubantz ~

Pudewill or Pudwill ~

Pudlowski or Peuk ~

Pudwill or Pudewill ~

Pueschel or Pirschel or Perslow or Perszke ~
Pufahl or Pufaul or Pufal ~

Pufal or Pufaul or Pufahl ~

Pufal or Pofalk ~

Pufaul or Pufal or Pufahl ~

Purat or Porat ~

Purzel or Portzel ~

Pusch or Busch ~

Putz or Peitz ~

Putz or Pootz or Potz ~

Putz or Patz or Paetz ~

Pyd or Pid or Pede ~

Pyd or Pide or Pede or Pidde ~

Pydde or Pede or Pidde or Pyde ~

Pyde or Pede or Pidde or Pydde ~

Quade or Kwade ~

Quade or Bandich ~

Quairam or Kwiram or Kwiran or Quiram ~
Quass or Kwass ~

Quast or Kwast or Kwasniewski ~

Quast or Nornberg or Noerenberg or Nuernberg ~
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Queck or Quek ~

Queck or Kweck ~

Quek or Kwek ~

Quek or Queck ~

Quek or Kuek or Kuk ~

Quintaniha or Quintanilha ~

Quintanilha or Quintaniha ~

Quiram or Kwiram or Kwiren or Kwirynn ~
Quiram or Kwiram or Kwirand or Kwirant ~
Quiram or Qwiram or Kwiram ~

Quiram or Kwyram ~

Quiram or Knierim or Kwiram ~

Quiram or Kwiram or Quairam or Kwiran ~
Quirand or Kwirand ~

Quirandt or Kwirandt ~

Quirant or Kwiram or Kwirant ~
Quirant or Kwirant or Kwirint ~
Quirdorf or Kwirdorf ~

Quirin or Kwiryn ~

Quisdorf or Kwisdorf or Keisdorf ~
Quisdorf or Kwiesdorf ~

Qwiram or Kwiram or Quiram ~

Raab or Rabe ~

Raabe or Rabe ~

Raaf or Raf or Raff ~

Raaff or Raff ~

Raasch or Rasch ~

Raatz or Rau ~

Raatz or Ratz ~

Rabe or Raab ~

Rabe or Rawe or Rau ~

Rabe or Raabe ~

Rabe or Raber ~

Rabelowski or Rablewski or Rablowski ~
Raber or Rabe ~

Rablewski or Rabelowski or Rablowski ~
Rablowski or Rablewski or Rabelowski ~
Rabsch or Raebsch ~

Rabsch or Rapsch ~

Rabuka or Rebuka ~

Rabwinska or Relwinska ~

Rac or Ratz ~

Rachow or Rashow ~

Rachui or Rehner ~

Rachwitz or Rakwitz ~

Rackowneg or Radke ~

Raczkowski or Raszkowskow or Krebs ~
Raczyinske or Raczynska or Raczynski or Raczyinski ~
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Raczyinski or Raczynska or Raczynski or Raczyinske ~
Raczynska or Raczyinski or Raczyinske or Raczyinski ~
Raczynski or Raczynska or Raczyinske or Raczyinski ~
Raczynski or Ratschinske or Ratchinsky or Ratter ~
Raczynski or Zaczynski ~

Raczynski or Ratschinski ~

Rad or Rode ~

Raddis or Radies or Radis ~

Radahn or Radun ~

Radel or Redel or Redle or Radell or Raedel or Roedel ~
Radell or Redel or Redle or Radel or Raedel or Roedel ~
Rademacher or Kolodzi ~

Radens or Radus ~

Rader or Reder or Raeder ~

Radger or Radke or Ragda ~

Radinski or Radis ~

Radinski or Retynska ~

Radies or Raddis or Radis ~

Radis or Radinski ~

Radis or Raddis or Radies ~

Radke or Rathicke ~

Radke or Radger or Ragda ~

Radke or Badke ~

Radke or Radkowski ~

Radke or Rackowneg ~

Radke or Radtke or Rathke or Ratke ~

Radke or Rudke ~

Radke or Rutke ~

Radke or Radkow ~

Radkow or Radke ~

Radkowski or Radke ~

Radler or Raedler or Redler ~

Radmann or Redmann or Raedmann ~

Radtke or Radke or Rathke or Ratke ~

Radtke or Friedrich ~

Radun or Radahn ~

Raduns or Krueger ~

Radus or Radens ~

Radziejewski or Radzishevski ~

Radziejewski or Radzijewski ~

Radzijewski or Radziejewski ~

Radzishevski or Radziejewski ~

Raebsch or Rabsch ~

Raebschlaeger or Rebschlaeger ~

Raechner or Rechner ~

Raedel or Radell or Redel or Redle or Radel or Roedel ~
Raeder or Reder or Rader ~

Raedler or Radler or Redler ~
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Raedmann or Redmann or Radmann ~
Raes or Ras ~

Raetz or Ratz ~

Raf or Raff or Raaf ~

Raff or Raaff ~

Raff or Raf or Raaf ~

Ragda or Radger or Radke ~

Rahn or Rau ~

Rahn or Rann or Renn or Lecinski ~
Rahn or Rykalski ~

Rahtz or Ratz ~

Raich or Rauch ~

Raiman or Raimann or Reimann ~
Raimann or Raiman or Reimann ~
Raimon or Reiman or Reimann ~
Rainsch or Reinsch ~

Raisch or Reyz ~

Raise or Heise ~

Raiter or Rajter ~

Rajter or Raiter ~

Rakowska or Rakowski or Krebs ~
Rakowski or Rakowska or Krebs ~
Rakwitz or Rachwitz ~

Ralupnik or Chelupnik ~

Raminger or Ramminger ~
Ramminger or Raminger ~

Ran or Run ~

Rann or Rahn or Renn or Lecinski ~
Rantz or Rens ~

Rapacki or Rapatzki ~

Rapatzki or Rapacki ~

Rapf or Raps ~

Rappuhn or Repphahn ~

Raps or Rapt ~

Rapsch or Rabsch ~

Ras or Raes ~

Rasch or Rash ~

Rasch or Raasch ~

Raschke or Reschke ~

Rash or Rasch ~

Rashow or Rachow ~

Raszewska or Raszewski ~
Raszewski or Raszewska ~
Raszkowskow or Badkoszkich ~
Raszkowskow or Raczkowski or Krebs ~
Ratai or Rateu or Ratke ~

Ratatz or Retatz ~

Ratchinsky or Raczynski or Ratschinske or Ratter ~
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Ratei or Rattey ~

Rateu or Ratai or Ratke ~

Rathicke or Radke ~

Rathke or Ratke or Radke or Radtke ~
Rathkie or Ratsak ~

Ratke or Rathke or Radke or Radtke ~
Ratke or Flyge ~

Ratke or Ratai or Rateu ~

Ratsak or Rathkie ~

Ratsch or Katsch or Katschow ~
Ratschinske or Raczynski or Ratchinsky or Ratter ~
Ratschinski or Raczynski ~

Ratter or Raczynski or Ratschinske or Ratchinsky ~
Rattey or Ratei ~

Ratz or Raatz ~

Ratz or Rotz ~

Ratz or Rac ~

Ratz or Raetz ~

Ratz or Rahtz ~

Ratz or Raue ~

Ratz or Ross or Rotz or Retz ~

Rau or Raatz ~

Rau or Rahn ~

Rau or Rauh ~

Rau or Rabe or Rawe ~

Rau or Reich ~

Rauch or Kosmowski or Kosmoski ~
Rauch or Raich ~

Raue or Ratz ~

Rauh or Rau ~

Rauhut or Elwert ~

Rauz or Zobel ~

Rawe or Baw ~

Rawe or Rabe or Rau ~

Reave or Rieve ~

Rebein or Rehbein or Rebejn ~
Rebejn or Rehbein or Rebein ~
Reberg or Rehberg ~

Rebert or Roebert ~

Rebgan or Repphan or Rebhahn ~
Rebhahn or Repphahn ~

Rebhahn or Rebgan or Repphan ~
Rebke or Roebke ~

Rebke or Repke ~

Rebschlaeger or Raebschlaeger ~
Rebuka or Rabuka ~

Rechert or Rochert or Roechert ~
Rechner or Raechner ~
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Reck or Rock or Roeck ~
Reddaway or Roddaway ~

Redel or Radell or Redle or Radel or Raedel or Roedel ~
Reder or Rader or Raeder ~
Reders or Roeders ~

Reding or Roeding or Roding ~
Redle or Redel or Radell or Radel or Raedel or Roedel ~
Redler or Radler or Raedler ~
Redlich or Redlick ~

Redlick or Redlich ~

Redman or Redmann ~
Redmann or Radmann or Raedmann ~
Redmann or Redman ~
Redmann or Nedmann ~

Reel or Krel ~

Reesk or Riske ~

Reetner or Fleitner ~

Refeld or Rehfeldt ~

Rehbein or Rebein or Rebejn ~
Rehberg or Reberg ~

Rehfeldt or Refeld ~

Rehl or Rohl or Roehl ~

Rehlau or Relau ~

Rehm or Roehm or Rem ~
Rehmus or Remus ~

Rehn or Ren ~

Rehner or Rachui ~

Rehnke or Rencke ~

Rehwald or Rewald ~

Reich or Reych ~

Reich or Rau ~

Reich or Reichelt ~

Reich or Peich ~

Reich or Reichert ~

Reich or Rik or Ryk or Lyk ~
Reichel or Rikel or Rykel ~
Reichelt or Reichert ~

Reichelt or Reich ~

Reichert or Reiter ~

Reichert or Reichelt ~

Reichert or Reich ~

Reichwalt or Reychwalt ~

Reil or Rheil ~

Reim or Rheim ~

Reiman or Rejman or Reimann or Rejmann ~
Reiman or Raimon or Reimann ~
Reiman or Reiman or Raimon ~
Reimann or Reyhmann ~
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Reimann or Romann ~

Reimann or Raiman or Raimann ~
Reimann or Rejman or Reiman or Rejmann ~
Reimann or Ryman ~

Reimer or Normore ~

Reimer or Reinsch ~

Reimer or Tallis ~

Reinart or Reinert ~

Reinberger or Rejnberger ~

Reinert or Reinart ~

Reinhard or Reinhardt ~

Reinhardt or Reinhard ~

Reinhold or Rheinhold ~

Reinhold or Reinholz ~

Reinholz or Reinhold ~

Reinsch or Rainsch ~

Reinsch or Reimer ~

Reinsch or Feinsch ~

Reiser or Ryser ~

Reiss or Rice ~

Reit or Reyt ~

Reiter or Boesler or Besler or Baesler or Bezler or Bessler or Basler ~
Reiter or Reitter ~

Reiter or Rejter ~

Reiter or Reichert ~

Reiter or Marquardt ~

Reitter or Reiter ~

Reitz or Reyz ~

Rejman or Reimann or Reiman or Rejmann ~
Rejmann or Reimann or Rejman or Reiman ~
Rejnberger or Reinberger ~

Rejter or Reiter ~

Reks or Rex ~

Relau or Rehlau ~

Relwinska or Rabwinska ~

Rem or Roehm or Rehm ~

Remer or Riemer ~

Remke or Bemke ~

Rempel or Rumpel or Rympel ~
Remus or Rehmus ~

Ren or Rehn ~

Rencke or Rehnke ~

Rengel or Rinke ~

Renn or Runne ~

Renn or Rennspies ~

Renn or Roenn ~

Renn or Rann or Rahn or Lecinski ~
Renn or Rewantz ~
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Renner or Rentner ~
Rennspies or Renn ~
Rens or Roens or Rons ~
Rens or Rantz ~

Rensch or Roensch ~
Rentner or Renner ~
Rentz or Renz or Pencz ~
Renwanz or Reppwanz ~
Renz or Rentz or Pencz ~
Repke or Riske ~

Repke or Rebke ~
Repphahn or Rappuhn ~
Repphahn or Rebhahn ~
Repphan or Rebgan or Rebhahn ~
Reppwanz or Renwanz ~
Res or Roes ~

Resch or Roesch ~
Reschke or Rischke ~
Reschke or Riske ~
Reschke or Raschke ~
Reschke or Jeske ~
Reschke or Reserki ~
Reschke or Reske ~
Reschke or Ressel ~
Reserki or Reschke ~
Reskau or Kuestauer ~
Reske or Reschke ~
Reske or Roeske ~

Resler or Roesler ~
Ressel or Roessel or Roesler ~
Ressel or Rossel ~

Ressel or Reschke ~
Ressler or Roessler ~
Resslow or Roesler ~
Restel or Roestel ~
Rester or Roesler ~
Retatz or Ratatz ~
Retschel or Ritczel ~
Rettig or Roettig ~
Retynska or Radinski ~
Retzlaf or Retzlaft ~
Retzlaff or Retzlaf ~
Rewald or Rehwald ~
Rewantz or Renn ~

Rex or Reks ~

Reych or Reich ~
Reychwalt or Reichwalt ~
Reyhmann or Reimann ~
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Reyt or Reit ~

Reyz or Raisch ~

Reyz or Reitz ~

Rezenke or Rosenke ~

Rezler or Roesler ~

Rhelil or Reil ~

Rheim or Reim ~

Rheinhold or Reinhold ~
Rhoades or Roades ~
Rhodenbaugh or Rodenbaugh ~
Rhodes or Gess ~

Rhot or Roth ~

Riall or Ryall ~

Rice or Reiss ~

Richart or Richert ~

Richert or Richart ~

Richert or Rychert ~

Richter or Koerner ~

Richter or Rychter ~

Richter or Sandowski ~

Rickel or Rickle ~

Rickle or Rickel ~

Ridel or Rydel or Rydell ~
Ridel or Riedel ~

Rider or Ryder ~

Ridiger or Ruediger ~

Ridke or Ritke ~

Riedel or Ridel ~

Riedel or Riedke ~

Riedke or Riedel ~

Riemer or Remer ~

Riemer or Ruehmer or Ruemer ~
Riemer or Drefs or Drews ~
Riemer or Rymer or Rimer ~
Riemmer or Rimmer ~

Rienas or Rinas or Rynass or Rynas ~
Rienas or Rynas or Zielke or Cylke ~
Rieske or Fenske or Wenske or Welk or Venske or Welcke ~
Rieske or Roeske ~

Rieske or Riske ~

Rieve or Reave ~

Riewe or Ruewe ~

Rihle or Roehl ~

Rik or Reich or Ryk or Lyk ~
Rikel or Rykel or Reichel ~
Riks or Ryks or Rykes ~

Rill or Ryll ~

Rimer or Riemer or Rymer ~
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Rimer or Iturri ~

Rimmer or Riemmer ~

Rimpel or Rympel or Fiege ~
Rimpel or Rympel or Ruempel ~
Rinas or Rienas or Rynass or Rynas ~
Rinass or Rynass ~

Rinck or Rink ~

Rindfleisch or Ryndfleisch ~

Ring or Rink ~

Rink or Ring ~

Rink or Rinck ~

Rinke or Rengel ~

Rinting or Buending ~

Rintz or Rinz ~

Rinz or Rintz ~

Ripka or Rypka ~

Rischke or Reschke ~

Rishke or Weschke or Riske ~
Riske or Repke ~

Riske or Reesk ~

Riske or Rieske ~

Riske or Dahlke ~

Riske or Weschke or Rishke ~
Riske or Reschke ~

Riske or Roesk or Roeske ~

Riske or Ryske ~

Rist or Ruesten ~

Ristaf or Rystaf ~

Ristau or Rystau ~

Ristof or Ristoff ~

Ristoft or Rystoft ~

Ristoff or Ristof ~

Ritczel or Retschel ~

Ritke or Ridke ~

Ritter or Wittwer or Bittner or Bitner or Buettner or Byttner or Bittnerow ~
Ritz or Rytz ~

Roades or Rhoades ~

Roch or Janowski ~

Rochert or Rechert or Roechert ~
Rock or Reck or Roeck ~

Roda or Rohda ~

Roddaway or Reddaway ~

Rode or Rad ~

Rode or Czerwinski or Cyrwinski ~
Rode or Roeder or Roth or Czerwinski ~
Rode or Mielke ~

Rode or Roede ~

Rode or Rohde or Roth or Czerwinski ~
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Rode or Ruden ~

Rodenbaugh or Rhodenbaugh ~
Rodenhagel or Rothhagel or Hagel or Haegel ~
Roder or Roeder ~

Rodin or Rohan or Rosen ~
Roding or Reding or Roeding ~
Rodke or Roedke ~

Roebert or Rebert ~

Roebke or Rebke ~

Roebke or Roepp ~

Roecher or Belch or Boelch ~
Roechert or Rechert or Rochert ~
Roeck or Reck or Rock ~
Roecker or Roeger ~

Roecker or Ruecker ~

Roede or Rode ~

Roedel or Raedel or Redel or Radel or Radell or Redle ~
Roeder or Rode or Roth or Czerwinski ~
Roeder or Roder ~

Roeders or Reders ~

Roeding or Reding or Roding ~
Roedke or Rodke ~

Roeger or Roecker ~

Roehl or Rihle ~

Roehl or Rehl or Rohl ~

Roehm or Rehm or Rem ~

Roehr or Rohr ~

Roehre or Rohre ~

Roemmich or Rommich ~

Roenn or Renn ~

Roens or Rens or Rons ~
Roensch or Rensch ~

Roeper or Roper ~

Roepp or Roebke ~

Roes or Res ~

Roesch or Resch ~

Roese or Rose ~

Roesen or Rosen ~

Roeser or Roser ~

Roeske or Rieske ~

Roesler or Resler ~

Roesler or Ressel or Roessel ~
Roesler or Rester ~

Roesler or Rezler ~

Roesler or Resslow ~

Roesler or Rossler or Roessler or Rosler ~
Roesk or Roeske or Riske ~
Roeske or Roske ~
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Roeske or Roesk or Riske ~

Roeske or Reske ~

Roesner or Rosner ~

Roesner or Rosenau ~

Roess or Ross ~

Roessel or Ressel or Roessel ~

Roessler or Ressler ~

Roessler or Roesler or Rossler or Rosler ~
Roestel or Restel ~

Roettig or Rettig ~

Roetzel or Rotzell ~

Rogowski ~

Rohan or Rodin or Rosen ~

Rohbach or Rohrbach ~

Rohda or Roda ~

Rohde or Rode or Czerwinski or Roth ~
Rohl or Rehl or Roehl ~

Rohland or Roland or Rolland ~

Rohlof or Roloff or Rohloff or Surowiecki ~
Rohloft or Roloff or Rohlof or Surowiecki ~
Rohmann or Roman or Romann or Romanowski ~
Rohn or Ron ~

Rohr or Roehr ~

Rohrbach or Rohbach ~

Rohre or Roehre ~

Roks or Rux or Ruks ~

Roland or Rohland or Rolland ~

Rolland or Rohland or Roland ~
Rollermann or Bollermann ~

Rolof or Roloft ~

Roloft or Rohlof or Rohloft or Surowiecki ~
Roloff or Rolof ~

Rolstad or Wrolstad ~

Roman or Rohmann or Romann or Romanowski ~
Romann or Rohmann or Roman or Romanowski ~
Romann or Reimann ~

Romanowski or Rohmann or Roman or Romann ~
Rommich or Roemmich ~

Ron or Rohn ~

Rons or Rens or Roens ~

Roper or Roeper ~

Rose or Rosze ~

Rose or Roze ~

Rosen or Rosien or Rosin ~

Rosen or Rosien or Rossin or Rosieh ~
Rosen or Rosin or Rosyn ~

Rosen or Rodin or Rohan ~

Rosen or Rozen ~
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Rosen or Rozin or Rosin ~

Rosenau or Roesner ~

Rosenau or Rozenau or Rusner ~
Rosenau or Rosnau ~

Rosenau or Rosner ~

Rosenau or Rozner ~

Rosenau or Ruzner ~

Rosenke or Rozenke ~

Rosenke or Rezenke ~

Rosenkrantz or Rosenkranz ~
Rosenkranz or Rosenkrantz ~
Rosentreter or Rosentretter or Rozentreter ~
Rosentreter or Tonn ~

Rosentretter or Rosentreter or Rozentreter ~
Rose or Roese ~

Rosen or Roesen ~

Roser or Roeser ~

Rosicki or Rozicki ~

Rosieh or Rossin or Rosen or Rosien ~
Rosien or Rosen or Rossin or Rosieh ~
Rosien or Rosin or Rosen ~

Rosienow or Matheus ~

Rosin or Rozynski or Rozyn ~

Rosin or Rosen or Rosien ~

Rosin or Rozin or Rosen ~

Rosin or Rosen or Rosyn ~

Roske or Roeske ~

Rosler or Rossler or Roesler or Roessler ~
Rosnau or Rosenau ~

Rosnian or Rosno ~

Rosner or Roesner ~

Rosner or Rosenau ~

Rosno or Rosnian ~

Ross or Roess ~

Ross or Rotz ~

Rossel or Ressel ~

Rossin or Rost or Rust ~

Rossin or Rosen or Rosien or Rosieh ~
Rossler or Roesler or Roessler or Rosler ~
Rossner or Rozner ~

Rost or Rossin or Rust ~

Rosyn or Rosin or Rosen ~

Rosze or Rose ~

Rot or Rudzynski ~

Rot or Srok ~

Roth or Roeder or Rode or Czerwinski ~
Roth or Rhot ~

Roth or Rohde or Rode or Czerwinski ~
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Rothhagel or Hagel or Haegel or Rodenhagel ~
Rothman or Rothmann ~
Rothmann or Rothman ~
Rothnagel or Notnagel ~

Rotsch or Hutsch ~
Rottengruber or Bottengruber ~
Rotz or Ratz ~

Rotz or Ross ~

Rotzell or Roetzel ~

Roze or Rose ~

Rozen or Rosen ~

Rozenat or Boettcher ~

Rozenau or Rusner or Rosenau ~
Rozenke or Rosenke ~
Rozentreter or Rosentretter or Rosentreter ~
Rozicki or Rosicki ~

Rozin or Rosen or Rosin ~
Rozner or Rossner ~

Rozner or Rosenau ~

Rozyn or Rosin or Rozynski ~
Rozynski or Rosin or Rozyn ~
Rub or Rueb ~

Ruch or Ruech ~

Rucker or Ruecker ~

Ruckert or Rueckert ~

Ruden or Rode ~

Rudiger or Rutterer or Ruediger ~
Rudke or Rutke ~

Rudke or Radke ~

Rudkowski or Ruthkowski ~
Rudzynski or Rot ~

Rueb or Rub ~

Ruech or Ruch ~

Ruecker or Rucker ~

Ruecker or Roecker ~

Rueckert or Ruckert ~

Ruediger or Ridiger ~

Ruediger or Rutterer or Rudiger ~
Rueffer or Ruffer ~

Ruegner or Rugner ~

Ruehl or Ruhl ~

Ruehmer or Ruemer or Riemer ~
Ruemer or Ruehmer or Riemer ~
Ruemke or Rumke ~

Ruempel or Rimpel or Rympel ~
Ruempel or Rumpel ~

Ruepert or Rupert ~

Ruesten or Rist ~
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Ruetz or Rutz ~

Ruewe or Riewe ~

Ruf or Ruff ~

Ruff or Ruf ~

Ruff or Russ or Rusz ~

Ruffer or Rueffer ~

Rugart or Ruggart ~

Ruggart or Rugart ~

Rugner or Ruegner ~

Ruhl or Ruehl ~

Ruhnke or Runke ~

Ruk or Kuk ~

Ruks or Roks or Rux ~

Rumke or Ruemke ~

Rumpel or Rempel or Rympel ~
Rumpel or Ruempel ~

Run or Ran ~

Runke or Ruhnke ~

Runne or Renn ~

Runueki or Runuek or Runuekie or Vogt ~
Runuek or Runueki or Runuekie or Vogt ~
Runuekie or Runueki or Runuek or Vogt ~
Rupert or Ruepert ~

Rusnal or Russnal ~

Rusner or Rozenau ~

Russ or Rusz or Ruff ~

Russnal or Rusnal ~

Rust or Rossin or Rost ~

Rusz or Russ or Ruff ~
Ruthkowski or Rudkowski ~
Rutke or Radke ~

Rutke or Ruttke ~

Rutke or Rudke ~

Rutterer or Ruediger or Rudiger ~
Ruttke or Rutke ~

Rutz or Ruetz ~

Rux or Roks or Ruks ~

Ruzner or Rosenau or Rosenau ~
Ryall or Riall ~

Rybick or Fischer or Rybicki ~
Rybicki or Fischer or Rybick ~
Rychert or Richert ~

Rychter or Richter ~

Rydel or Rydell or Ridel ~

Rydell or Rydel or Ridel ~

Ryder or Rider ~

Ryk Reich or Rik or or Lyk ~

Ryk or Luke or Lyk or Lueck or Luek or Luk ~
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Rykalski or Rahn ~

Rykel or Rikel or Reichel ~

Rykes or Ryks or Riks ~

Ryks or Riks or Rykes ~

Ryll or Rill ~

Ryman or Reimann ~

Rymer or Riemer or Rimer ~

Rympel or Rumpel or Rempel ~
Rympel or Rimpel or Ruempel ~
Rympel or Rimpel or Fiege ~

Rynass or Rynas or Rienas or Rinas ~
Rynas or Rienas or Zielke or Cylke ~
Rynas or Rynass or Rienas or Rinas ~
Rynass or Rinass ~

Ryndfleisch or Rindfleisch ~

Rypka or Ripka ~

Ryser or Reiser ~

Ryske or Frieske or Friske or Fryske ~
Ryske or Riske ~

Rystaf or Ristaf ~

Rystau or Ristau ~

Ryster or Baesler or Paessler ~
Rystoft or Ristoft ~

Rytz or Ritz ~

Saafeld or Seefeld ~

Saager or Sager or Saeger ~

Sabel or Zabel ~

Sabtockow or Zablockow ~

Sach or Zach ~

Sachanowska or Schanowski ~
Sachart or Zachert ~

Sachert or Zachert or Cachert ~
Sachs or Cache or Zachai or Zachei ~
Sack or Zack ~

Sade or Zade ~

Sader or Zader ~

Sado or Zado ~

Sadovski or Schade or Sadowski or Zadowski ~
Sadowska or Zado or Sadowski ~
Sadowski or Schade or Sadovski or Zadowski ~
Sadowski or Zado or Sadowska ~
Saeger or Sager or Saager ~

Saegert or Zagert or Sagert ~
Saenger or Wegner ~

Saenger or Sanger ~

Saft or Zaft or Caft ~

Sager or Saager or Saeger ~

Sagert or Zagert or Saegert ~
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Sahl or Zahl ~

Sahr or Zahr ~

Saide or Seide ~

Sakrent or Zakrent or Zakent ~
Saleske or Salewske or Zalewska ~
Saleski or Zasleski ~

Saleske or Salewske or Zalewska ~
Salewski or Zalewska or Zalewski ~
Samoski or Zamoski ~

Sandau or Zandau ~

Sandek or Zandek ~

Sander or Zandir or Zander or Cander ~
Sander or Zander or Zanner ~

Sander or Sauder ~

Sanders or Zanders ~

Sandowski or Richter ~

Sanger or Saenger ~

Sanner or Zannar or Zanner ~

Sant or Zant ~

Sarbian or Zarbian or Carbian ~
Sarnau or Sarno ~

Sarno or Sarnau ~

Sarnowski or Zarnowski ~

Sartorious or Satorious ~

Sartorius or Saturn or Satorius or Sotorius ~
Sas or Sass ~

Sass or Sas ~

Sasse or Suess ~

Satorious or Sartorious ~

Satorius or Saturn or Sartorius or Sotorius ~
Sattelmeier or Sattelmeyer ~
Sattelmeyer or Engelbrecht ~
Sattelmeyer or Sattelmeier ~

Saturn or Sartorius or Satorius or Sotorius ~
Sauder or Zauder ~

Sauder or Sander ~

Sauer or Saurin ~

Sauer or Zauer ~

Saunders or Everhart ~

Saurin or Sauer ~

Sawada or Zawad or Zawada ~
Sawadzki or Zawadzki ~

Sawal or Zawala or Zawal or Sawala ~
Sawala or Zawala or Zawal or Sawal ~
Sawale or Zawada ~

Sawatski or Sawicki ~

Sawicki or Sawatski ~

Scally or Skale ~
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Schabelski or Szabelski ~

Schaber or Szaber ~

Schabinski or Schablonski or Szabinski or Szablonski ~
Schablonski or Schabinski or Szabinski or Szablonski ~
Schabo or Szabo ~

Schach or Schaks ~

Schachsneider or Schachtschneider ~

Schacht or Szacht ~

Schachtscheider or Schachtschneider ~
Schachtschneider or Schatschneider or Shatschneider ~
Schachtschneider or Schachtscheider ~
Schachtschneider or Schattscheider ~
Schachtschneider or Shattschneider or Schatshneider or Schattschneider or Schattscneider ~
Schachtschneider or Schatschnieder ~
Schachtschneider or Szachnejder ~

Schachtschneider or Schachsneider ~
Schachtschneider or Szachnejer or Schatschneider ~
Schachtschneider or Szachsznejder or Szachszneider ~
Schachtschneider or Szachtsznejder ~
Schachtschneider or Von Radiger or Cholowinska ~
Schad or Schade ~

Schade or Sadowski or Sadovski or Zadowski ~
Schade or Schad ~

Schadeck or Shadeck ~

Schadek or Szadek ~

Schadkowski or Szadkowski ~

Schadokierski or Szadokierski ~

Schaefer or Schaeffer or Schefer or Szefer ~

Schaefer or Shaefer or Shafer or Schaeffer or Shaffer ~
Schaeffer or Schaefer or Schefer or Szefer ~

Schaeffer or Schafer or Schaffer ~

Schaeffer or Schufer ~

Schaeffer or Shaefer or Shafer or Schaefer or Shaffer ~
Schaeffer or Scharf ~

Schaeler or Scheeler or Scheler ~

Schaeler or Schueler ~

Schaerf or Ostrowski ~

Schaerft or Ostrowska ~

Schaf or Schaff ~

Schafer or Schaffer or Schaeffer ~

Schaft or Schaf ~

Schaffer or Schafer or Schaeffer ~

Schaffrick or Schafrick or Szafryk ~

Schaffrick or Schafrik or Szafryk ~

Schaffrick or Shafrick ~

Schaffrick or Schafrick or Schafryk ~

Schaffrick or Szafrik ~

Schafranski or Szafranski ~
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Schafrick or Schaftrick or Schafryk ~

Schafrick or Schaftrick or Szafryk ~

Schafrik or Schaffrick or Szafryk ~

Schafryk or Schaffrick or Schafrick ~

Schaks or Schach ~

Schaks or Szaks ~

Schalatsi or Szalacsi ~

Schallert or Schillert or Schellert ~

Schamborski or Szamborski ~

Schanowski or Sachanowska ~

Schantz or Schoepse or Schanz ~

Schanz or Schantz or Schoepse ~

Scharf or Schaeffer ~

Scharf or Scharfe ~

Scharfe or Scharf ~

Scharko or Sharko ~

Scharnik or Szarnke ~

Schaschner or Tscheischner ~

Schaschner or Scheuschner or Sosner or Zeuschner ~
Schassor or Szassor ~

Schat or Schatel ~

Schatel or Schat ~

Schatkoske or Schatkowski ~

Schatkowski or Schatkoske ~

Schatkowski or Szatkowski ~

Schatrick or Shafreck ~

Schatschneider or Schachtschneider or Szachnejer ~
Schatschnieder or Schachtschneider ~
Schatshneider or Schachtschneider or Shattschneider or Schattschneider or Schattscneider ~
Schattschneider or Schachtscheider ~
Schattschneider or Schachtschneider or Shattschneider or Schatshneider or Schattscneider ~
Schattscneider or Schachtschneider or Shattschneider or Schatshneider or Schattschneider ~
Schatzpo or Szacpo ~

Schazwska or Szazwska ~

Schchepanik or Szczepanik ~

Schchepankiewitz or Szczepankiewicz ~
Schchepanowski or Szczepanowski ~

Schchepanski or Szczepanski ~

Schcherski or Szczerski ~

Schchesna or Szczesna ~

Schchesniak or Szczesniak ~

Schchesny or Szczesny ~

Schchuchich or Szczuchich ~

Schchutzki or Szczucki ~

Schchygielski or Szczygielski ~

Schchyglowski or Szczyglowski ~

Schchypiorski or Szczypiorski ~

Schedler or Scheler or Scheller ~
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Schedler or Schoedler ~

Schedler or Schiedler ~

Scheele or Schele ~

Scheeler or Schaeler or Scheler ~
Scheeler or Shaler or Scheler ~
Scheer or Scher ~

Schefer or Schaefer or Schaefter or Szefer ~
Scheibe or Seiphold or Liphold ~
Scheibe or Scheibner ~

Scheibel or Scheiblow ~

Scheibel or Scheibler ~

Scheibler or Scheibel ~

Scheiblow or Scheibel ~

Scheibner or Scheibe ~
Scheikowsky or Szeikowsky ~
Scheilberg or Schilberg ~
Schelagowski or Szelagowski ~
Schele or Scheele ~

Scheler or Schoeler ~

Scheler or Schedler or Scheller ~
Scheler or Scheeler or Schaeler ~
Scheler or Szelar ~

Scheler or Schiler ~

Scheler or Shaler or Scheeler ~
Schelim or Szelim ~

Scheling or Szeling ~

Schell or Schoell or Scholl ~
Schellenberg or Schellenberger ~
Schellenberger or Schellenberg ~
Scheller or Schedler or Scheler ~
Scheller or Schoeller ~

Schellert or Schallert or Schillert ~
Schellert or Stelter ~

Schels or Schultz or Schulz ~
Schelske or Schelzke or Sielskiech or Shelske ~
Schelzke or Schelske or Sielskiech or Shelske ~
Schemann or Seemann ~

Schemiek or Schmink ~

Schen or Schoen or Schon ~
Schenborn or Szenborn ~
Schendel or Schindel ~

Schendel or Szendel ~

Schendel or Schindler ~

Schendel or Schyndel ~

Schenfeld or Szenfeld ~

Schenke or Schoenke ~

Schenke or Schinke or Schuenke or Schienke or Szynke ~
Schenkoski or Steikosky ~
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Schenrock or Schoenrock ~

Schepa or Siepa ~

Schepanski or Szepanski ~

Schepe or Schoepe ~

Schepke or Schoepkow or Schoepke ~
Schepp or Schoepp ~

Scheppe or Schoeppe ~

Scher or Scheer ~

Scheregnyi or Szeregnyi ~

Scherzatzki or Szerzaczki ~

Scheschke or Szeszke ~

Scheschulski or Szeszulski ~

Scheske or Schoeske ~

Scheumacher or Schuhmacher or Schumacher ~
Scheuschner or Sosner or Zeuschner or Schaschner ~
Scheutse or Schutse ~

Scheutse or Schutze ~

Scheutse or Schuetze ~

Scheve or Schiewe ~

Schewchynsky or Szewczynsky ~

Schewe or Szywe or Schiewe or Schieve ~
Schewinski or Szewinski ~

Schick or Schicke ~

Schick or Sika or Gzyk ~

Schicke or Schick ~

Schicke or Schikke ~

Schicke or Schilke ~

Schickner or Szekner ~

Schiebelbein or Schiefelbein ~

Schiedler or Schedler ~

Schiefelbein or Schiebelbein ~
Schieferbein or Schieffelbein ~
Schieffelbein or Schieferbein ~

Schielasko or Szielasko ~

Schielke or Schilke ~

Schiemann or Szyman or Schimann ~
Schiemann or Schimanski or Simon or Szymanski or Schymancki ~
Schieming or Schimming ~

Schienke or Schenke or Schinke or Schuenke or Szynke ~
Schienke or Stodulski ~

Schieve or Szywe or Schiewe or Schewe ~
Schiewe or Scheve ~

Schiewe or Schiva ~

Schiewe or Szywe or Schieve or Schewe ~
Schiffmann or Sziffmann ~

Schikke or Schicke ~

Schikalski or Szikalski ~

Schilberg or Szylberg ~

weSociety for German Genealogy in Eastern Europe, Box 905, Stn “M”, Calgary AB, T2P 2J6, Canada=?
Website: www.sggee.org,  E-mail: contact@sggee.org,
Listserv: http://eclipse.sggee.org/mailman/listinfo/ ger-poland-volhynia



THE SOCIETY
%m GERMAN GENEALOGY
gﬂmﬁmsﬂm

31 May 2007
Page 168

Schilberg or Scheilberg ~
Schiler or Scheler ~

Schilert or Schilling ~

Schilke or Schtilke or Stielke ~
Schilke or Schuelke ~

Schilke or Szylk ~

Schilke or Schicke ~

Schilke or Schielke ~

Schilke or Zielke ~

Schilke or Schultz ~

Schilkie or Szylkie ~

Schillert or Schallert or Schellert ~
Schilling or Schilert ~

Schilling or Schillins ~

Schillins or Schilling ~

Schillins or Shilling ~

Schiltz or Schultz ~

Schiman or Schimann ~
Schimann or Szyman or Schiemann ~
Schimann or Szymanowski ~
Schimann or Schiman ~
Schimanski or Simon or Szymanski or Schiemann or Schymancki ~
Schiming or Schimming ~
Schimke or Szymke ~
Schimming or Schieming ~
Schimming or Schiming ~
Schimming or Sieming ~
Schimming or Simon ~

Schindel or Pinno or Penno ~
Schindel or Schendel ~

Schindel or Schindler ~

Schindle or Thurston ~
Schindler or Schindel ~
Schindler or Schendel ~

Schinke or Szynkiewicz ~
Schinke or Schunke ~

Schinke or Schienke or Schenke or Schuenke or Szynke ~
Schinkel or Stinkel ~

Schinske or Szynska ~

Schipik or Spik or Szpik ~
Schirmer or Szirmer ~
Schischke or Szyszkiewicz ~
Schischkewitz or Szyszkiewicz ~
Schiske or Sziske ~

Schitzer or Schizer ~

Schiva or Schiewe ~

Schivanits or Szivanics ~
Schizer or Schitzer ~
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Schlachter or Szlachter ~

Schlaf or Szlaf ~

Schlag or Szlag ~

Schlagiewitz or Szlagiewicz ~

Schlak or Szlak ~

Schlak or Slak ~

Schlebschne or Szlebszne or Szlabszne ~

Schlecht or Selman ~

Schlembarska or Szlembarska ~

Schlender or Schlenter ~

Schlender or Schneider ~

Schlenter or Schlender ~

Schlese or Schlose ~

Schlese or Schloze ~

Schlibitz or Szlibitz ~

Schlink or Schlinke ~

Schlinke or Schlink ~

Schlose or Schlese ~

Schlotynski or Szlotynski ~

Schloze or Schlese ~

Schmalant or Schmuland ~

Schmale or Schmaltz or Schmalz ~

Schmaltz or Schmalz or Schmale ~

Schmalz or Schmaltz or Schmale ~

Schmechel or Smigielski or Smigielskich ~

Schmeichel or Schmoechel ~

Schmeichel or Meichel ~

Schmeichel or Schmekel ~

Schmeichel or Szmeichel ~

Schmeier or Schmeyer ~

Schmekel or Schmeichel ~

Schmeling or Diringshof ~

Schmeling or Szmeling ~

Schmeltzer or Schmelzer ~

Schmelzer or Schmeltzer ~

Schmetke or Schmidt ~

Schmeyer or Schmeier ~

Schmid or Schmidtken ~

Schmid or Schmiel or Schmieden or Schmied ~

Schmid or Schmidt or Kowalski or Kovalski or Schmidtke or Schmitchen or Schmidke or Szmidt or Szmyt or
Szmitt ~

Schmid or Schmidt or Schmidtchen or Schmitchen ~

Schmidt or Schmid or Schmitchen or Schmidtchen ~

Schmidt or Schmetke ~

Schmidt or Schnitzer ~

Schmidt or Smidt ~

Schmidt or Kisser ~

Schmidt or Schmitt ~
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Schmidt or Smitke ~

Schmidt or Szmydlow or Schmied ~

Schmidt or Von Schmid ~

Schmidtchen or Schmitchen or Schmidt or Schmid ~
Schmidtchen or Schmidtke or Schmitchen~
Schmidtgen or Schmitge ~

Schmidtke or Schmidt or Schmitchen ~
Schmidtke or Schmid or Schmidt ~

Schmidtke or Schmidtchen or Schmitchen~
Schmidtken or Schmid ~

Schmied or Szmydlow or Schmidt ~

Schmied or Schmiel or Schmid or Schmieden ~
Schmieden or Schmiel or Schmid or Schmied ~
Schmiel or Szmylowski ~

Schmiel or Schmid or Schmieden or Schmied ~
Schmink or Schemiek ~

Schmitchen or Schmidtchen or Schmidtke ~
Schmitchen or Schmidt or Schmidtke ~
Schmitchen or Schmidtchen or Schmidt or Schmid ~
Schmitge or Schmidtgen ~

Schmitt or Szmitt ~

Schmitt or Schmidt ~

Schmitzer or Schnitzer ~

Schmode or Schmude ~

Schmoechel or Schmeichel ~

Schmolke or Smolzinski ~

Schmude or Schmode ~

Schmuland or Schmalant ~

Schmuland or Schmulandt ~

Schmuland or Schnuland ~

Schmulandt or Schmuland ~

Schnaider or Schneider ~

Schneck or Schnek ~

Schneckenberg or Schneckenberger ~
Schneckenberger or Schneckenberg ~
Schneider or Krawczynski ~

Schneider or Schnaider ~

Schneider or Schnider or Schnieder ~
Schneider or Szneider or Szneyder ~
Schneider or Schnejder or Sneider or Snyder or Sznejdr ~
Schneider or Schlender ~

Schnejder or Schneider or Sneider or Snyder or Sznejdr ~
Schnek or Schneck ~

Schnell or Sznehll ~

Schnell or Sznell ~

Schneltzer or Sznelcer ~

Schnick or Sznik ~

Schnider or Schneider or Schnieder ~
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Schnieder or Schneider or Schnider ~
Schnitzer or Schmidt ~

Schnitzer or Schmitzer ~

Schnuland or Schmuland ~

Schober or Szober ~

Schock or Szock ~

Schoedler or Schedler ~

Schoeler or Scheler ~

Schoell or Schell or Scholl ~

Schoeller or Scheller ~

Schoen or Schen or Schon ~

Schoeneich or Schoening ~

Schoenert or Szonert or Schonert ~
Schoenfeld or Schoenfeldt or Schonfeldt ~
Schoenfeldt or Schoenfeld or Schonfeldt ~
Schoening or Schoning ~

Schoening or Schoeneich ~

Schoenke or Schenke ~

Schoenknecht or Szenknechte ~
Schoenknecht or Schonkecht ~
Schoenrach or Schoenrok or Schoenrak ~
Schoenrak or Schoenrach or Schoenrok ~
Schoenrock or Schenrock ~

Schoenrok or Schoenrach or Schoenrak ~
Schoenwald or Schonwald ~

Schoepe or Schepe ~

Schoepke or Schoepkow or Schepke ~
Schoepke or Schoepse ~

Schoepke or Schopke or Schoppke ~
Schoepkow or Schepke or Schoepke ~
Schoepp or Schepp ~

Schoepp or Schopp ~

Schoeppe or Scheppe ~

Schoeps or Schoepse ~

Schoepse or Schoepke ~

Schoepse or Schoeps ~

Schoepse or Schantz or Schanz ~
Schoepse or Blesing ~

Schoeske or Scheske ~

Schoisner or Szoisner ~

Scholl or Schell or Schoell ~

Scholtz or Schulz or Szulc or Schultz ~
Scholtz or Szolc ~

Scholz or Schultz ~

Scholze or Schulze ~

Schon or Schen or Schoen ~

Schonert or Szonert or Schoenert ~
Schonfeldt or Schoenfeld or Schoenfeldt ~
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Schoning or Schoening ~

Schonkecht or Schoenknecht ~
Schonwald or Schoenwald ~

Schopke or Schoepke or Schoppke ~
Schopp or Schoepp ~

Schoppke or Schoepke or Schopke ~
Schorczyn or Szorszynski or Schorsch ~
Schorsch or Szorszynski or Schorczyn ~
Schostak or Szostak ~

Schpakowski or Szpakowski ~

Splett or Schplett or Szplet ~
Schpodzinski or Szpodzinski ~
Schprygmanowa or Szprygmanowa ~
Schrade or Schreda ~

Schrade or Schroda ~

Schraeder or Schroeder ~

Schraf or Szraf ~

Schrag or Szrag ~

Schrag or Schrak ~

Schrak or Schrag ~

Schram or Schramm or Szram ~
Schramm or Schram or Szram ~
Schrank or Szrank ~

Schrant or Szrant ~

Schreda or Schrade ~

Schreder or Schroeder ~

Schreer or Schroer ~

Schreier or Schroeder ~

Schreit or Streit ~

Schreletki or Szrelecki ~

Schremski or Szremski ~

Schrenser or Schroeter or Schreter ~
Schreter or Schroeter or Schrenser ~
Schroda or Schrade ~

Schroder or Schroeder ~

Schroeder or Schreder ~

Schroeder or Shroeder or Schroeter ~
Schroeder or Schreier ~

Schroeder or Schraeder ~

Schroeder or Dietrich or Pietzke or Pritzkow ~
Schroeder or Schroder ~

Schroeer or Schroer ~

Schroer or Schreer ~

Schroer or Schroeer ~

Schroeter or Shroeder or Schroeder ~
Schroeter or Schrenser or Schreter ~
Schroeters or Schroters ~

Schroters or Schroeters ~
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Schrul or Szrul ~

Schtange or Stange or Sztange ~
Schtanke or Sztanke ~

Schtark or Sztark ~

Schtarke or Stark ~

Schteinebel or Szteinebel ~

Schteinge or Steinke or Steinge ~
Schtekiel or Sztekiel ~

Schtermer or Sztermer ~

Schtetz or Stach ~

Schtilke or Stielke or Schilke ~

Schtilke or Stilke or Stielke ~

Schtilke or Stuelke or Stilke ~

Schtiller or Stiller or Sztyller ~

Schtolp or Sztolp ~

Schtoltz or Stolts or Stoltz ~
Schtreubel or Streubel or Streybell or Streyblow ~
Schtroemer or Stroemer or Sztroemer ~
Schtuermer or Sztuermer ~
Schtukiewitz or Sztukiewicz ~

Schu or Schuh ~

Schuberski or Szuberski ~

Schubert or Shubert ~

Schubert or Szubert ~

Schubjetski or Szubjetski ~
Schuchmielska or Szuchmielska ~
Schuck or Shook ~

Schudzinski or Szkudzinski ~

Schueler or Schaeler ~

Schuelke or Schilke ~

Schueltz or Schulz or Szulc or Schultz ~
Schuenke or Schienke or Schenke or Schinke or Szynke ~
Schuer or Schurr ~

Schuerr or Schurr ~

Schuett or Zant or Schutt or Szutkowska ~
Schuetz or Schulz ~

Schuetz or Schultz ~

Schuetze or Scheutse ~

Schufer or Schaeffer ~

Schuh or Schu ~

Schuhstor or Schustor ~

Schuhmacher or Scheumacher or Schumacher ~
Schuhmann or Schumann ~

Schuhr or Schur ~

Schukalski or Szukalski ~

Schultovski or Szultovski ~

Schultz or Franks ~

Schultz or Grueb or Grieb or Griep ~
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Schultz or Obst ~

Schultz or Schilke ~

Schultz or Szulcéw or Szulzéw ~
Schultz or Shultz ~

Schultz or Szultz ~

Schultz or Schiltz ~

Schultz or Scholz ~

Schultz or Schuetz ~

Schultz or Schutz ~

Schultz or Schulz or Szulc or Schulze ~
Schultz or Schulz or Szulc or Scholtz ~
Schultz or Schulz or Szulc or Schueltz ~
Schultz or Schulz or Szulz ~

Schultz or Schulz or Schels ~

Schultz or Smith ~

Schultz or Weissmann ~

Schultz or Wiesendorf or Wierschdorf ~
Schulz or Schuetz ~

Schulz or Schultz or Szulc or Schulze ~
Schulz or Schulzow ~

Schulz or Schultz or Szulc or Scholtz ~
Schulz or Schultz or Szulc or Schueltz ~
Schulz or Sprutt ~

Schulz or Schultz or Szulz ~

Schulz or Schels or Schultz ~

Schulze or Scholze ~

Schulze or Schulz or Schultz or Szulc ~
Schulzow or Schulz ~

Schumacher or Scheumacher or Schuhmacher ~
Schumacher or Kopp ~

Schumann or Schuhmann ~
Schumkowski or Szymkowski ~
Schumski or Szumskyj or Szumskuj ~
Schunke or Schinke ~

Schur or Schurr ~

Schur or Schuhr ~

Schur or Schurz ~

Schurr or Schuer ~

Schurr or Schuerr ~

Schurr or Schur ~

Schurstzen or Szurszen ~

Schurz or Schur ~

Schustakowski or Szustakowski ~
Schustor or Schuhstor ~

Schutrow or Szutrow ~

Schutse or Scheutse ~

Schutt or Zant or Schuett or Szutkowska ~
Schutz or Schultz ~
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Schutze or Scheutse ~

Schutzs or Szucs ~

Schwab or Schwabe ~

Schwabe or Szwaba ~

Schwabe or Schwab ~

Schwaen or Schwarz ~

Schwand or Schwandt ~

Schwandt or Schwand ~

Schwanz or Schwarz ~

Schwark or Swark ~

Schwartz or Szchwartz or Schwarz or Szwartz or Swartz ~
Schwartz or Szwartz or Lintz ~

Schwartz or Schwarz or Czarnecki or Szwarc ~
Schwartzholtz or Schwarzholz ~

Schwartzrok or Szwarcrok ~

Schwarz or Szchwartz or Schwartz or Szwartz or Swartz ~
Schwarz or Schwaen ~

Schwarz or Black ~

Schwarz or Schwanz ~

Schwarz or Schwartz or Czarnecki or Szwarc ~
Schwarzholz or Schwartzholtz ~

Schweda or Szweda ~

Schwenkler or Szwenkler ~

Schwenkner or Szwenkner ~

Schwentke or Swiatkowski ~

Schwerdnev or Schwerdtner ~

Schwerdtner or Schwerter ~

Schwerdtner or Schwerdnev ~

Schwerlinksi or Szwerlinski ~

Schwerter or Schwerdtner ~

Schwindel or Shindel or Shendel ~

Schwonek or Schwonik ~

Schwonik or Schwonek ~

Schybalski or Szybalski ~

Schuyblewski or Szyblewski ~

Schydolowski or Szydolowski ~

Schylkiewitz or Szylkiewicz ~

Schylman or Szylman ~

Schyman or Szyman ~

Schymanska or Szymanska ~

Schymancki or Schimanski or Simon or Szymanski or Schiemann ~
Schymchak or Szymczak ~

Schymchuk or Szymczuk ~

Schyndel or Schendel

Schyrling or Szyrling ~

Schyrmacher or Szyrmacher ~

Schyschiewitz or Szyszkiewicz ~

Scripits or Skrsipiets ~
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Scymarchyk or Szymarczyk ~
Sedler or Zedler ~

Seefeld or Saafeld ~

Seeger or Seiger ~

Seel or Sehl ~

Seel or Sel ~

Seel or Selch ~

Seelig or Zehling or Seling or Zeling ~
Seeliger or Seliger ~

Seemann or Zeeman ~

Seemann or Schemann ~

Seger or Zeger ~

Sehl or Seel ~

Sehl or Sel or Zelanovski ~

Sehr or Zehr or Zier ~

Seib or Sieb ~

Seibold or Zibold ~

Seide or Saide ~

Seide or Siede ~

Seide or Zeyde or Jedwabski or Seyde or Zeide ~
Seidel or Seidelt ~

Seidel or Zeidel ~

Seidelt or Seidel ~

Seidler or Ceydler or Zeidler or Cedler ~
Seidlitz or Zeidlitz or Zeydlic ~
Seier or Zeler or Sejer ~

Seifert or Seyfert or Seyfertow ~
Seifert or Siefert ~

Seifert or Zeifert ~

Seiffert or Seoffer ~

Seiger or Seeger ~

Seiler or Seyler ~

Seiler or Zeler ~

Seiler or Zeiler ~

Seimann or Zeimann ~
Seimfeldt or Zymfeldt ~
Seiphold or Scheibe or Liphold ~
Seils or Zeiss ~

Seitz or Zeitz ~

Sejer or Zeier or Seier ~

Sel or Sehl or Zelanovski ~

Sel or Seel ~

Selch or Seel ~

Selent or Zelent ~

Selig or Zaehlig ~

Seliger or Seeliger ~

Seling or Zehling or Zeling or Seelig ~
Selke or Zelke ~
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Sell or Zell ~

Seller or Zeller ~

Sellmann or Selmann or Selman ~

Sellmann or Zelman ~

Selm or Zelm ~

Selma or Zelma ~

Selman or Selmann or Sellmann ~

Selman or Schlecht ~

Selmann or Sellmann or Selman ~

Selmer or Celmer or Zelmer ~

Seltmann or Zeltmann ~

Seltz or Selz ~

Seltz or Zeltz ~

Selz or Seltz ~

Sembke or Zemke or Semke ~

Semerau or Semrau ~

Semilar or Semmler ~

Semke or Sembke or Zemke ~

Semler or Drager or Draeger or Dreger ~

Semler or Semmler ~

Semmler or Semler ~

Semmler or Zemmler or Zemler ~

Semmler or Semilar ~

Semmler or Zelmer ~

Sempel or Zembel ~

Semrau or Semerau ~

Semrau or Semrow ~

Semrau or Zemrock or Semrock ~

Semrow or Semrau ~

Senbeil or Sengbeil or Singbeil or Senkgteil or Senkbiel or Senkbeil ~
Senf or Senft ~

Senft or Senf ~

Sengbeil or Senbeil or Singbeil or Senkgteil or Senkbiel or Senkbeil ~
Sengbeil or Senkbeil or Senkbiel or Senkgtfeil or Singbeil or Senbeil ~
Senkbeil or Senkbil or Senkpil or Senkpiel ~

Senkbeil or Zingbeil or Zingbiel or Singbeil ~

Senkbeil or Senkbiel or Senkgfeil or Singbeil or Sengbeil or Senbeil ~
Senkbeil or Singbiel ~

Senkbil or Senkbeil or Senkpil or Senkpiel ~

Senke or Soenke or Sonke ~

Senkgfeil or Senkbiel or Singbeil or Sengbeil or Senbeil or Senkbeil ~
Senkpiel or Senkbeil or Senkbil or Senkpil ~

Senkpil or Senkbeil or Senkbil or Senkpiel ~

Sentz or Zenz ~

Seoffer or Seiffert ~

Sepik or Zepik ~

Serben or Zerbyn or Cerbian or Cerbien or Serbin or Zerbin or Zarbian ~
Serbin or Zerbin or Zarbian or Cerbian or Cerbien or Serben or Zerbyn ~
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Serfass or Zerfass ~

Serger or Zerger ~

Setinbrenner or Steinbrenner ~

Seus or Seuss or Suess ~

Seuss or Suess or Seus ~

Seyde or Seide or Zeyde or Jedwabski or Zeide ~
Seyfert or Seifert or Seyfertow ~

Seyfertow or Seyfert or Seifert ~

Seyler or Seiler ~

Sgaga or Zgaga ~

Shackleton or Shakleton ~

Shadeck or Schadeck ~

Shaefer or Shafer or Schaeffer or Schaefer or Shaffer ~
Shafer or Shaefer or Schaeffer or Schaefer or Shaffer ~
Shafter or Shaefer or Schaefter or Schaefer or Shafer ~
Shafreck or Schatrick ~

Shafrick or Schaffrick ~

Shakleton or Shackleton ~

Shaler or Scheler or Scheeler ~

Sharko or Scharko ~

Shatschneider or Schachtschneider or Schatschneider ~
Shattschneider or Schachtschneider or Schatshneider or Schattschneider or Schattscneider ~
Shelske or Sielskiech or Schelzke or Schelske ~
Shendel or Shindel or Schwindel ~

Shephard or Sheppard ~

Sheppard or Shephard ~

Shilling or Schillins ~

Shindel or Shendel or Schwindel ~

Shook or Schuck ~

Shroeder or Schroeder or Schroeter ~

Shubert or Schubert ~

Shultz or Schultz ~

Sich or Zich ~

Sidor or Zidor ~

Sidor or Sydor ~

Sidow or Sydow ~

Sidow or Zydow ~

Sieb or Seib ~

Siebart or Ziehbart or Ziebert or Siebert or Ziebart or Ziebarth or Cybart ~
Siebart or Zibart ~

Siebart or Ziebart or Zabiersk or Cybart or Ziebarth ~
Siebart or Ziebart or Ziebarsch or Siebert ~

Siebarth or Ziebarth or Fietz ~

Siebel or Ziebel ~

Siebert or Tiebart or Ziebart ~

Siebert or Ziebert or Ziebart or Siebart or Ziehbart or Ziebarth or Cybart ~
Siebert or Siebart or Ziebart or Ziebarsch ~

Siebold or Ziebold ~
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Siede or Seide ~

Siede or Zeyde or Zeide ~

Siede or Doede or Daede ~

Siedzki or Sitz ~

Siefert or Seifert ~

Siefert or Siewert or Ziewert ~

Siefert or Siewert or Ziefert ~

Sieg or Zieg ~

Siegel or Ziegel ~

Siegele or Ziegele ~

Sielaskowski or Zielasko ~

Sielskiech or Schelzke or Schelske or Shelske ~
Sieman or Ziemann or Siemann ~
Siemans or Siemens ~

Siemann or Ziemann or Sieman ~
Siemens or Siemans ~

Sieming or Schimming ~

Siems or Ziems ~

Siepa or Schepa ~

Siewert or Siefert or Ziefert ~

Siewert or Ziewert or Siefert ~

Sigginger or Sikinger ~

Sigmund or Zigmund ~

Sika or Schick or Gzyk ~

Sikes or Sykes ~

Sikinger or Sigginger ~

Sikora or Sykora ~

Sikorski or Dzikowski ~

Silbermann or Zylbermann ~

Siller or Ziller ~

Silke or Zilkie or Zielke or Zilk or Zilke ~
Silz or Zilz ~

Silz or Sitz ~

Simke or Simki ~

Simke or Zimke ~

Simki or Simke ~

Simon or Cymann ~

Simon or Schimanski or Szymanski or Schiemann or Schymancki ~
Simon or Sims ~

Simon or Schimming ~

Sims or Zims ~

Sims or Simon ~

Singbeil or Zingbeil or Zingbiel or Senkbeil ~
Singbeil or Sengbeil or Senbeil or Senkgfeil or Senkbiel or Senkbeil ~
Singbeil or Zado ~

Singbiel or Senkbeil ~

Sinn or Zyn or Zinn ~

Sink or Zink ~
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Sinnaboldt or Zinnabold ~

Siske or Ziske ~

Sisman or Zismann or Sismann ~
Sismann or Zismann or Sisman ~

Siss or Suess ~

Sitz or Sytz ~

Sitz or Siedzki ~

Sitz or Suess ~

Sitz or Fitz or Pitz ~

Sitz or Silz ~

Sitzmann or Syzmanski ~

Sivirek or Svirek ~

Skalai or Skalej or Szkalen ~

Skale or Scally ~

Skalei or Skalej ~

Skalej or Slebei or Slekei ~

Skalej or Skalai or Szkalen ~

Skalej or Skalei ~

Skrotzki or Kupych ~

Skrsipiets or Scripits ~

Slak or Schlak ~

Slebei or Skalej or Slekei ~

Slekei or Skalej or Slebei ~

Slowinski or Nachtigal or Nachtigall ~
Smidt or Schmidt ~

Smigielski or Schmechel or Smigielskich ~
Smigielskich or Schmechel or Smigielski ~
Smith or Schultz ~

Smitke or Schmidt ~

Smolczyniski or Smolzinski ~
Smolezynski or Smolzinski ~
Smolzinski or Schmolke ~

Smolzinski or Smolezynski ~
Smolzinski or Smolczyniski ~

Sneider or Schneider or Schnejder or Snyder or Sznejdr ~
Snisarenko or Snisarenkoe ~
Snisarenkoe or Snisarenko ~

Snyder or Schneider or Schnejder or Sneider or Sznejdr ~
Sobczynska or Bleszyna or Blessin ~
Sobel or Zobel ~

Soch or Zoch ~

Soderstrom or Soederstrom ~
Soederstrom or Soderstrom ~

Soenke or Senke or Sonke ~

Somerfeld or Sommerfeld ~

Somerfeld or Somnerfeld ~

Sommer or Malcher ~

Sommer or Sumner ~
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Sommerfeld or Firus ~

Sommerfeld or Sommerfeldt ~
Sommerfeld or Latowski ~
Sommerfeld or Somerfeld ~
Sommerfeldt or Sommerfeld ~
Sommerkorn or Jeske ~
Somnerfeld or Somerfeld ~

Sonke or Senke or Soenke ~
Sonnenberg or Sonnenburg ~
Sonnenburg or Sonnenberg ~
Sonntag or Sontag ~

Sontag or Sonntag ~

Sorget or Sorgeten ~

Sorgeten or Sorget ~

Sorgeten or Sorgerten or Sorgert ~
Sorgert or Sorgerten or Sorgeten ~
Sorgerten or Sorgert or Sorgeten ~
Sosiniki or Jasinski ~

Sosinki or Sozinski ~

Sosinski or Olstin ~

Sosner or Zeuschner or Scheuschner or Schaschner ~
Sother or Klukas ~

Sotorius or Sartorius or Satorius or Saturn ~
Sozinski or Sosinki ~

Spade or Spaeth ~

Spaeth or Spade ~

Sperlin or Wrobel or Wrobleski or Wroblewski ~
Sperling or Glimm ~

Spicer or Spitzer ~

Spik or Schipik or Szpik ~

Spike or Szpik ~

Spitzer or Spicer ~

Splett or Szplet or Schplett ~
Splett or Spletzer ~

Spletzer or Splezer ~

Spletzer or Splett ~

Splezer or Spletzer ~

Sprenger or Springer ~

Springer or Sprenger ~

Sprutt or Schulz ~

Srok or Rot ~

Stabel or Stapel ~

Stabner or Stebner or Stebenau or Staebner ~
Stach or Erowski ~

Stach or Stachowski ~

Stach or Stade ~

Stach or Schtetz ~

Stachbart or Stechbart ~
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Stachniak or Stakniak or Strehluk ~
Stachoski or Stachowski ~

Stachowski or Stach ~

Stachowski or Stachoski ~

Stade or Stach ~

Stadel or Stedel or Staedel ~

Stadel or Stedel or Stendel or Steindel ~
Staebner or Stebner or Stebenau or Stabner ~
Staedel or Stedel or Stadel ~

Staeubner or Stebner ~

Stakniak or Stachniak or Strehluk ~
Stange or Schtange or Sztange ~

Stange or Stanke or Strenge ~

Staniak or Otakiok ~

Stanke or Stanske ~

Stanke or Stange or Strenge ~

Stanske or Stanke ~

Stapel or Stabel ~

Stappel or Happel ~

Stark or Schtarke ~

Stark or Mocny ~

Stawicki or Teichmann ~

Stebenau or Staebner or Stebner or Stabner ~
Stebner or Staeubner ~

Stebner or Staebner or Stebenau or Stabner ~
Stebner or Stefner ~

Stebner or Stevner ~

Stebner or Stobner ~

Stebner or Stremer ~

Stech or Steich ~

Stechbart or Stachbart ~

Stecher or Steicher or Steiher ~

Stedel or Stadel or Staedel ~

Stedel or Stadel or Stendel or Steindel ~
Steenke or Steinke or Stehnke or Stencke ~
Stefan or Stephan ~

Stefner or Stebner ~

Steg or Stege ~

Stege or Steg ~

Steich or Stech ~

Steicher or Stecher or Steiher ~

Steif or Steiff ~

Steiff or Steif ~

Steiher or Steicher or Stecher ~

Stehnke or Steenke or Steinke or Stencke ~
Steikosky or Schenkoski ~

Steilmaker or Stillmaker ~

Stein or Hein ~
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Stein or Steinke ~

Stein or Stieber ~

Stein or Stiehn ~

Steinborn or Steinbrenner ~
Steinbrenner or Setinbrenner ~
Steinbrenner or Steinborn ~

Steindel or Stadel or Stedel or Stendel ~
Steinebel or Steinnebel ~

Steinge or Steinke or Schteinge ~
Steinhebel or Steinhoefel ~

Steinhoefel or Steinhebel ~

Steinke or Kaminski ~

Steinke or Mogdans ~

Steinke or Steenke or Stehnke or Stencke ~
Steinke or Schteinge or Steinge ~
Steinke or Stein ~

Steinnagel or Steinnagle ~

Steinnagle or Steinnagel ~

Steinnebel or Steinebel ~

Stek or Stoeke ~

Stelger or Stelter ~

Stellmacher or Stelmacher ~

Stellter or Stelter ~

Stelmacher or Stelmachowski ~
Stelmacher or Stellmacher ~
Stelmachowski or Stelmacher ~

Stelter or Stelzer ~

Stelter or Stilter ~

Stelter or Stellter ~

Stelter or Stelger ~

Stelter or Schellert ~

Stelzer or Stelter ~

Stemrich or Heinrich or Hein ~
Stemrich or Stemzychow ~
Stemzychow or Stemrich ~

Stencke or Steenke or Steinke or Stehnke ~
Stendel or Stadel or Stedel or Steindel ~
Stengart or Stengert ~

Stengert or Stengart ~

Stenschke or Stranschke or Henschel or Henske ~
Stentzel or Stenzel ~

Stenzel or Stenzil ~

Stenzel or Stentzel ~

Stenzil or Stenzel ~

Stephan or Stephen ~

Stephan or Stefan ~

Stephen or Stephan ~

Stevner or Stebner ~
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Stewart or Stuart ~

Stewe or Stuwe ~

Stibb or Stubb ~

Stieber or Stein ~

Stiebner or Stuebner ~
Stickel or Stueckel ~

Stiehn or Stein ~

Stielke or Schtilke or Schilke ~
Stielke or Schtilke or Stilke ~
Stilke or Schtilke or Stuelke ~
Stilke or Schtilke or Stielke ~
Stilke or Stiller ~

Stiller or Stilke ~

Stiller or Schtiller or Sztyller ~
Stillmaker or Steilmaker ~
Stilter or Stelter ~

Stinkel or Schinkel ~

Stobbe or Pepin ~

Stobner or Stebner ~

Stock or Stoeck ~

Stodulski or Schienke ~
Stoeck or Stock ~

Stoeckert or Hoecket ~
Stoeke or Stek ~

Stoeker or Stotzer ~

Stoi or Stoj ~

Stoicr or Stoitzer ~

Stoike or Stojke ~

Stoike or Stokes ~

Stoitzer or Stoicr ~

Stoj or Stoi ~

Stojke or Stoike ~

Stokes or Stoike ~

Stolp or Stolpe ~

Stolpe or Stolp ~

Stolts or Stoltz or Schtoltz ~
Stoltz or Stolts or Schtoltz ~
Stoscher or Strohscher ~
Stotzer or Stoeker ~

Strach or Straszewska ~
Straehlin or Stroehl ~
Stalokow or Strauch ~
Stranschke or Stenschke or Henschel or Henske ~
Stranschke or Stranzke ~
Stranski or Strantski ~
Strantski or Stranski ~
Stranzke or Stranschke ~
Straszewska or Strach ~
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Strauch or Stalokow ~

Strauch or Strouch ~

Strauch or Kieszkowski ~

Strauch or Chrostowski ~

Strauch or Laube ~

Strauss or Kraus ~

Strebel or Stroebel or Strebl ~

Strebl or Strebel or Stroebel ~

Streeg or Streich or Streg or Streig ~
Streg or Streich or Streeg or Streig ~
Strehluk or Stakniak or Stachniak ~

Strei or Streu or Strey ~

Streich or Streeg or Streg or Streig ~
Streich or Stroscher ~

Streig or Streich or Streeg or Streg ~
Streit or Schreit ~

Stremer or Stebner ~

Strenge or Stange or Stanke ~

Streu or Strei or Strey ~

Streubel or Schtreubel or Streybell or Streyblow ~
Strey or Strei or Streu ~

Streybell or Schtreubel or Streubel or Streyblow ~
Streyblow or Schtreubel or Streubel or Streybell ~
Strick or Stryk ~

Striebling or Strilewski ~

Striker or Stryker ~

Strilewski or Striebling ~

Stroebel or Strebel or Strebl ~

Stroehl or Straehlin ~

Stroemer or Schtroemer or Sztroemer ~
Stroepling or Strzypinski ~

Stroescher or Stroscher or Strohscherer ~
Strohscher or Stoscher ~

Strohscherer or Stroscher or Stroschein ~
Strohscherer or Stroscher or Stroescher ~
Strohshim or Stroshein ~

Strong or Strunk ~

Stroschein or Strohscherer or Stroscher ~
Stroscher or Stroescher or Strohscherer ~
Stroscher or Streich ~

Stroscher or Strohscherer or Stroschein ~
Stroshein or Strohshim ~

Stroshein or Stroshine ~

Stroshine or Stroshein ~

Strouch or Strauch ~

Strunk or Strong ~

Stryk or Strick ~

Stryker or Striker ~
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Strzanowska or Strzanowski ~
Strzanowski or Strzanowska ~

Strzypinski or Stroepling ~

Stuart or Stewart ~

Stubb or Stibb ~

Stucke or Stuki ~

Stuckey or Stucki ~

Stucki or Stuckey ~

Stuebbe or Stybe ~

Stuebner or Stiebner ~

Stueckel or Stickel ~

Stuelke or Schtilke or Stilke ~

Stuki or Stucke ~

Stuve or Stuwe ~

Stuwe or Stewe ~

Stuwe or Stuve ~

Stybe or Stuebbe ~

Suckert or Sukkert ~

Suess or Seuss or Seus ~

Suess or Siss ~

Suess or Suss ~

Suess or Zyss ~

Suess or Sasse ~

Suess or Sitz ~

Suess or Zuetz or Zutz ~

Suessmann or Sussman ~

Suikowski or Suykowski ~

Sukkert or Suckert ~

Sulz or Zuels or Zueltz ~

Summerfeld or Zumerfeld or Zumerfelt or Zumerfeltow ~
Sumner or Sommer ~

Surowiecki or Roloff or Rohlof or Rohloff ~
Suss or Suess ~

Sussman or Suessmann ~

Sutter or Zutter ~

Suykowski or Suikowski ~

Svec or Swetz or Svecz ~

Svecz or Swetz or Svec ~

Svirek or Sivirek ~

Swaikowski or Swajkowski ~

Swajkowski or Swaikowski ~

Swark or Schwark ~

Swartz or Schwartz or Szchwartz or Schwarz or Szwartz ~
Swatkowski or Swentkowska ~

Sweetzer or Sweitzer ~

Sweigard or Zweijgartt or Zweigart or Sweigart or Zweygardt ~
Sweigart or Zweljgartt or Zweigart or Sweigard or Zweygardt ~
Sweitzer or Sweetzer ~
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Swendlandt or Wendland ~

Swentkowska or Swatkowski ~

Swetz or Svec or Svecz ~

Swiatkowski or Schwentke ~

Swick or Zwick ~

Swiderski or Bohrer ~

Swidlowski or Swidop ~

Swidop or Swidlowski ~

Swierkowski or Zwierkowski ~

Sydor or Sidor ~

Sydow or Sidow ~

Sykes or Sikes ~

Sykora or Sikora ~

Sytz or Sitz ~

Syzmanski or Sitzmann ~

Szaber or Schaber ~

Szabelski or Schabelski ~

Szabinski or Schablonski or Schabinski or Szablonski ~
Szablonski or Schablonski or Schabinski or Szabinski ~
Szabo or Schabo ~

Szachnejder or Schachtschneider or Schatschneider ~
Szachnejer or Schachtschneider ~

Szachszneider or Szachsznejder or Schachtschneider ~
Szachsznejder or Schachtschneider or Szachszneider ~
Szacht or Schacht ~

Szachtsznejder or Schachtschneider ~

Szacpo or Schatzpo ~

Szadek or Schadek ~

Szadkowski or Schadkowski ~

Szadokierski or Schadokierski ~

Szafranski or Schafranski ~

Szafrik or Schaffrick ~

Szafryk or Schaffrick or Schafrick ~

Szafryk or Schaffrick or Schafrik ~

Szaks or Schaks ~

Szalacsi or Schalatsi ~

Szamborski or Schamborski ~

Szassor or Schassor ~

Szatkowski or Schatkowski ~

Szatkowski or Gatzke or Gackowski ~

Szarnke or Scharnik ~

Szazwska or Schazwska ~

Szchwartz or Schwartz or Schwarz or Szwartz or Swartz ~
Szczepanik or Schchepanik ~

Szczepankiewicz or Schchepankiewitz ~
Szczepanowski or Schchepanowski ~

Szczepanski or Schchepanski ~

Szczerski or Schcherski ~
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Szczesna or Schchesna ~
Szczesniak or Schchesniak ~
Szczesny or Schchesny ~
Szczuchich or Schchuchich ~
Szczucki or Schchutzki ~
Szczygielski or Schchygielski ~
Szczyglowski or Schchyglowski ~
Szczypiorski or Schchypiorski ~
Szefer or Schaefer or Schaeffer or Schefer ~
Szeikowsky or Scheikowsky ~
Szekner or Schickner ~
Szelagowski or Schelagowski ~
Szelar or Scheler ~

Szelim or Schelim ~

Szeling or Scheling ~

Szenborn or Schenborn ~
Szendel or Schendel ~

Szenfeld or Schenfeld ~
Szenknechte or Schoenknecht ~
Szepanski or Schepanski ~
Szeregnyi or Scheregnyi ~
Szerzaczki or Scherzatzki ~
Szeszke or Scheschke ~
Szeszulski or Scheschulski ~
Szewczynsky or Schewchynsky ~
Szewinski or Schewinski ~
Szielasko or Schielasko ~
Sziffmann or Schiffmann ~
Szikalski or Schikalski ~

Szirmer or Schirmer ~

Sziske or Schiske ~

Szivanics or Schivanits ~

Szkalen or Skalej or Skalai ~
Szkudzinski or Schudzinski ~
Szlabszne or Szlebszne or Schlebschne ~
Szlachter or Schlachter ~

Szlaf or Schlaf ~

Szlag or Schlag ~

Szlagiewicz or Schlagiewitz ~
Szlak or Schlak ~

Szlebszne or Szlabszne or Schlebschne ~
Szlembarska or Schlembarska ~
Szlibitz or Schlibitz ~

Szlotynski or Schlotynski ~
Szmeichel or Schmeichel ~
Szmeling or Schmeling ~

Szmidt or Schmidt ~

Szmitt or Schmitt ~

weSociety for German Genealogy in Eastern Europe, Box 905, Stn “M”, Calgary AB, T2P 2J6, Canada=?
Website: www.sggee.org,  E-mail: contact@sggee.org,
Listserv: http://eclipse.sggee.org/mailman/listinfo/ ger-poland-volhynia



THE SOCIETY
%m GERMAN GENEALOGY
gﬂmﬁmsﬂm

31 May 2007
Page 189

Szmitt or Schmidt ~

Szmydlow or Schmied or Schmidt ~
Szmylowski or Schmiel ~

Szmyt or Schmidt ~

Sznehll or Schnell ~

Szneider or Szneyder or Schneider ~
Sznejdr or Schneider or Schnejder or Sneider or Snyder ~
Sznelcer or Schneltzer ~

Sznell or Schnell ~

Szneyder or Szneider or Schneider ~
Sznik or Schnick ~

Szober or Schober ~

Szock or Schock ~

Szoisner or Schoisner ~

Szolc or Scholtz ~

Szonert or Schonert or Schoenert ~
Szorszynski or Schorczyn or Schorsch ~
Szostak or Schostak ~

Szpakowski or Schpakowski ~

Szpik or Zilke ~

Szpik or Schipik or Spik ~

Szpik or Spike ~

Szplet or Splett or Schplett ~
Szpodzinski or Schpodzinski ~
Szprygmanowa or Schprygmanowa ~
Szraf or Schraf ~

Szrag or Schrag ~

Szram or Schram or Schramm ~
Szrank or Schrank ~

Szrant or Schrant ~

Szrelecki or Schreletki ~

Szremski or Schremski ~

Szrul or Schrul ~

Sztange or Stange or Schtange ~
Sztanke or Schtanke ~

Sztark or Schtark ~

Szteinebel or Schteinebel ~

Sztekiel or Schtekiel ~

Sztermer or Schtermer ~

Sztolp or Schtolp ~

Sztroemer or Stroemer or Schtroemer ~
Sztuermer or Schtuermer ~
Sztukiewicz or Schtukiewitz ~
Sztyller or Stiller or Schtiller ~
Szuberski or Schuberski ~

Szubert or Schubert ~

Szubjetski or Schubjetski ~
Szuchmielska or Schuchmielska ~
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Szucs or Schutzs ~

Szukalski or Schukalski ~

Szulc or Schulz or Schultz or Schulze ~
Szulc or Schulz or Schultz or Scholzt ~
Szulc or Schulz or Schultz or Schueltz ~
Szulcéw or Szulzéw or Schultz ~
Szultovski or Schultovski ~

Szultz or Schultz ~

Szulzéw or Szulcéw or Schultz ~

Szulz or Schulz or Schultz ~

Szymkowski or Schumkowski ~

Szumskuj or Szumskyj or Schumski ~
Szumskyj or Szumskuj or Schumski ~
Szurszen or Schurstzen ~

Szustakowski or Schustakowski ~
Szutkowska or Zant or Schuett or Schutt ~
Szutrow or Schutrow ~

Szwaba or Schwabe ~

Szwarc or Czarnecki or Schwartz or Schwarz ~
Szwarcrok or Schwartzrok ~

Szwartz or Schwartz or Szchwartz or Schwarz or Swartz ~
Szwartz or Schwartz or Lintz ~

Szweda or Schweda ~

Szweminski or Schwemm ~

Szwenkler or Schwenkler ~

Szwenkner or Schwenkner ~

Szwerlinski or Schwerlinksi ~

Szybalski or Schybalski ~

Szyblewski or Schuyblewski ~
Szydolowski or Schydolowski ~

Szylberg or Schilberg ~

Szylk or Schilke ~

Szylkie or Schilkie ~

Szylkiewicz or Schylkiewitz ~

Szylman or Schylman ~

Szymanska or Szymanski ~

Szyman or Schyman ~

Szyman or Schiemann or Schimann ~
Szymanowski or Schimann ~

Szymanska or Schymanska ~

Szymanski or Szymanska ~

Szymanski or Schimanski or Simon or Schiemann or Schymancki ~
Szymarczyk or Scymarchyk ~

Szymczak or Schymchak ~

Szymczuk or Schymchuk ~

Szymke or Schimke ~

Szynke or Schuenke or Schienke or Schenke or Schinke ~
Szynkiewicz or Schinke ~
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Szynska or Schinske ~
Szyszkiewicz or Schischke ~
Szyszkiewicz or Schyschiewitz ~
Szyrling or Schyrling ~
Szyrmacher or Schyrmacher ~
Szyszkiewicz or Schischkewitz ~
Szywe or Schiewe or Schieve or Schewe ~
Tabat or Tabert ~

Taber or Tober or Toben ~
Tabert or Tabat ~

Taech or Fecho or Tech ~
Taeuber or Tauber ~

Taeubner or Taubner ~
Tahlmann or Talmann ~
Tahmke or Thamke or Tamke or Tomke or Tomkow or Franke ~
Tahn or Than or Tan ~

Tallis or Talliss ~

Tallis or Reimer ~

Talliss or Tallis ~

Talmann or Thalmann or Telmann ~
Talmann or Tahlmann ~
Tamke or Tonke ~

Tamke or Thamke or Tahmke or Tomke or Tomkow or Franke ~
Tamm or Tonn or Tom ~

Tan or Tann or Tonn ~

Tan or Than or Tahn ~

Tane or Thane ~

Tanke or Tauke ~

Tann or Tan or Tonn ~

Tanner or Jaeger or Warner
Taron or Faron or Hoff ~
Taron or Tharun ~

Taschke or Taszke ~

Taszke or Taschke ~

Taube or Golabek or Golbek ~
Taube or Tauber ~

Tauber or Taeuber ~

Tauber or Taube ~

Tauber or Tober ~

Taubner or Taeubner ~

Tauke or Tanke ~

Tebus or Thebus ~

Tech or Taech or Fecho ~

Teel or Theel ~

Teff or These ~

Tefra or Tefts ~

Tefts or Tefra ~

Tege or Teige or Feige ~
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Tegner or Teschner ~

Teichert or Peichert or Teigert ~
Teichmann or Tuchmann ~
Teichmann or Stawicki ~

Teig or Teige ~

Teige or Teig ~

Teige or Fiege ~

Teige or Tege or Feige ~
Teigert or Teichert or Peichert ~
Teil or Theil or Theyl ~

Teise or Theise ~

Teiss or Theiss ~

Teiss or Thys ~

Telker or Daelkier ~

Telmann or Thalmann or Talmann ~
Tepfer or Tepper or Tepler ~
Tepfer or Toepfer ~

Tepler or Tepfer or Tepper ~
Teppe or Toeppe or Toppe ~
Tepper or Tepfer or Tepler ~
Tepper or Toepper ~

Tepper or Topper ~

Tesch or Tisch ~

Teschner or Tegner ~

Teske or Tesske ~

Teske or Teski ~

Teske or Toske ~

Teske or Eske or Jeske or Jest or Zeske or Geske ~
Teski or Teske ~

Tesmer or Tessmer ~

Tesske or Teske ~

Tessmer or Tesmer ~

Tete or Tiete or Diete ~

Teter or Deter ~

Teter or Toder or Toeder ~
Tetzlaf or Tetzlaff ~

Tetzlaff or Tetzlaf ~

Tetzlaff or Tetzlaw ~

Tetzlaw or Tetzlaff ~

Tetzlaw or Tietzmann ~

Teufel or Teuftel ~

Teufel or Deufel ~

Teuffel or Teufel ~

Tews or Thews ~

Tews or Toews ~

Thalmann or Telmann or Talmann ~
Thalmann or Thelmann ~
Thamke or Tomke or Tahmke or Tamke or Tomkow or Franke ~
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Than or Tan or Tahn ~
Than or Thiem or Tiem ~
Thane or Tane ~

Tharun or Taron ~
Thebus or Tebus ~

Theel or Teel ~

Theil or Teil or Theyl ~
Theise or Teise ~

Theiss or Teiss ~
Thelmann or Thalmann ~
These or Teff ~

Thews or Tews ~

Theyl or Teil or Theil ~
Thiede or Tiede or Tide ~
Thiele or Tiele ~

Thiel or Thil or Tiel ~
Thiel or Til or Tiel ~
Thiel or Diehl or Tiel ~
Thiel or Till or Tiel ~
Thiel or Thielmann ~
Thielke or Tielke ~
Thielman or Tielmann or Thielmann or Tillmann ~
Thielmann or Thiel ~
Thielmann or Tielmann or Thielman or Tillmann ~
Thiem or Than or Tiem ~
Thiem or Timm ~
Thieme or Tieme ~
Thiemer or Tiemer ~
Thiergarth or Tiergart ~
Thierling or Tierling ~
Thiesler or Tiesler ~

Thil or Thiel or Tiel ~
Thill or Till ~

Thimm or Timm ~
Thomas or Thoms ~
Thomaske or Damaske ~
Thoms or Thomas ~
Thomas or Tomiak ~
Thonn or Tonn ~
Thorenz or Torenz ~
Thorge or Torge ~
Thulmann or Tullmann or Tulmann ~
Thumm or Tumm ~
Thurian or Turian ~
Thurston or Schindle ~
Thyde or Tyde or Tide ~
Thyl or Til or Till ~
Thys or Teiss ~
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Tibe or Tybe ~

Tide or Tiede or Thiede ~
Tide or Thyde or Tyde ~
Tidelik or Tydelik ~

Tidelski or Tydelski ~
Tiderke or Tyderke ~
Tiderkie or Tyderkie ~

Tidt or Tydt ~

Tiebart or Ziebart or Siebert ~
Tiede or Tide or Thiede ~
Tiede or Tiedelski or Tydelski or Tydelsky ~
Tiedelski or Tiede or Tydelski or Tydelsky ~
Tiege or Fiege ~

Tiel or Thiel or Thil ~

Tiel or Thiel or Til ~

Tiel or Thiel or Diehl ~

Tiel or Thiel or Till ~

Tiele or Thiele ~

Tielke or Thielke ~

Tielmann or Thielman or Thielmann or Tillmann ~
Tiem or Thiem or Than ~
Tieme or Thieme ~

Tiemer or Thiemer ~

Tiemke or Kemp or Kempe ~
Tiergart or Thiergarth ~
Tierling or Thierling ~
Tiesler or Thiesler ~

Tiete or Tete or Diete ~

Tietz or Titz ~

Tietzmann or Tetzlaw ~

Til or Till or Thyl ~

Til or Thiel or Tiel ~

Till or Tyl ~

Till or Thill ~

Till or Til or Thyl ~

Till or Thiel or Tiel ~
Tillmann or Tielmann or Thielman or Thielmann ~
Tilke or Tylke ~

Timinski or Tyminski ~
Timm or Czeczelinski ~
Timm or Thiem ~

Timm or Thimm ~

Timm or Tym ~

Timuss or Titmuss ~

Tine or Tyne ~

Tisch or Tesch ~

Tischer or Fischer ~

Tischer or Tisher ~
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Tischler or Tyszler ~

Tisher or Tischer ~

Titgat or Tytgat ~

Titmuss or Timuss ~

Titz or Tietz ~

Titz or Fitz ~

Toben or Taber or Tober ~

Tober or Taber or Toben ~

Tober or Toeber ~

Tober or Tauber ~

Tobias or Tobie ~

Tobie or Tobias ~

Tocholk or Tucholski ~

Tocholke or Tucholke ~

Tode or Toede ~

Toder or Toeder or Teter ~

Toeber or Tober ~

Toede or Doede or Dede or Toete ~
Toede or Tode ~

Toeder or Deter ~

Toeder or Toder or Teter ~

Toeder or Doetter ~

Toepfer or Tepfer ~

Toeppe or Teppe or Toppe ~
Toepper or Tepper ~

Toete or Doede or Dede or Toede ~
Toews or Tews ~

Tohm or Tom or Tomm ~

Tohme or Tome ~

Tom or Tonn or Tamm ~

Tom or Tohm or Tomm ~
Tomaschek or Tomaschewski ~
Tomaschewski or Tomaschek ~
Tomaske or Tomaski or Damaske ~
Tomaski or Tomaske or Damaske ~
Tome or Tohme ~

Tomiak or Thomas ~

Tomke or Tamke or Thamke or Tahmke or Tomkow or Franke ~
Tomkow or Tamke or Thamke or Tahmke or Tomke or Franke ~
Tomm or Tohm or Tom ~

Tomm or Dum ~

Tonke or Tamke ~

Tonn or Tan or Tann ~

Tonn or Rosentreter ~

Tonn or Tonne or Tonnow ~

Tonn or Thonn ~

Tonn or Beczkowski ~

Tonn or Torn ~
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Tonn or Tom or Tamm ~

Tonne or Tonn or Tonnow ~

Tonnow or Tonne or Tonn ~

Toppe or Teppe or Toeppe ~

Topper or Tepper ~

Torenz or Thorenz ~

Torge or Thorge ~

Torn or Tonn ~

Toske or Teske ~

Towalowski or Trwalowski ~

Trwalowski or Towalowski ~

Trachel or Trejchel ~

Traeger or Dreger or Treger or Draeger ~

Trapp or Kroshinsky ~

Trapp or Drippe ~

Traukel or Trinkel or Treichel or Trenkel or Treichael ~
Tredelberg or Fredelberg ~

Treichael or Trinkel or Treichel or Trenkel or Traukel ~
Treichel or Trinkel or Trenkel or Traukel or Treichael ~
Treichel or Trejchel ~

Trejchel or Trachel ~

Trejchel or Treichel ~

Treger or Traeger or Dreger or Draeger ~

Trelenberg or Trolenberg ~

Trelenberg or Troehlenberg ~

Trenkel or Trinkel or Treichel or Traukel or Treichael ~
Trewitz or Drewitz ~

Triebe or Friebe or Fribe ~

Trinkel or Treichel or Trenkel or Traukel or Treichael ~
Trinkwald or Frinkwald ~

Trip or Tryp ~

Troehlenberg or Trelenberg ~

Trolenberg or Trelenberg ~

Tryp or Trip ~

Tscheisner or Zeuschner ~

Tscheischner or Schaschner ~

Tschens or Czens ~

Tschense or Flemke ~

Tuchmann or Teichmann ~

Tucholke or Tocholke ~

Tucholski or Tocholk ~

Tuer or Tyr ~

Tulke or Tullke ~

Tullke or Tulke ~

Tulmann or Tullmann or Thulmann ~

Tullmann or Gieze ~

Tullmann or Tulmann or Thulmann ~

Tum or Tumm ~
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Tumm or Thumm ~

Tumm or Tum ~

Turgan or Dorjahn ~

Turian or Thurian ~

Turz or Turzow ~

Turzow or Turz ~

Twardowski or Hartwig or Hartwich ~
Tybe or Tibe ~

Tyde or Thyde or Tide ~

Tydelik or Tidelik ~

Tydelski or Tiede or Tiedelski or Tydelsky ~
Tydelski or Tidelski ~

Tydelsky or Tiede or Tiedelski or Tydelski ~
Tyderke or Tiderke ~

Tyderkie or Tiderkie ~

Tydt or Tidt ~

Tyl or Till ~

Tylke or Tilke ~

Tym or Timm ~

Tyminski or Timinski ~

Tyne or Tine ~

Tyr or Tuer ~

Tyre or Dichrow or Dyrow or Duerre or Tyren ~
Tyren or Dichrow or Dyrow or Duerre or Tyre ~
Tyszler or Tischler ~

Tytgat or Titgat ~

Uecker or Eckert ~

Ueckert or Ickert or Eckert ~

Uhle or Ule ~

Uhlmann or Ulmann ~

Uhlrich or Ulrich ~

Uhlrichs or Ulrichs ~

Ulbrich or Ulrich ~

Ulbrych or Ullrych ~

Ule or Uhle ~

Ullenberg or Oldenburg ~

Ullrych or Ulbrych ~

Ulmann or Uhlmann ~

Ulovoch or Uvoloch ~

Ulrich or Uhlrich ~

Ulrich or Caswell ~

Ulrich or Ulbrich ~

Ulrichs or Uhlrichs ~

Ulricke or Ulrike ~

Ulrike or Ulricke ~

Ulsenhemier or Welke ~

Uvoloch or Ulovoch ~

Ungstead or Lungstad ~
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Unicki or Unieske ~

Unieske or Unicki ~

Urban or Urbaniak ~

Urbaniak or Urban ~

Vaclavek or Walzlavek ~

Vaetke or Vetke ~

Vandrey or Fandrey ~

Varr or Pfarr or Farr ~

Vater or Veter or Fatrow ~

Vebber or Vemmer or Webber ~

Vecho or Fecho ~

Vego or Fecho ~

Velpel or Hoppe or Hopp ~

Velter or Feter ~

Vemmer or Vebber or Webber ~

Venske or Welcke or Fenske or Rieske or Wenske or Welk ~
Vercho or Fercho or Fechow or Verchow ~
Verchow or Fercho or Fechow or Vercho ~
Vergien or Virgin or Firgin ~

Veter or Vater or Fatrow ~

Vetke or Vaetke ~

Vetter or Fetter ~

Viebig or Fibich or Fiebig or Fiebich or Fibiger ~
Viegfeller or Wikfeller or Wikfelder ~
Vietz or Fitz or Fietz or Feitz ~

Virgin or Fergin ~

Virgin or Firgin or Vergien ~

Virgo or Fercho ~

Virus or Firus ~

Vitkoski or Fitz or Fietz or Fietzke~
Vogel or Fogel ~

Vogelgesang or Vogelsang ~

Vogelmann or Vogelsang ~

Vogelmann or Fogelman or Fogelmann ~
Vogelsang or Fogelmann ~

Vogelsang or Vogelgesang ~

Vogelsang or Vogelmann ~

Vogt or Runueki or Runuek or Runuekie ~
Vogt or Fogt ~

Vogt or Fought ~

Vogt or Foht ~

Vogt or Vojt ~

Voit or Vojt ~

Vojt or Vogt ~

Vojt or Voit ~

Volack or Folak or Fohlak ~

Volbrecht or Vollbrecht or Folbrecht ~
Volk or Wolk ~
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Vollbrecht or Volbrecht or Folbrecht ~
Von Lutke or Luetke ~

Von Nieborowska or Von Nieborowsky ~
Von Nieborowsky or Von Nieborowska ~
Von Paykull or Paikull ~

Von Radiger or Schachtschneider or Cholowinska ~
Von Schmid or Schmidt ~

Vos or Fass or Voss ~

Voss or Fass or Vos ~

Wach or Weich ~

Wach or Waech ~

Wachlin or Wacklin ~

Wachtel or Przepiorkowski or Przepiorkowska ~
Wacklin or Wachlin ~

Wacowski or Grenke or Groenke or Graehnke or Graenke or Grehnke or Gronke ~
Wadzinski or Wodzinski or Wodzinska ~
Waech or Wach ~

Waegner or Wagner ~

Waehmer or Wegner ~

Waehmer or Wiesner ~

Waehr or Wahr or War ~

Wagner or Gaast ~

Wagner or Wegner ~

Wagner or Weidner ~

Wagner or Waegner ~

Wagner or Clouser ~

‘Wahl or Wall ~

Wahl or Wal ~

Wahnke or Wanke ~

Wahr or Waehr or War ~

Wal or Wahl ~

Waldeck or Waldek ~

Waldek or Waldeck ~

Walker or Hendricks ~

Wall or Woelk or Welk ~

Wall or Wahl ~

Wallentin or Wallewein ~

Wallewein or Wallentin ~

Wallnick or Holnick ~

Walter or Walther ~

Walter or Wolter ~

Walters or Wolter ~

Walther or Walter ~

Waltmann or Woltmann ~

Walton or Knight ~

Waltz or Walz ~

Walz or Waltz ~

Walzlavek or Vaclavek ~
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Wanderciow or Wanderej or Wandery or Wandrej or Wandrey ~
Wanderej or Wanderciow or Wandery or Wandrej or Wandrey ~
Wandery or Wanderciow or Wanderej or Wandrej or Wandrey ~
Wandrej or Wandrey or Wanderciow or Wanderej or Wandery ~
Wandrej or Wende ~

Wandrey or Wandrej or Wanderciow or Wanderej or Wandery ~
Wanke or Wahnke ~

Wanscher or Wanschmann ~

Wanschmann or Wanscher ~

War or Waehr or Wahr ~

Wark or Wendke ~

Warminski or Barminski ~

Warmuth or Wermut ~

Warner or Tanner or Jaeger

Warzelewska or Warzelewski ~

Warzelewski or Warzelewska ~

Wasilewska or Wasilewski ~

Wasilewski or Wasilewska ~

Wasilewski or Wazilewski ~

Wasowski or Grenke 1

Wassmanndorf or Wassmansdorf ~

Wassmansdorf or Wassmanndorf ~

Watney or Nelson ~

Wawrziniak or Wenclaw or Wawrzyniak ~

Wawrzyniak or Wenclaw or Wawrziniak ~

Ways or Weiss ~

Wazilies or Wazilewski ~

Wazilevski or Wazilewski ~

Wazilewski or Wasilewski ~

Wazilewski or Wazilevski ~

Wazilewski or Wazilies ~

Webber or Vemmer or Vebber ~

Webber or Weber ~

Weber or Webber ~

Weber or Ploczynski or Ploczynska or Leinweber ~

Wechaw or Fechow or Fecho ~

Wedder or Weder ~

Wedel or Wedle ~

Wedel or Widl ~

Wedemann or Weidmann or Wedmann ~

Weder or Wehder ~

Weder or Wedder ~

Wedle or Wedel ~

Wedman or Weidmann ~

Wedmann or Weidmann or Wedemann ~

Wedner or Weidner ~

Weger or Wenger ~

Weger or Weiger ~
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Weger or Weyger ~

Wegner or Wagner ~

Wegner or Weyn ~

Wegner or Saenger ~

Wegner or Waehmer ~

Wegwart or Wekwart ~

Wegwert or Wekwert ~

Wehder or Weder ~

Wehner or Wener ~

Wehremann or Wehrmann ~

Wehrman or Wehrmann or Werman or Wermann ~
Wehrmann or Hermann ~

Wehrmann or Wehremann ~

Wehrmann or Woehrmann ~

Wehrmann or Wehrman or Werman or Wermann ~
Weibe or Wiebe ~

Weich or Wach ~

Weich or Weigt ~

Weick or Wieck or Wentz ~

Weidemann or Weidmann or Weildermann or Pacinszinka ~
Weidemeier or Weidmeier or Weidemeyer ~
Weidemeyer or Weidmeier or Weidemeier ~
Weidermann or Weidemann or Weidmann or Pacinszinka ~
Weidmann or Weidermann or Pacinszinka or Weidemann ~
Weidmann or Wedman ~

Weidmann or Wejdmann ~

Weidmann or Wedmann or Wedemann ~
Weidmeier or Weidemeier or Weidemeyer ~
Wejdmann or Weidmann ~

Weidner or Wedner ~

Weidner or Wagner ~

Weigelman or Weigelmann ~

Weigelmann or Weigelman ~

Weiger or Weger ~

Weigt or Weich ~

Weiland or Weilant ~

Weilant or Weiland ~

Weinert or Wejnert ~

Weis or Weiss ~

Weise or Weiss ~

Weise or Welsh or Weschin ~

Weisenberg or Weissenberg ~

Weismann or Weissmann ~

Weisner or Weiss ~

Weisner or Wiesner ~

Weiss or O'Neil ~

Weiss or Bialy ~

Weiss or Weisz ~
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Weiss or Wels ~

Weiss or Ways ~

Weiss or Weise ~

Weiss or Welsner ~

Weisschnur or Weiszschnurr ~

Weissenberg or Weisenberg ~

Weissmann or Weismann ~

Weissmann or Schultz ~

Weisz or Weiss ~

Weiszschnurr or Weisschnur ~

Weitbrecht or Weitprecht ~

Weitprecht or Weitbrecht ~

Wejnert or Weinert ~

Wekwart or Wegwart ~

Wekwert or Wegwert ~

Wekwert or Wetver ~

Welach or Wellach ~

Welcke or Welke or Welk or Woelke or Woehlke or Fenske or Wenske ~
Welcke or Venske or Fenske or Rieske or Wenske or Welk ~
Welfel or Woelfel ~

Welk or Welke or Woelke or Woehlke or Fenske or Welcke or Wenske ~
Welk or Woelk or Wall ~

Welk or Fenske or Rieske or Wenske or Venske or Welcke ~
Welke or Ulsenhemier ~

Welke or Welk or Woelke or Woehlke or Fenske or Welcke or Wenske ~
Welke or Wolle or Woelke ~

Wellach or Welach ~

Welsh or Weschin or Weise ~

Weltzer or Welzer ~

Welzer or Weltzer ~

Wenclaw or Wawrziniak or Wawrzyniak ~

Wenclaw or Wenzel ~

Wencow or Wentz ~

Wende or Wandrej ~

Wendke or Wark ~

Wener or Wehner ~

Wendland or Wendlandt ~

Wendland or Wentland ~

Wendlandt or Wendland ~

Wendzel or Wensel ~

Wendzel or Wenzel ~

Wenger or Weger ~

Wensel or Wenzel ~

Wensel or Wendzel ~

Wenske or Welke or Welk or Woelke or Woehlke or Fenske or Welcke ~
Wenske or Fenske or Rieske or Welk or Venske or Welcke ~
Wentland or Koebernik ~

Wentland or Wendland ~
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Wentland or Wintland ~

Wentz or Wencow ~

Wentz or Wieck or Weick ~
Wentzel or Wenzel ~

Wentzke or Wieckowski ~
Wentzlaff or Wenzel ~

Wenzel or Wenclaw ~

Wenzel or Wensel ~

Wenzel or Wentzlaff ~

Wenzel or Wendzel ~

Wenzel or Wentzel ~

Werch or Wersh ~

Werkmueller or Wertmiller ~
Werman or Wermann or Wehrman or Wehrmann ~
Wermann or Werman or Wehrman or Wehrmann ~
Wermut or Warmuth ~

Wersh or Werch ~

Wersh or Wirschke ~

Wertmiller or Wertmueller ~
Wertmiller or Werkmueller ~
Wertmueller or Wertmiller ~
Weschin or Welsh or Weise ~
Weschke or Riske or Rishke ~
Wesner or Woesner or Woessner ~
Wesol or Froehlich or Weselowski ~
Wesolowski or Froehlich or Wesol ~
Wesowski or Bart ~

Wessel or Nessel ~

Westfal or Messal ~

Westphal or Pahl ~

Wetver or Wekwert ~

Weyger or Weger ~

Weyn or Wegner ~

Wichner or Wiesner ~

Wichorss or Eichhorst ~

Wichsch or Wiersch or Wirschke ~
Wick or Wyck ~

Widerski or Wyderski ~

Widl or Wedel ~

Widmar or Wittner or Wittmer ~
Wiebe or Weibe ~

Wieck or Weick or Wentz ~
Wieckowski or Wentzke ~
Wieczorek or Abend ~

Wiers or Wierschke ~

Wiersch or Wichsch or Wirschke ~
Wiersch or Wiersche or Wiesner ~
Wiersch or Wierth ~
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Wierschdorf or Wiesendorf or Schultz ~
Wiersche or Wiersch or Wiesner ~
Wierschke or Wiers ~

Wierth or Wiersch ~

Wiesendorf or Schultz or Wierschdorf ~
Wieser or Wiesner ~

Wieser or Wisser ~

Wieser or Briese or Bryza ~
Wiesinger or Wisinger ~

Wiesner or Weisner ~

Wiesner or Beachler ~

Wiesner or Wiersch or Wiersche ~
Wiesner or Wieser ~

Wiesner or Hickman ~

Wiesner or Waehmer ~

Wiesner or Lehman ~

Wiesner or Wichner ~

Wiesner or Petrick ~

Wiesner or Wizer ~

Wiesniewski or Kirsch or Kirsh ~
Wikfelder or Wikfeller or Viegteller ~
Wikfeller or Wikfelder or Viegfeller ~
Wil or Will ~

Wilchinski or Wolf ~

Wilde or Wilecki ~

Wilde or Dzikowski ~

Wilde or Wille or Will ~

Wilecki or Wilde ~

Wilikowska or Wilkowska ~
Wilkowska or Wilikowska ~

Will or Wil ~

Will or Wille or Wilde ~

Wille or Will or Wille ~

Wilsch or Wilschke ~

Wilschke or Wilsch ~

Wiltzer or Wilzer ~

Wilzer or Wiltzer ~

Wimer or Wymer ~

Winieck or Kraenz ~

Winkel or Winkle ~

Winkelman or Winkelmann ~
Winkelmann or Winkelman ~
Winkle or Winkel ~

Winsch or Wirsch ~

Winter or Winters ~

Winterberg or Wittenberg ~
Winterhak or Winterholz ~
Winterholz or Winterhak ~
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Winters or Winter ~

Wintland or Wentland ~

Wirsch or Winsch ~

Wirschke or Wiersch or Wichsch ~

Wirschke or Wersh ~

Wirth or Wurth ~

Wise or Wyze ~

Wisinger or Wiesinger ~

Wisniewska or Wisniewski or Kirschbaum ~
Wisniewski or Kirschbaum or Wisniewska ~
Wisser or Wieser ~

Witeke or Witzke ~

Witig or Wittig ~

Witkoska or Witkoski or Fitz or Witkowska ~
Witkoski or Witkowski ~

Witkoski or Fitz or Witkoska or Witkowska ~
Witkosky or Fitz ~

Witkowska or Witkoski or Fitz or Witkoska ~
Witkowska or Fietz or Witkowski ~
Witkowski or Witkoski ~

Witkowski or Witkowska or Fietz ~

Witt or Fischer ~

Wittenberg or Winterberg ~

Wittig or Witig ~

Wittlief or Witzke ~

Wittmer or Widmar or Wittner ~

Wittmer or Wittwer ~

Wittner or Widmar or Wittmer ~

Wittwer or Wittmer ~

Wittwer or Bittner or Bitner or Buettner or Ritter or Byttner or Bittnerow ~
Witzke or Witeke ~

Witzke or Wittlief ~

Wizer or Wiesner ~

Wodzinska or Wodzinski or Wadzinski ~
Wodzinski or Wodzynski ~

Wodzinski or Woidzinski ~

Wodzinski or Wadzinski or Wodzinska ~
Wodzke or Wutzke ~

Wodzynski or Wodzinski ~

Woehlke or Welke or Welk or Woelke or Fenske or Welcke or Wenske ~
Woehrmann or Wehrmann ~

Woelfel or Woelffel ~

Woelfel or Welfel ~

Woelffel or Woelfel ~

Woelk or Welk or Wall ~

Woelke or Wolle or Welke ~

Woelke or Welke or Welk or Woehlke or Fenske or Welcke or Wenske ~
Woesner or Wesner or Woessner ~

weSociety for German Genealogy in Eastern Europe, Box 905, Stn “M”, Calgary AB, T2P 2J6, Canada=?
Website: www.sggee.org,  E-mail: contact@sggee.org,
Listserv: http://eclipse.sggee.org/mailman/listinfo/ ger-poland-volhynia



THE SOCIETY

%m GERMAN GENEALOGY
CE‘} EASTERN EUVROPE
4

31 May 2007
Page 206

Woessner or Wesner or Woesner ~
Wohlfert or Wolfert ~

Wohlfram or Wolframm ~

Wohlgemut or Wolgemut ~

Wohlmann or Kalman or Kohlmann ~
Wohlmann or Wolmann ~
Wohlschlaeger or Wolschlaeger or Wolschleger ~
Wohneke or Woneke ~

Wohnicke or Wonicke or Wonike ~
Woiak or Krieger or Wojak ~

Woiaks or Woiaksow or Krieger ~
Woiaksow or Woiaks or Krieger ~
Woicik or Wojcik ~

Woiczewski or Wojczewski ~

Woida or Wojda ~

Woidak or Wojdak ~

Woide or Wojde ~

Woidke or Wojdke ~

Woidzinski or Wodzinski ~

Woik or Wojk or Woyk ~

Woika or Woyka ~

Woike or Wojke or Woyke ~

Woilke or Wotke or Wojke or Wudke ~
Woinack or Woynack ~

Woit or Woitt or Wojt ~

Woit or Woitt or Wuit ~

Woit or Woitt or Wuitt ~

Woit or Woyt ~

Woitka or Woytka ~

Woitke or Wojtke ~

Woitkiw or Woytkiw ~

Woitowiteck or Wojtowiteck ~

Woitt or Woit or Wojt ~

Woitt or Woit or Wuit ~

Woitt or Woit or Wuitt ~

Woitt or Worth ~

Wojak or Krieger or Woiak ~
Wojceichowicz or Krause or Wojciechowicz ~
Wojciechowicz or Krause or Wojceichowicz ~
Wojcik or Woicik ~

Wojczewski or Woiczewski ~

Wojda or Woida ~

Wojdak or Woidak ~

Wojde or Woide ~

Wojdke or Woidke ~

Wojk or Woik or Woyk ~

Wojke or Wotke or Woilke or Wudke ~
Wojke or Woike or Woyke ~
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Wojt or Woitt or Woit ~
Wojtasiewicz or Wotasiewicz ~
Wojtke or Woitke ~

Wojtowicz or Wotowicz ~
Wojtowiteck or Woitowiteck ~
Wolder or Wolter ~

Wolf or Wolfe ~

Wolf or Wolff ~

Wolf or Wulf ~

Wolf or Wilchinski ~

Wolf or Wollf ~

Woltangel or Wolfanger ~
Wolfanger or Wolfangel ~

Wolfe or Wolff ~

Wolfe or Wolf ~

Wolfert or Wohlfert ~

Wolfert or Wollfahrt ~

Wolff or Wolf ~

Wolff or Wolfe ~

Wollff or Wolst ~

Wolfram or Wulfram or Wolframm ~
Wolframm or Wohlfram ~
Wolframm or Wulfram or Wolfram ~
Wolgemut or Wohlgemut ~

Wolin or Hollin ~

Wolinski or Graminski ~

Wolk or Volk ~

Wolle or Welke or Woelke ~
Wollf or Wolf ~

Wollfahrt or Wolfert ~

Wolmann or Wohlmann ~
Wolschlaeger or Wohlschlaeger or Wolschleger ~
Wolschleger or Wohlschlaeger or Wolschlaeger ~
Wolska or Wolske or Wolski ~
Wolske or Wolska or Wolski ~
Wolski or Wolske or Wolska ~
Wolst or Wolff ~

Wolter or Besler or Bessler ~
Wolter or Walter ~

Wolter or Wolder ~

Wolter or Walters ~

Woltiman or Woltmann ~
Woltmann or Waltmann ~
Woltmann or Woltiman ~

Woneke or Wohneke ~

Woneke or Wonike ~

Wonicke or Wohnicke or Wonike ~
Wonike or Woneke ~
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Wonike or Wohnicke or Wonicke ~
Woods or Wutzer ~

Work or Wurch or Wurk ~

Wornard or Wornardt ~

Wornardt or Wornard ~

Worth or Woitt ~

Wotasiewicz or Wojtasiewicz ~

Wotke or Woilke or Wojke or Wudke ~
Wotowicz or Wojtowicz ~

Woyan or Metz ~

Woyk or Woik or Wojk ~

Woyka or Woika ~

Woyke or Wojke or Woike ~

Woynack or Woinack ~

Woyt or Woit ~

Woytka or Woitka ~

Woytkiw or Woitkiw ~

‘Wrobel or Wrobbel ~

Wrobel or Sperlin or Wrobleski or Wroblewski ~
‘Wrobbel or Wrobel ~

Wrobleski or Sperlin or Wrobel or Wroblewski ~
Wroblewski or Sperlin or Wrobel or Wrobleski ~
Wrolstad or Rolstad ~

Wruck or Wruk ~

Wruk or Wruck ~

Wudke or Wudtke ~

Wudke or Wotke or Woilke or Wojke ~
Wudtke or Wudke ~

Wudzke or Wutzke ~

Wuensch or Wunsch ~

Wuerch or Wurch ~

Wouerfel or Wurfel or Wuerffel ~
Wouerttel or Wurfel or Wuerfel ~
Wuerker or Wurker ~

Wuerster or Wurster ~

Wauerth or Wurth ~

Wuertz or Wuerz ~

Wuerz or Wuertz ~

Waueske or Wuschke ~

Wuest or Wust ~

Wuit or Woit or Woitt ~

Wuitt or Woit or Woitt ~

Wulf or Wolf ~

Waulfram or Wolfram or Wolframm ~
Wunsch or Wuensch ~

Wurch or Work or Wurk ~

Wurch or Wuerch ~

Waurfel or Wuerfel or Wuerffel ~
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Wurk or Wurch or Work ~

Wurker or Wuerker ~

Wurster or Wuerster ~

Wurth or Wuerth ~

Waurth or Wirth ~

Waurtzbacker or Wurzbacker ~
Wurzbacker or Wurtzbacker ~
Wuschke or Wueske ~

Wust or Wuest ~

Waust or Gust ~

Wutke or Wutzke ~

Wautzer or Woods ~

Wutzke or Wutke ~

Wutzke or Wodzke ~

Wutzke or Wudzke ~

Wybach or Huebsch ~

Wyborg or Wyburrate ~

Wyburrate or Wyborg ~

Wyck or Wick ~

Wyderski or Widerski ~

Wymer or Wimer ~

Wyze or Wise ~

Yager or Jaeger or Yeager ~

Yanke or Jahnke ~

Yarrow or Millmann ~

Yashimsky or Jastrzebski ~

Yeager or Jaeger or Yager ~

Yaekel or Jaekel or Jakel or Jakl ~
Yanke or Gaenke or Jehnke or Jahnke or Janke ~
Yusak or Chmiliar ~

Zabel or Sabel ~

Zabiersk or Ziebart or Siebart or Cybart or Ziebarth ~
Zable or Cablow ~

Zablochick or Zablocki ~

Zablocki or Zabloski ~

Zablocki or Zablochick ~

Zablockow or Sabtockow ~

Zabloski or Zablocki ~

Zach or Sach ~

Zach or Koch ~

Zach or Zachow ~

Zach or Zech ~

Zachai or Zachei or Cache or Sachs ~
Zacharias or Zachary or Zacharyks ~
Zachary or Zacharias or Zacharyks ~
Zacharyks or Zachary or Zacharias ~
Zachei or Cache or Zachai or Sachs ~
Zachert or Sachart ~
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Zachert or Sachert or Cachert ~
Zachert or Cachertow ~

Zachow or Zach ~

Zack or Sack ~

Zaczynski or Raczynski ~

Zade or Sade ~

Zader or Sader ~

Zado or Peters ~

Zado or Sado ~

Zado or Singbeil ~

Zado or Sadowska or Sadowski ~

Zado or Zadow ~

Zadow or Zado ~

Zadowski or Schade or Sadowski or Sadovski ~
Zaehlig or Selig ~

Zaft or Saft or Caft ~

Zaft or Zerbst of Zawd ~

Zagert or Sagert or Saegert ~

Zahl or Sahl ~

Zahn or Kahn ~

Zahn or Can ~

Zahn or Zehn ~

Zahr or Sahr ~

Zaiaezki or Hass ~

Zakent or Zakrent or Sakrent ~

Zaknik or Zugnik or Zuknik or Zuknick or Zucknick ~
Zakrent or Sakrent or Zakent ~
Zalewska or Zalewski or Salewski ~
Zalewska or Saleske or Salewske ~
Zalewski or Zalewska or Salewski ~
Zamoski or Samoski ~

Zan or Jahn or Jan ~

Zandau or Sandau ~

Zandek or Sandek ~

Zander or Zandir or Cander or Sander ~
Zander or Sander or Zanner ~

Zander or Zanther ~

Zanders or Sanders ~

Zandir or Zander or Cander or Sander ~
Zannar or Zanner or Sanner ~

Zanner or Sander or Zander ~

Zanner or Zannar or Sanner ~

Zant or Schuett or Schutt or Szutkowska ~
Zant or Sant ~

Zanter or Zanther ~

Zanther or Zander ~

Zanther or Zanter ~

Zarbian or Sarbian or Carbian ~
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Zarbian or Zerbin or Serbin or Cerbian or Cerbien or Serben or Zerbyn ~

Zarbian or Zerbian ~

Zarbock or Zarbok ~

Zarbok or Zarbock ~

Zaretzke or Zeretzke or Zeretski or Zerezki or Zaretski or Zeretska or Zeretske or Zerecka or Zerecki or Cerecki
or Ceretszi ~

Zaretski or Zeretzke or Zaretzke or Zeretski or Zerezki or Zeretska or Zeretske or Zerecka or Zerecki or Cerecki
or Ceretszi ~

Zarnowski or Sarnowski ~

Zasleski or Saleski ~

Zauder or Sauder ~

Zauer or Sauer ~

Zaum or Zippel ~

Zawad or Sawada or Zawada ~

Zawada or Sawada or Zawad ~

Zawada or Sawale ~

Zawadzki or Sawadzki ~

Zawal or Zawala or Sawal or Sawala ~

Zawala or Zawal or Sawal or Sawala ~

Zawd or Zerbst of Zaft ~

Zech or Zach ~

Zechlau or Zechlow ~

Zechlow or Zechlau ~

Zedler or Cedler ~

Zedler or Sedler ~

Zeeman or Seemann ~

Zeger or Seger ~

Zehling or Seling or Zeling or Seelig ~

Zehn or Zahn ~

Zehr or Zier or Sehr ~

Zeibarth or Fietz ~

Zeibarth or Ziebarth ~

Zeiberski or Zyberski ~

Zeich or Zych ~

Zeide or Zeyde or Siede ~

Zeide or Seide or Zeyde or Jedwabski or Seyde ~

Zeidel or Seidel ~

Zeidler or Seidler or Ceydler or Cedler ~

Zeidlitz or Seidlitz or Zeydlic ~

Zeier or Seier or Sejer ~

Zeier or Zeiher ~

Zeifert or Seifert ~

Zeigenhagel or Zygenhagel ~

Zeigenhagen or Zygenhagen ~

Zeiher or Zeier ~

Zeiher or Zieher ~

Zeil or Cyl ~

Zeiler or Seiler ~
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Zeimann or Seimann ~

Zeimer or Cymer ~

Zeis or Zys or Zyss or Ziss or Zeiss ~

Zeiser or Ceiser ~

Zeisman or Zeismann ~

Zeismann or Zeisman ~

Zeiss or Zys or Zyss or Ziss or Zeis ~

Zeiss or Seis ~

Zeitz or Seitz ~

Zeizak or Cyzak or Zyzak ~

Zelanovski or Sel or Sehl ~

Zelanovski or Zelaskowski ~

Zelaskowski or Zelanovski ~

Zelent or Selent ~

Zeler or Seiler ~

Zeling or Zehling or Seling or Seelig ~

Zelke or Selke ~

Zell or Sell ~

Zeller or Seller ~

Zellmer or Zelmer or Celmer or Kelmer or Koelmer ~
Zelm or Selm ~

Zelma or Selma ~

Zelman or Sellmann ~

Zelmer or Selmer or Celmer ~

Zelmer or Zellmer or Celmer or Kelmer or Koelmer ~
Zelmer or Ziemer ~

Zelmer or Semmler ~

Zeltmann or Seltmann ~

Zeltz or Seltz ~

Zemler or Semmler or Zemmler ~

Zemmler or Semmler or Zemler ~

Zempel or Sembel ~

Zemke or Sembke or Semke ~

Zemke or Zimke or Zemkow ~

Zemkow or Zimke or Zemke ~

Zemrock or Semrau or Semrock ~

Zenz or Sentz ~

Zepick or Zepik or Cepik or Zepig or Zepitz ~
Zepig or Zepik or Zepick or Cepik or Zepitz ~
Zepik or Sepik ~

Zepik or Zepick or Cepik or Zepig or Zepitz ~
Zepike or Zoepike ~

Zepitz or Zepik or Zepick or Cepik or Zepig ~
Zerbe or Zerbian or Zerbik ~

Zerbian or Zerbe or Zerbik ~

Zerbian or Zarbian ~

Zerbik or Zerbian or Zerbe ~

Zerbin or Serbin or Zarbian or Cerbian or Cerbien or Serben or Zerbyn ~
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Zerbst of Zawd or Zaft ~

Zerbyn or Serbin or Zerbin or Zarbian or Cerbian or Cerbien or Serben ~

Zerecka or Zeretzke or Zaretzke or Zeretski or Zerezki or Zaretski or Zeretska or Zeretske or Zerecki or Cerecki
or Ceretszi ~

Zerecki or Zeretzke or Zaretzke or Zeretski or Zerezki or Zaretski or Zeretska or Zeretske or Zerecka or Cerecki
or Ceretszi ~

Zeretska or Zeretzke or Zaretzke or Zeretski or Zerezki or Zaretski or Zeretske or Zerecka or Zerecki or Cerecki
or Ceretszi ~

Zeretske or Zeretzke or Zaretzke or Zeretski or Zerezki or Zaretski or Zeretska or Zerecka or Zerecki or Cerecki
or Ceretszi ~

Zeretski or Zeretzke or Zaretzke or Zerezki or Zaretski or Zeretska or Zeretske or Zerecka or Zerecki or Cerecki
or Ceretszi ~

Zeretzke or Zaretzke or Zeretski or Zerezki or Zaretski or Zeretska or Zeretske or Zerecka or Zerecki or Cerecki
or Ceretszi ~

Zerezki or Zeretzke or Zaretzke or Zeretski or Zaretski or Zeretska or Zeretske or Zerecka or Zerecki or Cerecki
or Ceretszi ~

Zerfas or Zerfass ~

Zerfass or Serfass ~

Zerfass or Zerfas ~

Zerger or Serger ~

Zerkel or Cerkel ~

Zeske or Eske or Jeske or Jest or Teske or Geske ~

Zeuschner or Tscheisner ~

Zeuschner or Scheuschner or Sosner or Schaschner ~

Zeyde or Seide or Jedwabski or Seyde or Zeide ~

Zeyde or Siede or Zeide ~

Zeydlic or Seidlitz or Zeidlitz ~

Zgaga or Sgaga ~

Zhenke or Henke ~

Zibart or Siebart ~

Zibold or Seibold ~

Zich or Sich ~

Zichlinski or Zychlinski ~

Zichmann or Ziemann or Ziehmann or Zieman or Cymann ~

Zick or Zikke ~

Zick or Zyk ~

Zick or Zyck ~

Zickwicz or Zykwicz ~

Zidor or Sidor ~

Ziebarsch or Ziebart or Siebart or Siebert ~

Ziebart or Siebert or Ziebert or Siebart or Ziehbart or Ziebarth or Cybart ~

Ziebart or Tiebart or Siebert ~

Ziebart or Zieber ~

Ziebart or Siebart or Zabiersk or Cybart or Ziebarth ~

Ziebart or Siebart or Ziebarsch or Siebert ~

Ziebarth or Zabiersk or Ziebart or Siebart or Cybart ~

Ziebarth or Siebarth or Fietz ~

Ziebarth or Ziebert or Siebert or Ziebart or Siebart or Ziehbart or Cybart ~
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Ziebarth or Zeibarth ~

Ziebel or Siebel ~

Zieber or Ziebart ~

Ziebert or Siebert or Ziebart or Siebart or Ziehbart or Ziebarth or Cybart ~
Ziebold or Siebold ~

Ziech or Zuech or Cich ~

Ziefert or Siewert or Siefert ~

Zieg or Sieg ~

Ziegel or Siegel ~

Ziegele or Siegele ~

Ziegenhagen or Ciegenhagen ~

Ziehbart or Siebart or Ziebert or Siebert or Ziebart or Ziebarth or Cybart ~
Ziehbart or Siebarth or Fietz ~

Zieher or Zeiher ~

Ziehl or Ziel or Cyl or Cyhl ~

Ziehlke or Zielke or Zilke or Cylke or Cyl or Cielke or Cujak or Zuelke or Zuehlke ~
Ziehmann or Zieman or Ziemann or Zichmann or Cymann ~

Ziel or Gerle ~

Ziel or Ziehl or Cyl or Cyhl ~

Ziel or Zielke ~

Zielasko or Sielaskowski ~

Zieleniewska or Zieleniewski ~

Zieleniewski or Zieleniewska ~

Zieleniewski or Zielinska or Gruening or Groening or Zielinski or Greening ~
Zielinska or Gruening or Groening or Zieleniewski or Zielinski or Greening ~
Zielinski or Gruening or Groening or Zieleniewski or Zielinska or Greening ~
Zielinski or Gruhn or Gruen or Grun or Gruehn ~

Ziehlke or Cylke or Zielke or Cyl or Zilke ~

Zielinski or Zielinskow or Zilinski or Gruenke ~

Zielinskow or Zielinski or Zilinski or Gruenke ~

Zielke or Schilke ~

Zielke or Rynas or Rienas or Cylke ~

Zielke or Zilke or Cylke or Cyl or Ziehlke or Cielke or Cujak or Zuelke or Zuehlke ~
Zielke or Zueltz ~

Zielke or Zittlau ~

Zielke or Ziel ~

Zielke or Zietke ~

Zielke or Zilk or Zilke or Silke or Zilkie ~

Zielke or Zielsdorf ~

Ziels or Cyls ~

Zielsdorf or Zielke ~

Zieman or Ziemann or Ziehmann or Zichmann or Cymann ~

Ziemann or Zieman or Ziehmann or Zichmann or Cymann ~

Ziemann or Siemann or Sieman ~

Ziemann or Ziemer ~

Ziemer or Ciemer or Zimmer or Zimer or Ziemmer ~

Ziemer or Ziemann ~

Ziemer or Zelmer ~
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Ziemer or Zimmer or Zimer or Zimmerman ~
Ziemiecki or Ertman or Erdmann or Erdman ~
Ziemmer or Ziemer or Ciemer or Zimmer or Zimer ~
Ziems or Siems ~

Zier or Zehr or Sehr ~

Ziesack or Ziesak ~

Ziesak or Ziesack ~

Zieska or Cieska ~

Zieske or Ziske ~

Ziesman or Ciesman ~

Ziesmann or Zismann ~

Ziesmann or Zisman or Zissmann or Cismann ~
Zietke or Zielke ~

Zietlau or Cietlau ~

Ziewert or Siewert or Siefert ~

Ziganski or Cyganski ~

Zigmund or Sigmund ~

Zikke or Zick ~

Zilinski or Zielinskow or Zielinski or Gruenke ~
Zilk or Zilke or Silke or Zilkie or Zielke ~

Zilke or Szpik ~

Zilke or Zilk or Silke or Zilkie or Zielke ~

Zilke or Cylke or Zielke or Cyl or Ziehlke or Cielke or Cujak or Zuelke or Zuehlke ~
Zilkie or Zilk or Zilke or Silke or Zielke ~

Ziller or Siller ~

Zilm or Cylm ~

Zilz or Silz ~

Zima or Zymsch or Zimsch ~

Zimer or Zimmer or Ciemer or Ziemer or Ziemmer ~
Zimer or Zimmer or Ziemer or Zimmerman ~
Zimke or Simke ~

Zimke or Zemke or Zemkow ~

Zimmer or Cymer ~

Zimmer or Ciemer or Zimer or Ziemer or Ziemmer ~
Zimmer or Zimer or Zimmerman or Ziemer ~
Zimmer or Zimmermann ~

Zimmerman or Zimmermann ~

Zimmerman or Zimmer or Zimer or Ziemer ~
Zimmermann or Zimmer ~

Zimmermann or Zimmerman ~

Zims or Sims ~

Zimsch or Zymsch or Zima ~

Zingbeil or Zingbiel or Singbeil or Senkbeil ~
Zingbiel or Zingbeil or Singbeil or Senkbeil ~
Zinn or Zyn or Sinn ~

Zink or Sink ~

Zinnabold or Sinnaboldt ~

Zinder or Zindler ~
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Zindler or Zinder ~

Ziolkowska or Ziolkowski or Ziolkowsky ~

Ziolkowski or Ziolkowska or Ziolkowsky ~

Ziolkowsky or Ziolkowska or Ziolkowski ~

Zippel or Cyppel or Cyppl or Ciple or Cipel or Zyppel or Cippel ~
Zippel or Zaum ~

Zipperich or Ziprich or Zipprich ~

Zipprich or Ziprich or Zipperich ~

Ziprich or Zipperich or Zipprich ~

Zipser or Zypser ~

Zirke or Cyrk ~

Zirkel or Cirkiel ~

Ziske or Siske ~

Ziske or Zieske ~

Ziske or Zyske ~

Zisman or Ziesmann or Zissmann or Cismann ~

Zismann or Sisman or Sismann ~

Zismann or Ziesmann ~

Zismann or Zysmann ~

Ziss or Zys or Zyss or Zeis or Zeiss ~

Zissmann or Ziesmann or Zisman or Cismann ~

Zitlau or Zitlav or Zytlau or Zittlau or Zitloch or Citloch or Cytlau or Cytlan or Cytlach ~
Zitlav or Zitlau or Zytlau or Zittlau or Zitloch or Citloch or Cytlau or Cytlan or Cytlach ~
Zitloch or Zytlau or Zitlau or Zitlav or Zittlau or Citloch or Cytlau or Cytlan or Cytlach ~
Zittlau or Zielke ~

Zittlau or Zitlav or Zytlau or Zitlau or Zitloch or Citloch or Cytlau or Cytlan or Cytlach ~
Zittlau or Zyttlan ~

Zivaglia or Civaglia ~

Zobal or Zobel ~

Zobel or Sobel ~

Zobel or Zobal ~

Zobel or Rauz ~

Zoch or Hoch ~

Zoch or Zocht ~

Zoch or Soch ~

Zochart or Zochert or Zocher ~

Zoche or Zochert ~

Zoche or Zuche ~

Zocher or Zochert or Zochart ~

Zochert or Zocher or Zochart ~

Zochert or Zoche ~

Zocht or Zoch ~

Zoeller or Zoller ~

Zoellner or Zollner ~

Zoepike or Zepike ~

Zoller or Zoeller ~

Zollner or Zoellner ~

Zolly or Gellert ~
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Zosman or Zotzmann or Zosmann or Zozmann ~

Zosmann or Zotzmann or Zosman or Zozmann ~

Zotzmann or Zosman or Zosmann or Zozmann ~

Zozmann or Zotzmann or Zosman or Zosmann ~

Zuch or Zucht ~

Zuch or Zuech ~

Zuche or Zoche ~

Zucht or Zuch ~

Zucht or Charles ~

Zucknick or Zaknik or Zugnik or Zuknik or Zuknick ~

Zuech or Ziech or Cich ~

Zuech or Zuch ~

Zuehlke or Zuehlsdorf ~

Zuehlke or Zielke or Zilke or Cylke or Cyl or Ziehlke or Cielke or Cujak or Zuelke ~
Zuehlsdorf or Zuehlke ~

Zuelg or Guelg ~

Zuelke or Zielke or Zilke or Cylke or Cyl or Ziehlke or Cielke or Cujak or Zuehlke ~
Zuels or Sulz or Zueltz ~

Zueltz or Zuelz ~

Zueltz or Sulz or Zuels ~

Zueltz or Zielke ~

Zuelz or Zueltz ~

Zuendel or Zundel or Cyndl ~

Zuetz or Suess or Zutz ~

Zugnik or Zuknik or Zuknick or Zaknik or Zucknick ~

Zuknick or Zuknik or Zugnik or Zaknik or Zucknick ~

Zuknik or Zugnik or Zuknick or Zaknik or Zucknick ~
Zumertfeld or Zumerfelt or Zumerfeltow or Summerfeld ~
Zumerfelt or Zumerfeld or Zumerfeltow or Summerfeld ~
Zumerfeltow or Zumerfeld or Zumerfelt or Summerfeld ~
Zundel or Zuendel or Cyndl ~

Zutter or Sutter ~

Zutz or Zuetz or Suess ~

Zweigart or Zweljgartt or Sweigard or Sweigart or Zweygardt ~
Zweijgartt or Zweigart or Sweigard or Sweigart or Zweygardt ~
Zweygardt or Zweijgartt or Zweigart or Sweigard or Sweigart ~
Zwick or Swick ~

Zwierkowski or Swierkowski ~

Zyberski or Zeiberski ~

Zych or Zeich ~

Zychlinski or Zichlinski ~

Zyck or Zick ~

Zydow or Sidow ~

Zygenhagel or Zeigenhagel ~

Zygenhagen or Zeigenhagen ~

Zyk or Zick ~

Zykwicz or Zickwicz ~

Zylbermann or Silbermann ~
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Zylch or Cylch ~

Zyltz or Cylc ~

Zymfeldt or Seimfeldt ~

Zymsch or Zimsch or Zima ~

Zyn or Zinn or Sinn ~

Zyppel or Zippel or Cyppel or Cyppl or Ciple or Cipel or Cippel ~
Zypser or Zipser ~

Zys or Zyss or Zeis or Ziss or Zeiss ~

Zyske or Ziske ~

Zysmann or Zismann ~

Zyss or Zys or Zeis or Ziss or Zeiss ~

Zyss or Suess ~

Zytlau or Zitlau or Zitlav or Zittlau or Zitloch or Citloch or Cytlau or Cytlan or Cytlach ~
Zyttlan or Zittlau ~

Zyzak or Cyzak or Zeizak ~

END OF FILE
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